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Forord.

^ o m  Perler i et Boeger Viin  

Opstige let til Ilanden,

S a a  stige fra mit Hjertes Skrin 

D e Tanker op i Panden.

S o m  Perlerne i lette D ands  

Knn flygtigt sig forbinde,

S a a  maa og mine Tankers Krands, 

Knap flettet, brat forsvinde.
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D en savner al den snnde S a ft ,

S o m  for den holdt i Live,

D en  friste, frie Sjcrlekraft,

Jeg  for den kunde give:

Naar Trccet hugges af ved Rod,

M aa Toppen snarlig falme;

Hvor Kulden kuer S o len s M od,

D er voxer ingen Palme.

»
!



Til Vinter-Llrrken.

^ v i  gviddrer du saa tidlig hist?
D u  troer maastee, det snart er S om m er?  
A t Solen pynter snart hver Q vist 
Med gronne Lov og Rosenblommer?

D u  svcrver der saa salig fro,
S a a  hoit, at jeg dig ei kan skue,
O g synger om din faste Tro 
P a a  Vintersolens falste Lue.

O ,  vogt dig vel! og giem din S a n g , 
O g  put dig dybt i varme Rede!
T il dine Q vad  ei nogen Trang 
E r  folt af dem, som gaae hernede.



De har saa travlt med deres H uus, 
Hvor Alting nys er blevet flyttet.
A t de mod R otter og mod M uus 
O g  andet Utoi faaer det Hhttet.

De har saa travlt med Korn og S v iin , 
Med Gjoes, Kartofler og deslige.
O m  end din S a n g  var nok saa flin,
D u fik ei Tanken til at stige.

N e i, b i, til S o len  ret er varm,
O g hoit paa Himlen lcenge raster,
O g  Rosenstokkens gronne A rm  
E t Purpurkys til Lilien kaster.

D a kommer frem de stakkels Folk,
S o m  intet N yttigt veed at gjorez 
De drive o m ; for V aarens Tolk,
Jeg veed, de har et aabent O re .

Spred  da din S trubes K lang , som F ro , 
Voer sikker p a a , din Host ei mangler 
D a lytter Ungersvend og M o 
O g den, der om med Liren dangter.

* *



I  disses B arm  er Grunden god 
F o r din Bedrift; vcer ikke bange!
Den F ru g t, du hoster, strar fuldmoed, 
E r Hjertesuk og S m il og S ange!



Til I *

8ceg  Vedbendranken om min H at 
Med dine kj-rre, kjcrre Hcender!
Den kjoler, liig en Som m ernat,
N aa r bankende min Tinding brander.

Af Laurbcer har jeg ingen tjen t;
De er og her tillands saa rare.
Tidt var det maadelig bevendt 
Med dem , som stolteligst dem bare.

E t Egelov er sagtens smukt;
M en nuomtide sees Hveranden,
S o m  sine smaa Bedrifters F rug t,
A t faae en Agernkrands om Panden.



V i Alle Tornekronen faae 
I  Livet med fra M orgenroden;
Dog Roserne, som er derpaa,
G jo r , at den bceres let til Doden.

Men Vedbend er mit Hjerte kjcer, 
D ens m orte, stille B lad ei pranger; 
Den hyggelig og trofast er, —
Den passer netop for din S an g er!

Den svale Vedbend paa min H at, 
O m lagt af dine kjcere Hcender,
Skal kjole, liig en Som m ernat,
N aar bankende min Tinding broender.
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En Hytte.

H e r  gad jeg boe og bygge.
T il jeg var trcrt og skulde doe,
B ag Lindetræets Skygge 
Teet ved den klare S o .

Den H ytte, lav og lille,
Med kalket Vceg og Tag af S tra a , 
B ag Hoien tryg og stille,
K an S torm en ikke naae.

Den snevre Have rummer 
E n  S kat af G rim t og Blom sterduft; 
F ra  Kuben Bien svommer 
Ud i den varme Luft.



Teet ved den blanke Rude 
H ar Svalen klinet op sin B o ;
B lodt ligger, som paa Pude,
I  Eng den brune Ko.

S a a  luunt i Lindens Grene 
En Drossel sidder mangen G ang, 
Sorgm odig og alene 
Med sig og med sin S an g .

Frist dufter Klovermarken,
Vildanden seiler med sin V iv,
O g  Fisten flaaer i Parken 
Imellem Blomstersiv.

Hen over blode Hoie 
T il fjerne Skov fra denne V raa 
Ustandset kan mit O ie 
I  Fred og Vemod gaae.

Den svale Kilde rinder
Hen mellem Steen og snakker smaat;
Den vakker gamle M inder,
S o m  gjor mit Hjerte godt.
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Hvor eensomt og hvor stille!
Hvor fjernt fra Verdens stygge Larm! 
Her kunde S angens Trille 
Let svcrve fra m in B arm .



Til Storken.

> D a a  drager du ad fremmed Land,
D u  lange M and,
Med dine rode Hoser?
T ra t er du af at spanke her
I  vore K ja r
O g  vore gronne M oser.

D u kloge Fugl! farvel! farvel!
Jeg onfler Held
D ig paa din lange Reise.
D in Rede her, den vogte vi,
D u  skal deri 
P aan y  ad Aare kneise.

S n a r t  visner her hver Blomst, hvert B lad , 
Men du vil glad 
E n nhfodt Som m er stue,
Hvor P ignen  breder Skjarm en stor 
O g Almen groer 
Omsnoet af heden Drue.



I  Luftens B laae du svcrver let'
O g  seer dig mcet 
P a a  Jordens Herligheder,
P a a  Fjeld og D al og S ta d  og Flod,
D er for din Fod
S ig  som et Tappe breder.

M in  Tanke folger dig paa Vei,
M en Hjertet ei
Det her hos mig maa blive;
K un her vi trives godt, vi To,
I  venlig R o,
H vor forst vi kom tillive.

Jeg gyser for det steile Fjeld,
O g Fossens Vceld 
M it In d res  S ange dover;
M ig blander al den stolte P ra g t
O g  S o len s  M agt
S o m  G ift min Hjerne flover.

Jeg er i fjerne Land og By 
Forknyt og bly, —



A lt er mig fiendsk og fremmed;
S o m  i en vammel R u n s jeg staaer,
O g  Sjcelen gaaer
P a a  egen Haand til Hjemmet.

N e i, her paa denne gronne O  
Med Skov og S o ,
Med Vakker, Eng og S trande,
Kun her jeg aander Liv og M od, 
Her Vuggen stod,
O g her min G rav stal stande.

Kom atter h id , du gamle V en!
N aa r S o l  igjen
H ar lost den bundne Bolge.
Byg paa mit Tag din stille V o, 
M an siger jo,
D u har G uds Fred i Folge!

2



V aaren.

9 ^ u  har sit lyse B anner 
A lt Skoven foldet u d ;
P a a  Kysten V aaren lander 
R ig t smykket som en B rud . 
F ra  tusind klare S tem m er 
I  Lunden, hvor jeg gaaer, 
Jeg Jubelen fornemmer: 
Velkommen, sode V a a r!

I  Krattet ind mig vinker 
S a a  mangt et venligt Blik, 
Hvor Bcekkens Vove blinker 
O g  risler vims og qvik;



Hvor P ilens Hoved balder 
S ig  mod den kjole S tro m , 
O g  Blomsterne fortalter 
M ig deres V interdrom .

S e e , hist den vevre Vibe, 
Den piler over M ark; 
Trapikkeren mon slibe 
S i t  N ab  paa T raets Bark. 
B ag lyse gronne Banker- 
N u  fatter S ta re n  B o, 
Dybsindig Storken spanker 
Ved Mollebakkens B ro .

E n Elflovsvarme spreder 
S ig  gjennem Jo rd  og Luft 
O g Brudetappet breder 
Af Farver og af D u ft;
Thi Kjarlighed vil seire,
Det er nu saa dens A rt,
O g tusind Hjerter feire 
S kal deres B ryllup snart.
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Kom scrt dig her i Grcesset 
P a a  denne stelle Kyst,
Hvor ud i Havet Ncesset 
H ar skudt sit gronne Bryst. 
Her lad din Lcengsel ile 
Hen i det fjerne B laae,
O g  lad dit Hjerte hvile, —  
Hvis det kan Hvile faae.



»

Til rn Snegl. >

§ ) u  vcere vil min Læremester,
S o m  fcerdes her paa dette Trce,
O g  i dets sommerfriste Lce

E
S n a r t  Toppen og snart Roden gjcrster?

S aasn art du aner S to rm  og Torden, 
S o m  ryste vil dit gronne S lo t,
D a finder du din Regning godt
Ved trygt at holde dig til Jorden.

Men straaler S o len  klart paa Himlen, 
E r  Luften let og luun og reen,
D u stiger op til Q vist og Green 
O g  svcelger mellem B lade-V rim len .



O g hvorsomhelst du gaaer, forsigtigt 
D u  flytter dig fra S ted  til S ted ,
Dig foler for ved hvert et Fjed,
O g flutter altid ganske rigtigt.

Thi moder Noget dig paa Veieu, 
S o m  fiendligt mod dit Vcesen staaer, 
Tilbage i dig selv du gaaer.
Hvor du er ene og din egen.

Vcer takket! men om end jeg vilde, 
Jeg kan ei folge nu dit S p o r .
J a ,  havde jeg blot folt mig for 
3  Tide! —  N u  det er forstlde! —



Farvel.

T e r  klinger en Klokke paa den rolige V ang, 
M ens Solen  er ved a t gaae ned.
Jeg horer en S tem m e, den synger en S an g , 
S a a  Hjertet rores derved.

Jeg kjender den Klokke, jeg kjender den Ko, 
S o m  den om sin Nakke boer;
O g P ig en , som synger, hun er mig saa tro, 
H un er mig saa inderlig klar.

' N ys fik jeg det sidste Farvel hende sagt 
A f de mange, vi sagde saa tidt.
Hendes S a n g  den har en underlig M agt, 
S o m  kunde den standse mit Skridt.

Jeg vinker Farvel til Kirken hist.
S o m  staaer med fin Krone rod;
Til dem, der bag Lindenes svale Q vist 
N u  sove en S lum m er sod.



Der nede paa Veien det lystigt gaaer!
Mellem S to v  og Vaabnenes Blink 
M ajoren rider. Hornblæseren staaer 
O g Fanen flagrer saa flink.

Her staaer jeg selv fcerdig og stal gaae med 
O g  bruge min A rm , om jeg kan,
O g  gjenne dem b o rt, som gjor os Fortrced, 
O g  flaae for Konge og Land.

O m  Dyden for mig sit sorte Svob 
H ar redt, det veed ikke jeg;
M en det jeg veed, at for ringe Kjob 
Faaer han mig ei med paa Vei.

Frist op , min Sjcel! Jeg svinger min H a t, 
Skjondt mit Hjerte banker derved.
Jeg onster jer Alle tusind G odnat!
D e r  klinger Hornet —  Afsted!



Et Genre-Billede.

§ ) e t  sused i Lindenes glindsende B lad.
H elt Gjogen den kukked og Bogfinken qvad. 
Auriklerne dusted.
M ildt Vaarvinden lusted,
M ens Bien beruset paa Kloveret sad.

P a a  Lovhyttens Mosbcenk, saa yndigt i Lsn 
S a d  Mollerens D atter og Skovfogdens S o n .
I  dcrmrende Bolig 
H un lom ed fortrolig
S in  Kind til hans Skulder og horte hans B on .

Ved Huset paa Trappen sad M utter og spandt. 
Hun lytted og vented, mens Tiden den rand t: 
„N u  er her saa stille!
N ys H an og min Lille
3o fyldte mig B re t med Skjem t og med T a n t!"
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M en Jagerens H ector, som hos hende laae, 
H an mceled: „Jeg hende i Lysthuset saae 
I  Fryd og i Gammen 
Med Jcegeren sammen, —
Skjondt sagtens jeg ikke forraade dem m aa."

Den nasvise, vindige, lille H r. S t a r
H an lasped : „N ys var jeg dem begge saa n a r
A t grant jeg fik hore,
H vor han kunde fore
S in  S a g ,  som det lod , ei til hendes B e sv a r /

Frem sneg sig den hvide, den smidige K at 
Med ringlende H ale, med krum R yg og glat 
„ J o ,  de er poliste,
Jeg horer dem hviske 
F ra  Haven og Vindvet hver evige N ar."

O g  S v a le n , den from m e, den N onne i S o r t ,  
Med hellig Fortornelse malede kort:
„Jeg  saae, hvor med V arm e 
H an trykked den Arme
Til Brystet —  og vendte undseelig mig bort."



F ru  Skade sad kjcek paa den duftende S ta k :
„Jeg veed, jeg er sikker, jeg forer ei S nak ,
Jeg  lyver ei! Josses!
Jeg saae dem jo kysses
S a a  sodt og saa blodt og saa hokt, at det smak.

H r. S to rk  med de lange, lakerede Veen,
H an raabte fra T aget: „D en S a g  er jo reen! 
Jeg glceder mig saare 
T il m untert ad Aare
Her hjem L det Mindste at bringe dem E en!"

-Dg for de det aned, stod M utter dem ncest, 
O g trued: „N u  veed jeg, hvad tjener J e r  bedst! 
S n a r t  vil I  nok trcenge 
T il Bord og til Senge,
T il G ryde, til Vugge, til Degn og til Prcest!"



Forlokkelse.

U n g  A n n a  for var lystig, 
J a  lystig, from og glad: 
H un gviddrede saa trostig 
S o m  Droslen under B lad . 
N u  gaaer hun om saa stille, 
S o m  dromte hun en D rom z 
I  D iet Taarer spille,
O g  blive tidt en S tro m .

I  aarle Dcemringstide,
For Lcerkerne de staae,
O g  Taagesiygger hvide 
End over Engen gaae,
H un hurtigt snorer Troien, 
H un spcender sine Skoe,
O g  iler ud til Hoien,
Hvor Ellestubbe groe.
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O g knap har Aftenroden 
Begivet sig til R o ,
G aaer A n n a  ufortroden 
A t flytte Lam og Ko.
M ens over M ark og Enge 
Mork Natten strider frem,
H un dvceler der saa lcenge,
A t seent hun kommer hjem.

Men naar bag Krattets Kroner- 
H un er forsvundet, da 
Hel underfulde Toner 
S o d t svceve hid derfra.
De yndelige Sange 
Hvert Hjerte rores ved;
M en In g en  vover bange 
A t flytte did sit Fjed.

B ag Hoiens steile S ide,
Hist under gronne Tag,
Boer Ellekongen blide,
Det er en afgjort S a g ;



O g naar han hist ved Skoven 
G aaer med sit-S trengesp il,
E r  Ingen  saa forvoven 
A t komme n e r  dertil.

H an er en megtig Herre,
Han har saa mogle G uld ; 
M en hvad der end er verre, 
H an er saa skjon og huld. 
H ans Stem m e klinger fyldigt. 
S o m  Fuglesang i V aarz  
H ans Blik er saa uskyldigt, 
A t Ingen  det modstaaer.

3  gamle S a g n  og Viser 
O m  ham er meget sagt; 
M an frygter og man priser 
H ans hemmelige M ag t;
Hel mangen faver Qvknde, 
S o m  svandt fra Byen der, 
I  Hpien sidder inde 
N u  som hans H jertenskar.



S lig t Byens P iger unge 
Just kjende paa en Prik, 
Men vogte deres Tunge; 
K un ved et B lik , et Nik 
A t klare hele Sagen  
E r deres mindste K unst: 
„Ung A n n a  er hentagen 
I  Ellekongens G unst."

Ung A n n a  for var lystig, 
J a ,  lystig, from og glad; 
H un qviddrede saa trostig 
S o m  D roslen under B lad . 
N u  gaaer hun om saa stille, 
S o m  dromte hun en D rom ; 
I  O let Taarer spille 
O g blive tidt en S trs m .

E n  A ften , da til Lunden 
Hun atter vandred hen.
V ar hun med Eet forsvunden, 
H un kom ei meer igjen.



M an horte da til S angen  
Det S tren g esp il, der klang 
S a a  yndigt over V angen, 
F o r allersidste G ang.

Hvad Byens andre P iger 
I  stille Aftenstund 
N u  tenker og nu siger, 
Fortier her min M und.
Men kloge Folk i Byen 
V il vide sikkert, at 
H un er rendt bort til Fyen 
K un med en Landsoldat.



Drn hvide Hind.

E k j o n  Jom fru  viuked med Haanden hvid, 
Hun stod paa Hoielofts S v a le :
„D u favre Jceger! kom hid! kom hid!
A t jeg nu kan med dig tale.

O g hor mig nu, du Jceger fiin!
Hvis du vil min A ttraa stille,
S a a  fange du mig den hvide Hind,
S o m  hist i Skov mon spille.

Den spiller om i den gronne Lund,
Der har den stt N atte-S tade,
O g  kjoler stn rosenrode M und 
I  de sodtbeduggede Blade.

O g  fanger du mig den hvide Hind,
D a stal den din egen vcere,
Hvad heller du faaer, hvad meest D it S in d  
I  Lomgsel kunde begjcere!" —



D a N atten kom og de S tjerner smaa 
P a a  Himlen tindrede stille,
3  Skoven monne den Jcrger gaae 
A t bede Dyrene vilde.

De V agtler stoited i Som m erkorn,
I  Krattet de N attergale;
Den 3ceger blceste sir Solverhorn,
S a a  det klang i Top og i Dale,

H an flod saa taus paa den gronne S t i ,  
Hensjunken i drommende Tanker; —
D a piled den hvide Hind forbi 
Hen over de lyngklædte Banker.

D a vaagned han op, da iled han med, 
H ans Fod, hans Hjerte fik V inger.
Den lokked ham sodt, den drog ham afsted 
S o m  Jom fruens vinkende Finger.

Den dandsede let paa de flanke Lob,
Let monne han ester folge!
Den flinned saa klar, at N attens Svob  
Ei kunde dens F lugt ham dolge.



Den standsed og stirred med Vemodsblik, 
S o m  stod der i D iet en T aare ;
Dybt gjennem hans B arm  som Lyn det gik, 
Det smelted og smerted saa saare.

O g atter sprang den; da flnktes ud 
Vesthimlens dcemrende Kerter;
I  O st forkyndte sig Dagens B ud, — >
O g tratte var Begges Hjerter.

Den standsed igjen, likg spcede Lam,
Der fjceler i Lov sig bange;
S a a  stol den paany —  og gjcekked ham —  
M en blev dog tilsidst hans Fange.

E n  purpurstinnende Silkesnor- 
Han flog om Halsen den ranke;
D a fulgte den Hind ham villigt, hvor 
Han stred over D al og Banke.

H an ledte den ind over Vorgebro,
Hen frem under Hoielofts S vale :
„Kom hid, fljon Jo m fru ! her staae vi To 
O g ville nu med dig ta le!"



Her stander jeg med den hvide Hind,
Z N at jeg fanged i S kove;
Jeg flipper den aldrig, den er jo m in, 
Glem ei, hvad du monne mig love!"

H an ftodte i H orn, men paa S valen  kom 
E i frem den Ranke, den Blide.
Med Eet han vendte sit Hoved om, —  
D a stod hun alt ved hans S ide .

H u n  Purpurtom m en om Halsen har,
Den silkestettede G rim e!
D a segned hans Haand z men Hjertet bar 
S in  Blomst i den samme Lime.

„Tak have du Jceger, faur og huld,
D u loste den Trolddom fra mig!
N u  tage du alt mit Gods og G uld 
O g  mig, —  ifald du vil ha'e m ig!"



Et Sagn.

§ ) e r  var i lcengst forleden Tid 
En D rot, retfcerdig, klog og blid. 

T il Folkets Trost, til Herrens W re 
S i t  Kongespiir han monne bcere. 

H an i sit Hjertes Helligdom
V ar som en Helgen reen og from . 

Hvad O ltids dunkle S a g n  os melde 
O m  ham, jeg Eder vil fortcelte.

Den unge D ro t var draget ud 
A t soge sin forsvundne B rud.

Den skjonne kongelige M s
V ar kommet hid fra fjerne O .

Trygt over Hav og salten V and
H un naaede til sin Brudgom s Land.

A lt var beredt til Jubel stor —
D a svandt paa een G ang hendes S p o r. 

Med F ruer, Frokner, Riddersmcend 
H un som af S to rm  var veiret hen.



I  Folkemund var talt og sagt
Heel Meget om en hemmelig M agt, 

S o m  lured hist blandt vilde Fjelde 
O g  pved der stn stumle Vcede.

F or Korsets stcerke B anner did 
Den flygtet var i fordums T id)

O g A lt, hvad der i Landet fleete 
A f O ndt, man troede, den beredte. 

Med Hjelm og Skjold den cedle D ro t 
Forlod sit kongelige S lo t .

Ham  fulgte mangen trofast M and 
O g  hjalp ham soge trindt om Lalid.

De forfled, fritted ufortroden,
M en R ygtet selv var taus som Doden.

E n  lummer Dag han trcet stg ned 
I  Grcesset lagde ved Kildens Bred.

Den risled frist i dyben D al 
I  steile Fjeldes Skygge sval.

R und t om ham leired sig hans Helte
Med Skjold paa A rm  og Svcerd ved Velte. 

I  Ly for M iddags-Solens B arm e 
Tog Sovnen dem i sine Arme.

»



O g  M e  slumred trygt eu S tu n d  
Omsuste as den svale Lund,

M ens ved den adle, levende Standse
Een K nagt stod V agt kun med stn Landse.

Med Eet soer Kongen fra sit S tade,
S ta rk t raslede hans Pandserplade,

S a a  alle Kjam per sprang op fra Jo rd  
O g  ventede paa D rottens O rd .

M en Kongen dvaled, som sin Tanke 
Han vilde forst i S indet sanke.

Han stotted til en S tu b  sin Land 
O g talte saa til sine M an d :

„Jeg, som I  saae, var dybt og stille 
Jndslum ret her ved denne Kilde.

D a dromte jeg, at, mens I  sov,
Jeg vandred i en uhyre Skov.

Jeg, lob, det fasteste jeg kunde,
Jgjennem dunkelgronne Lunde,

O g snart jeg naaede i min D rom  
T il Bredden af en valdig S trom .

Jeg voved ei at svomme over,
For voldsomt bruste Strom m ens Vover.



Jeg rastlos lob frem og tilbage,
M en kunde intet V ad opdage.

Med Eet en B ro  af S ta a l  jeg saae.
S o m  blank hen over Dybet laae.

D a skyndte jeg mig, kan I  vide,
O g naaede snart den anden S ide.

Her vorte Bregner fjern og ncer 
Langt hoiere end P a lm e tra 'r .

Im ellem  svcere Klippeblokke
D er vrimled D yr L store Flokke.

De lob saa vim s; i hoie Bjerge
De havde B o , som travle Dvergez

O g  andre D yr, uhyre store,
Med Klo og T and imod mig foere.

M en saae de Korset paa min Kappe,
S a a  flyede de paa Fodder rappe.

Tilsidst en Klippevceg jeg oined,
Langt over Sky dens Tind sig hoined.

Fast stod min H u, derind jeg maatte,
Jeg brugte al den Krast jeg aatte.

Jeg  sprang imod, saa haardt jeg evned, 
D en graae G ran it med Bulder revned.

I n d  gjennem morke Klippegange
Jeg snoede mig, ret som en S lange .



Lilstdst en hvcelvet H al jeg saae,
Hvis Loft mit Blik ei kunde naae.

D er fandt jeg Hende, som mit Hjerte 
Med Lcengsel soger og med Sm erte.

M in B rud og alle de Forsvundne 
S ad  der i Trylleslummer bundne.

Tilbage drog jeg, for at faae
M it Svcerd og mine Vaaben paa.

Den samme Vei jeg tog igjen,
P a a  blanke B ro  jeg iled hen.

Jeg vilde gribe til mit Svcerd, —
D a vaagned jeg og fandt mig her.

See n u ! min gyldne R ing  jeg byder 
Den, som mit Drommesyn udtyder!,,

O g  det var Ridder, det var Svend,
De faldt i dybe Tanker hen;

Men Ingen  var der, som forklared
Den Londom, Drommens Dyb bevared.

D a traadte frem, hel uforsagt,
Den unge Svend, som nys holdt V ag t:

4



„Her staaer jeg, D ro t!  og er beredt 
At sige dig, hvad jeg har seet.

Dog love du, hvad end kan hcendes,
A t ei din Harm  mod mig optcendes.

Dengang du sov med dine Mcend,
S to d  jeg og stirred paa dig hen.

D a see! frem af din M und der krob 
E t lidet D yr, som hurtigt lob.

S o m  Vinterfneen hvidt og puurt 
Det sprang imellem Grces og U rt.

Det var saa blodt som Hermelin,
Dets D ie klart, og Foden siin.

O ver dets hvide Ryg der stod
E t K ors, rodt farvet som med Blod.

M en da det kom til Kildens R and,
Det standsed ved dens klare V and.

Jeg  saae, det vilde gjerne over,
Men strammedes af Bcekkens Vover.

D a lagde tyst jeg Svcerdet ned, —
Det rakte just fra Bred til B red ;

O g  flink paa Vcergets blanke Klinge 
Jeg saae det lille D yr at springe.

Imellem Bregner det sig snoede,
S o m  yppigt hist i Krattet groede.



Im ens jeg end det kunde skue,
Lob det forbi en Myretue.

To Vce seler imod dct kom.
M en som i Skrcek de vendte om.

Ved Fjeldet hist, ad denne K ant
Med Eet det for mit Blik forsvandt.

Dog kun en foie S tu n d  derefter 
Kom det igjen af alle Krcrfter.

Det atter brugte Klingen da
S o m  B ro , og svandt, —  hvor det kom fra !"

Den unge Konge stod forfcerdet
O g stotted stg en S tu n d  til Svcerdet.

H an drog det ud og raabte: „Her- 
V i stande vistnok M aalet ncer!"

Han valgte ser af sine Mcend,
Den syvende var den unge Svend.

Kun Svcerd og Hjelm og Skjold de bare, 
Det var saa faver en Ungdomssiare.

Med dunkle H aar, med I ld  i Blik 
De ranke gjennem Skoven gik.

O g da de kom til Fjeldets M unr,
Hoit blceste Kongen i sin Luur.



For Skjoldets K ors og hellige Mcerke 
S ig  aabned brat de Klipper stcrrke.

In d  i den morke Bjergets G ang
De Kjcrmper traadte med V on og S a n g . 

S y v  Timer blev de kun derinde;
D a kom de med den stjonne Q vinde.

End var hun deilig, men saa bleg,
O g  som en falmet Lilie veeg.

Men Kongen og hans Mcend at see 
Det var et Under og en V ee!

De havde lidt og stridt og sekret;
M en deres Ungdom var henveiret.

Den svcere Dyst de havde havt,
B ra t havde kncekket deres K raft.

De krumme gik, som Gubben gaaer, 
Sneehvidt var deres Skjceg og H aar.

Det aldrig Nogen blev bekjendt,
Hvad dem i Bjergets Dyb var hcendt. 

Hiin Rcedsel, hiin uhyre Sm erte 
De gjemte dybt i deres Hjerte!

S y v  D ogn derpaa de D rotten bare 
T il Jorden, samt hans lille Skare.



Omkring hans G rav i Dodens Have 
D er hceved sig syv andre Grave.

M en i de stumle Fjeldes Skygge 
Lod Enkebruden et Kloster bygge.

Med fromme Nonner der i Chor 
Hun priste Herrens Naade stor.

S yv  A ar hun fasted, bad og sang, —  
D a endtes hendes P ilgrim sgang.

Ved D rottens S ide blev S tovet lagt.
A f Engle Sjcelen til Himlen bragt.

P a a  Jorden i helligt Eftermcele
De leved lcenge; men deres Sjcele

I  Evigheden smelted sammen.
Did, Herre! led os naadigt. Amen.



H v e r  Aftenstund, naar Faar og Ko 
V ar malket og var flyttet;
N aar B a rn  og B o var bragt til R o , 
O g A lt var gjemt og hyttet;
Hver Svend og M o med lystigt S in d  
S ig  samlede paa Enge 
O g  dandsed om den gronne Lind 
T il V iolinens Strcenge.

I  Dandsens Kjede saae man da 
Hel tidt en fremmed P ige;
M en hvem hun horte til?  hvorfra? 
Det kunde Ingen  sige.
Hun kom, som var hun faldet ned 
Liig Stjerneskud fra H im len;
M en, naar det henad M idnat led, 
Forsvandt hun brat af V rim len.



I  brede Folder slog sig blank 
Det gronne Skjort af Silke 
O m  hendes Krop, saa svai og rank 
S o m  Hyacinthens Stilke.
De brune Lokkers rige Krands 
I  blaaligt Skor sig dulgte.
O g hvor hun svceved hen i D ands, 
Hvert Oie hende fulgte.

Selv  I v a r  S k o t ,  den raske Knos, 
S o m  ellers sad ved Kruset,
F ra  K ort og Tcerning rev sig los, 
A f Elskov reent beruset.
O g han, som for ei for sin Dod 
E n O vindes Blik gad doie,
N u  saae sig ganske tam og blod 
I  denne P iges O ie.

Det O ie ligned S oen  blaa,
Hvori sig Vaaren speiler,
M ens Vemods Skyer, blode, smaa 
Hen over Himlen seiler.



Selv  let hun var som S vanens F jer, 
Den V aarens Luftning harver,
S o m  naar det klare Maaneskjcer 
P a a  G l u m s o s  Vande bcever.

S  aa sirligt, som han kunde bedst, 
Med B arm en fuld af Flamme, 
H an svang den gaadefulde Gjcest 
O m  Lindetrceets S tam m e.
O g  mens de hen i Hvirvlen soer, 
Bestraalt af N attens Kerte,
D er gik saa mange sode O rd  
F ra Hjerte og til H jerte:

—  „M it O le aldrig for dig saae,
Dog tykkes mig, jeg kjender 
Dig alt saa godt fra Top til Taa, 
S o m  var vi gamle V enner!"
—- „ I  Dromme saae jeg dig saa tidt, 
Jeg mindes nceppe Tiden,
D a jo mit Hjerte flog som dit.
Det er saa lcenge siden."



— „Hvor snart to Hjerter enes ran,
E r underligt at tcenke!"
—  „Dem smedes let ved Lcengsels B rand  
E n stcrrk, usynlig Lcrnke!"
—  „D en Lcenke er saa kjcer og blod,
Jeg vil den gjerne bcere."
—  „End stcerkere, naar jeg er dod,
Den vil dit Hjerte vcere!"

—  „Hvi er dit S lo r  om Brcemmen vaadt. 
S o m  drivende af B andet?"
— „D u  sporger? og du veed dog godt, 
F ra  mine D ine randt det!"
—  „D u  er som Dagen klar og from, 
O g dog en natlig G aade?"
—  „O , frit mig ei, hvorfra jeg kom, 
Det kan jo In te t baade!"

—  „D u  elsker m ig? et Kys mig giv.
A t jeg kan vcere sikker!"
—  „ O , tov en S tu n d , hvis ei, mit Liv! 
V ort Hjerte Doden drikker!"



D a tang hun pludselig, og sprang 
Liig Hinden gjennem Lunden, —
Thi hoit fra Taarnet Klokkens Klang 
Forkyndte M idnatsstunden. —

I  Svim m el gik den Ungersvend 
Den N at og rurste D agen- 
H an svoer, at naar de saaes igjen, 
H an vilde klare S ag en .
A f en ubcendig Higen, snildt 
Den Londom at opdage,
H an Kirketaarnets Uhr fik f t i l t '
E n  Time da tilbage.

Den Aften kom; og P igen  med 
S i t  klare S lo r  om Haaret 
I  Nakken atter svceved ned,
S o m  af en Volge baaret.
Ung I v a r  hende atter svang 
A f ukjendt Fryd besjcelet.
M ens deres Hjerters stille S a n g  
S ig  atter sodt formaled.



A lt M aanen op ad Himlen gled 
Med blege Veemodsblikke)
O g  langt det over M idnat led, 
M en hun det aned ikke.
Dog, som de allerbedst blev seet 
3  D ands, de tvende Unge,
D a hortes Klokkeflaget E e t  
F ra Kirkens T aarn  a t runge.

O g  I v a r  krysted hende saft 
Til sig med dobbelt Varm e.
D a fled hun, dodningbleg, i Hast 
S ig  af hans stcerke Arme.
H un soer igjennem dunkle K rat, 
S o m  ned mod Soen  fortez 
De Bonder i den tause N at 
F jern t hendes Jam m er horte.

M ens alle P igeborn i Skrcek 
S ig  skyndte hjem til Sengen,
Ung I v a r  og hans Venner kjcek 
Tog F art henover Engen.



,

I  G roft og G rav, i D al og Lund 
De segle efter Moen,
T il i den klare Morgenstund 
De standsede ved S o en .

Der horte de fra Dybets Skjod 
Hi in bittre Jam m er klinge;
E n P le t frembobled blodigrod 
O g  bredte sig i R inge.
Forfcerdet stod de tause M and 
O g stirred over Voven,
M ens A lt dodstille blev igjen 
O g Fuglen sang i Skoven.

Ung I v a r  S k o t  forlod sin B o 
O g  ind i Skoven rendte;
H ans Hjerte fandt er Fred og R o , 
Hvorhen sin Fod han vendte.
I  Verden In te t meer ham bandt 
T il Glceden og til Livet;
E n  mork Novemberdag man fandt 
Ham druknet mellem S ivet.



Tre Frokerrer.

^ ^ u n g t  gilder den hvide Decemberfnee^
P a a  Borgen vange Frokcner tre. 
3  Sanctcr Lucice N at saa silde 
De deres Lykke udforske ville.

Af Lcengsel blusser Kinden saa rod.
P a a  Bordet ligger et nybagt B rod ; 
M ens Hver sin Kniv deri de stikke,
De vente paa Timen med bange Blikke.

M en Tiden vandrer sin stadige Gang. 
D a hore de Klokkens fjerne Klang. 
Langt borte M idnatshanen galer, —  
D e n  W l d s t e  reiser sig rank og taler

„Lucia, D u blide!
D u faae mig at vide:
Hvis Dug jeg skal brede, 
Hvis Seng jeg stal rede, 
Hvis Viv jeg stal vcere, 
Hvis B arn  jeg stal bcere?"



D a spalter sig bredt den flcerke V ag ,
In d  strider en Herre med Hjelm og Skjag , 
Med S ta n g  i Haand og S ta a l  om Lander, 
Han griber en Kniv, —  og bort sig vender. -

—  F lu r B aggen lukker sig ester ham .
F jernt lyder i Skoven Ulvens G lam .
M ens Radsel hvid hendes Labe maler,
S ig  reiser d e n  a n d e n  F r o k e n  og ta ler:

„Lucia, D u  blide!
D u faae mig at vide:
Hvis Haand mig stal fore.
Hvis Rost jeg stal hore,
Hvis N avn jeg stal bare,
Hvis B rud  jeg stal vare?"

D a hvalver sig B aggen til et P o r ta l ;
O g  fjernt i Hallen, i Dodsens O v a l 
P a a  Korset sees G uds S o n  at Hauge,
O g  B lodet frem af fem B under trange.

Livsaligt toner en himmelsk R ost:
„S ee  her D in B rudgom ! see her D in Trost! 
See her den Favn, hvorefter D u sukker!"
O g atter M uren sig sagte lukker. —



—  D e n  T r e d i e ,  den Angste, fast B arn  endnu, 
V ar rolig i S in d  og kjcek i H u.
Ei hendes Hjerte var vakt af Dvale, —
N u  freidigt og lydt hun hores tale:

„Lucia, D u  blide!
D u faae mig at vide:
Hvem tor jeg vel vente,
S o m  B rud mig vil hente?
Hvis M und mig vil smile,
Hos hvem jeg stal hvile?"

O g ind ad M urens aabnede Skjod 
S ig  skyder den ranglende, grimme D od ,
Med Leen i Haand og med grinende Teender 
Han lofter een Finger og bort sig vender.

D e n  ee ld ste  F r o k e n  stod stolt og rank.
D e n  A n d e n  blegnet til Jorden sank.
Med soldede Heender den yngste Lilie 
S ig  foiede fromt i Herrens V illie. —

—  Knap var henrundet det halve A ar,
D a holdt der en Nidder i Borgegaard.
H an traadte i S a l  med hoviste Lader 
O g beilede der hos Moder og Fader.
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D e n  c e ld s te  F r o k  en man ledte ind 
Med smcegtende D ie og B lu s  paa Kind.
V ar Lcengselen lang, kun kort var O rdet,
S n a r t  sad de, B rud  og B rudgom , ved Bordet.

M en Ridderen stirred paa Dugen vild:
„De K nive, dem haver jeg M agen til!
D u  fik mig manet med Helvedqvide!"
Dybt skjulte han Kniven i B rudens S ide.

Forlcengst hun flumred i G ravens Skjod,
D a vaktes han forst af V anvids N od.
H an kom til B orgen. M an  saae ham gjerne, 
Thi did ham lokked paany en S tjerne.

D e n  a n d e n  F r o k e n ,  saa from og god,
I  Flamme tcendte hans vilde B lod.
M en hun ei elsked. F ra  Jom frubure 
H un flygiede bly bag Klosterets M ure.

D e n  T r e d i e ,  den Angste, det speede Lam,
S i t  Hjerte kasted paa B aal for ham.
Han saae ei til hende! A f Vee og Sm erte 
D a brast i V aar hendes unge Hjerte.



D e n  R i d d e r  flakked til Dfierland,
For Korsets Seier kjcempede han.
F or Korset kunde han Palm en vinde,
M en Freden selv kuns i Graven finde! —

—  Vov ei at drage i Dcekket, som 
Dig naadigt dotger D in Fremtids D om . 
Skrid trostigt frem, mens Lyset bm nder, 
Det sijcermes huldt af en Faders Hcender!



Tre om Een.

^ c r  roede tre M atroser fra Skib imod S ira n d ;
De var just komne hjem fra fremmede Land.

Deres Troier var af Silke, deres Kiste var tung,
Guld havde de baade i Fikke og i P u n g .

Deres Kind var som M ahogny, deres H aar som Ibenho lt; 
Med P a rad is -M ild  de spillede Bold.

De D renringe Llinked bag deres sorte Skjceg.
In d  traadte de i Kroen og flog Doren mod Vceg.

S a a  satte de sig ned ved Bord og paa Bcrnk:
„Kromoder! luk op nu for Skab og for Skjenk!"

„For Skab og for Skjenk kan jeg snart lukke op;
Hvor har I  nu vel tumlet Eders lystige K rop?"

„ S a a  langt af Led vi seiled, saa viden om vi soer;
S idst komme vi fra Landet, hvor Guldtrceet groer."

„O g kommer I  fra Landet, hvor Guldtrceet groer,
S a a  skal den klare V iin stande for Je r paa B ord ."



„Hvor er saa din D a tte r, med Rosen paa sin K ind? 
Lad flur hende gange for M atroserne ind."

„Hvad vil I  saa min D atte r?  hun kommer tidsnok. 
H un spcender sine Skoe og fletter sin Lok."

„Kromoder, hor! din D atter saa frist og saa fim, 
Skal stjenke for os og scette S m ag  paa din V iin."

In d  traadte hun for B ordet; og det er vist og sandt, 
Det var dem alle Tre, som en S tjerne  oprandt.

Den Forste tog P igen ved hendes Haand saa hvid: 
„M in Skat stal du vcere fra nu til evig T id ."

Han ledte hende frem og fik hende til B o rd s:
„H os mig stal du sidde evindelig til R o ers ."

Den Anden hende klapped ved hendes Kind saa blod: 
„Med mig stal du seile gjennem Liv og til D od."

S a a  drak han hende til og rakte hende G la s :
„ P a a  Farten stal du vcere mig S tjerne  og Com pas."

Den Tredie sad stille og tcenkte saa ved sig:
„Engang kommer Turen vel ogsaa til mig."

Han talte med sit D ie, han talte med et Vink;
O g Jom fruen svared saa lonligt med et Blink.



Men Kromoder tcrnkte saa listeligt i S in d :
„Jeg veed nok, hvem der farer for den soieligste V ind?

De Tvende kasted hid og did saa flulende Blik,
O g tause ud ad Doren med hinanden de gik.

P a a  gronne Eng derude de forte op en D ands,
S a a  Liv og Dod det gjceldte for Jom fruens K rands.

Den Tredie han smids'ked: „A t flaaes gjor intet G avn! 
K om , kys m ig , min Fttstemo! og tag mig i F av n !"

O g det var K rom oder, hun ud af Vindvet saae:
„Hold op nu at kives, lad vcere nu  at flaae!

G jor n u , som jeg siger, forliges og kom!
D er er flet In te t meer for J e r  at djcevles om !"

De To tilbage humped med Nceserne i B lod ;
O p  stod da den Tredie og Lraadte dem imod.

I  Dor han stod og raabte med listige Blik:
„See her, Kammerater! det Bedste jeg dog fik!"

I  D or han stod og vinked med hendes Jom frukrands: 
„Kom hid, K am m erater! til mit B ry llup  og dands!"



Natligt Frieri.

cA an  vandred gjennem Lunden 
I  Som m ernatten mork og varm, 
Med sode Q vad  paa Munden 
O g Cithren i sin Arm .

H an krhsted mod sit Hjerte 
D en , som en Elskerinde rank ,
I  Kamp med Fryd og Sm erte 
H ans Haab snart steg, snart sank.

H ans hvide Fjerbusk vifted,
H ans Kaarde let mod S poren  flog 
Ved hvert et Fjed, han flisted.
Hel dybe S u k  han drog,

D a bceved i det Fjerne 
Vellystigt Nattergalens S a n g ;
Den gjceldte Frejas S tjerne,
S o m  klar paa Himlen hang.



O g da han gjennem Haven 
N a r  op tit S lo tte t kom , var A lt 
S a a  stille som i Graven —
M an  horte, Duggen faldt.

H an rorte sine Strcenge,
O g  i den flummerfhldte Egn 
De Toner svceved lange 
Liig bliden Som m erregn.

D a vaagned op af Dvale 
Den gamle Lind, hos M uren stod, 
S o m  Melodiens Tale 
Dens Hjerte godt forstod.

D a aabned deres O re 
De Blomster smaa i hvert et Bed 
For Klangen ret at hore,
O g  flttrede derved.

Der lod sig grant fornemme 
E t sagte S u k  fra Skovens Bryst. 
H an havede sin Stem m e 
O g sang med kjcelen R ost:



„ O ! d u , som hisset sover 
I  Kammeret bag rode M uur, 
M ens N atten ruger over 
Den hvilende N a tu r ;

O ,  lad min S a n g  sig snige 
T il Hjertets stille, dybe Gjem,
O g fra sit Drommerige 
D in Tanke kalde hjem!

Med halvoplukket D re,
Med D iet blankt af Nattedug,
D u huldt min Stem m e hore 
O g mine Hjertesuk.

D u  Skjonne! som mit Die 
Kun een Gang saae, da rank D u 
Hen mellem Skovens Hole 
Langs S oens Blomsterbred;

M in sværmeriske Tanke,
M it Hjertes friske Rosenvaand 
S ig  om dit Villed ranke 
S o m  til to stcerke B aand.



M it Bryst var to m t, som Drken, 
Hvor hlint udvalgte Folk drog om ; 
N u  er det ester Lorken 
E n  Blomster-Helligdom.

Jeg saae dig paa din G anger 
Liig S u la m ith , hvis Skjsnheds M agt 
Den kongelige S anger 
Fik fast i Lcenker lagt.

S o m  Rachel, om og yndig,
S o m  Esther prud og stolt, og som 
Debora kjcrk og fyndig 
M it Blik du forekom.

S o m  Judith , rank og fyldig.
D a paa sin stcerke Daad hun saae; 
S o m  R u th , da from , uskyldig 
Ved B o as ' Fod hun laae.

O ,  kunde jeg opvcekke
F or mig dit Hjertes S ym path ie!
O ,  turde jeg nedlcegge 
M it Haab som Fro deri!"



D a brat et Vindve klirred.
E n  K appe, hvid , med S trim m el bred 
Kom fremz to D ine stirred 
Sovndrukne til ham ned:

„Hvad skal den Jammerklagen,
H r. Lieutenant! og det S trengesp il?  
Gaae hjem! De kan om Dagen 
Jo  komme, naar de vil.

A t trippe saa alene 
I  M ulm  og Morke her omkring 
I  vaade Grces og Grene,
Det ligner ingen Ting.

E r jeg end Jodepige,
S a a  finder jeg det ikke net.
Det maa jeg Dem dog sige,
A t la'e mig hpre det.

S lig t kan jeg ikke lide,
O m  det er nok saa pent indsvebt; 
Desuden maa de vide,
A t jeg forlcengst er dobt.



T ilg iv , hvis halv i Taaget 
Jeg snakker! I  min Tankes Net 
J e g ,  sovnig og forvaaget,
E i Rede finder ret.

Jeg paa mit Hovedgjerde 
A lt lcenge laae, da tidligt just 
Jeg vcere maa paafcerde, —
V i sial jo gjore Ost.

S a a  m aa jeg have O ie 
J o  med vort Svineslagteri,
O g B ryg og Vcegt jeg nole 
M aa holde O rden i.

De O rd  var ellers smukke 
O g  S angen  var saa sod og blod; 
M en hvorfor vil De sukke?
Det har jo ingen Nod.

S e e , nylig fik jo Fatter 
I  Lotteri en stor Gevinst,
Den gav han til fin D atter, —  
Det tcenkte De vel mindst?



Een Avlsgaard jeg mon eie,
De har en anden, det gjor to ; 
S a a  har det gode Veie, —
S la a  De kun Dem til R o !

Det kan jo blive deiligt.
Hvis ei De talte kun i S k je rs ;
V i ligge saa beleiligt
For dette S la g s  Commers.

E n  dydefuld Forening,
Kan De begribe, er min S m a g ; 
Hvis det er Deres M ening,
E r det en afgjort S a g .

Gaae derfor ei om Borgen 
I  Morke som en fredlos A and; 
M en kom til mig i M orgen,
S a a  stal De faae min H aand!"

—  H an tabte fast sin C ither, 
H an tabte Ncese, M aal og M und 
Den Dosis var saa bitter,
M en gjorde flur ham sund.
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Forbløffet drev han atter 
Tilbage til sin egen B org  ;
O g  brast han ei af Latter, —  

' E i dsde han af S o rg .



Ridder og Svend.

„ s t a n d s  og svar nu paa min Tale, 
D u , som svoer mig Troflabs-Eed, 
S o m  har tjent i mine Sale,
O g mig fu lg t, naar ud jeg red;

D u ,  hvem jeg har lcert at fcegte 
S a a  for Alvor som for Skjemtz 
D u , hvis Hjerte for det cegte 
Riddderstnd jeg vilde stemt z

D u , som bar mig Skjoldet, Landsen 
T il den vilde Kampens D yst;
D u , som fulgte m ig, naar Dandsen 
Vinked os til Livets Lyst:

S iig , hvi har du dig formastet 
S o m  af Trolddom brat berort?
H ar dig W rens Gud forkastet,
O g en Djcevels List forfort?



V a r min unge Hustrues M e  
Dig en Lygtemand, der vild 
O ver M oser, D a le , Hole 
Lokked dig med snedig I ld ?

H ar din gode Engel sovet.
D a du gik det forste S krid t 
O g saa frcekt begjcere voved,
Hvad mig Himlen gav som M it?

Uden H e n d e ,  stig, hvad oendsed 
P a a  den vide Jord  din A and? 
N aar du hende V iin credentsed, 
R orte D in ei hendes H aand?

B a r  du ikke hendes S loife 
Hemmeligt omkring din A rm ? 
S a a e  jeg dine Blik ei stroife 
Glodende til hendes B a rm ?

Hvad var det for O rd ,  du rnceled, 
S a a  hun sittred bly derved,
Hist paa Jag ten , da du kncvled 
O g fra Hest hjalp hende ned?



S iig  m ig , hvem i Aftes silde 
Fulgte du til dunkle Lund?
V ar det i den kolde Kilde,
At du lcefled der din M und?

Plukked du af Roser rode?
Etter Liliens hvide S k a a l?  —  —  
Viid det, Een af os skal blode, 
Her er sat det sidste M aal!

Ung er du , jeg graa og gammel, 
Men en Dyst jeg vover end; 
Luften blier mig giftig-vammel, 
S kal med dig jeg dele den.

Dybt i T aarnets skumle Gjemme 
Kunde jeg, med R et og Skjel, 
Lade O glens Ringe klemme 
A f dit Bryst den sorte Sjeel.

Men jeg v il, at vi stal stande 
Jcevnbyrds for hinandens Svcerd; 
O g  jeg vil, at du skal sande,
Jeg var mere Troflab vcerd.



M arv endnu min A rm  besidder!
Kast din K appe, kncel paastand,
O g  stat op igjen som Ridder 
O g  forsvar dig som en M and!"

—-  Lige stramt var spcendt hver Senes 
V aand om Begges pinte B a rm ;
Hadet hcerdede den Enes,
Kjcerlighed den Andens A rm .

Begge fald t; men forend Livet 
S v a n d t, den Unge hvisked tyst 
Til den G am le, skarpt, som S ivet 
Hvisler ved en ode Kyst:

„ H e n d e  tog du ,  fljondt du vidste, 
M in Trolovede hun var.
N u ,  for dine O ine briste,
Nyd den F ru g t, din Lumskhed bar!

Svinde skal din dromte Lykke,
H a, fortvivl og tag din Lon:
V iid , din B o rg , dit Vaabensmykke 
Arve skal i Dag m in  S o n ! "

^ .......



Skatten.

„ ^ t e i ,  Karen! gaae ei bort i N at,
I  Skoven scelt det hvceserz 
P a a  Bjerget S tien  er saa b ra t,
Det er saa koldt og blceser.

Til S engs er Nceven gaaet alt 
I  lune Hul paa Skrcentenz 
O g  trygt i Fjeldets snevre S p a lt 
P a a  Reden kurer Glenten."

„Jovist, vor M oer! jeg maa afsted, 
Jeg tor ei lcenger lenle z 
Her ved din Rok en S tu n d ,  jeg veed, 
D u nok vil paa mig vente.

To Timer gaaer nok eller tre,
De snarligt er henfloine;
N aa r saa jeg kommer, skal du see, 
Hvor du vil gjore D ine!"



„M en hvis det flulde galt dig gaae. 
Hvad vilde Jen s  saa sige?"
„M ig tcenker Jen s  ret aldrig paa,
Jeg er en fattig P ig e !"  —

O g  Karen gik, hun vidste godt 
At finde Vel bag Lunden;
En Skat, meer vcerd end Teen og Tot, 
Laae hist ved Egen bunden.

Tre Gange saae hun jo den I ld ,
S o m  klart derover brcrndte;
I  N at hun vilde, kjcek og snild.
Den Kongelosning hente.

Med Skjortet kiltet op om Lcend,
Med Spaden paa sin Nakke,
Med Haanden under Forktced, hen 
Ad S tien  mon hun lakke.

M ens over Himlen Skyen jog 
F or S to rm e n , som en Kryster, 
Fuldmodigt P igens Hjerte flog 
Bagved de unge Bryster.



D er var saa sort i K rat og Skov 
O g  S tierne var trange)
Langt borte hortes Hundens Vov 
O g  Uglens Klagesange.

Det rasled her, det pusted hist. 
M ens gjennem K rat hun trcrngte; 
Liig Kloer Brombcerbustens Q vist 
I  hendes Sk jort sig hcengte.

Forkyst, en eenlig Fugl floi op 
O g stygt med Vingen basted;
Tidt syntes hun , en lodden Krop 
Langs med paa S tien  trasted.

Men hun brod sig om ingen T ing ;
De flinke Fodder baade
H un brugte til saa rafle S pring ,
A t snart hun Egen naaede.

Der satte hun sin Spade fast 
I  Jo rd  af alle Krcester;
Det forste Spadem aal blev kast.
Det Andet kom derefter;



Det Tredie og det Fjerde lod 
E l vente paa det Fem te;
R ast rorte hun sin Haand og Fod, 
A t blive trcet hun glemte.

Det v a r , som grant hun horte Fjed 
B ag sig i Krattet rende;
H un lod det rende og blev ved 
Den sorte M uld at vende.

D a stodte S paden  haardt en G a n g , 
S a a  Bladet ncrr var sprunget.
E n  dyb,  en mcegtig Klokkeklang 
Hen under Jorden runged.

M en sagte op af S teen og M uld 
Skjod Kjedlen sig, den blanke,
T il R anden fuld af mhntet G uld, 
Med tvende stcerke Hanke.

D a hvisler det i stumle N a t!
I  Vest og D st det lyner!
D a vrimler ud bag B ust og K rat 
Vidunderlige S y n er!



S y v  tykke Pindsvin lob foran 
Med luerode P in d e ;
De trak et D eigtrug, paa hvis R and 
Der sad en puklet Q vinde.

Tre Marekatte red paa Stok,
S log  op og gjorde Pudser;
Dem fulgte en fortvivlet Flok 
A f Fiirbeen og af Tudser.

De forlands og de baglcends kom,
De hopped og de tripped,
De neiede, de dandsed om ,
De snurred sig og vipped.

De vralted, vrikked, sprang og loe, 
De peeb, de n o s , de hvceste,
M ens paa en lan g , ildrod Hoboe 
E t grimt Utyske blaste.

I  Q v a s  de tandte op en I ld  
Med Knittren og med Knagen,
M ens nogle vendte Ryggen til 
O g  pustede med Bagen.
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Men Pigebarnet blev el rced.
O g  intet O rd  hun mceled;
H un hverken gyste eller grard,
Knap Latteren hun qvceled.

S a a  kom der R o tte r , Flaggerm uus 
S a a  store, som smaa Koer,
Med Hul og S to i ,  og rode B lu s  
De bar i deres Kloer.

Der stod en Prcrst og stirred ned 
Med sine O ine rode;
E n snehvid Kone Hamder vred 
O g hendes Tacner flode.

Af fire Haner i eet S p an d  
E n  Trillebor blev trukket;
D er sad en led, graastjcegget M and 
O g  grinte, saa det klukked.

E n  Horsebeenrad ud fra Bust'
S in  Dodningpande luded;
E t Egern bag sin Haledust 
Fcelt i et Skovhorn tuded.



Hoit jublede det fule Pak,
S a a  det i Skoven flingred;
O g  snevrere sig Kredsen trak.
O g  ncermere den flingred.

Dog Pigen end stod taus og fast.
El Rcedsten hende magted;
Med kjcekt og roligt Oiekast 
P a a  Skatten kuns hun agted.

D a flog hun Blikket op i Lon,
Just som hun vilde hceve'nz 
D a saae hun J e n s ,  sin Naboes Son, 
Ved Trceet staae med Bceven.

„ I h ,  Jesu K ors! for alt det G uld!" 
S a a  lod hans R aab i Lunden. 
Afmcegtig P igen sank omkuld.
O g —  A lt var brat forsvunden!

A f Jorden Skatten var opslugt,
Hvert Gjoglesyn var borte.
For tusind A ar var atter lukt'
N u  Lykkens faste P o rte !  —



D a Karen kom sig lidt igjen 
O g Hjertet fik sin V arm e,
Hun folte, hun blev baaret hen 
Af tvende stcerke A nne.

Uvekret var forbi, og fuld 
S to d  M aanen op, den blide;
Jens satte P igen paa en B ul 
O g  sig ved hendes S ide.

H an venligt hendes Hcender tog 
O g trykked dem i sine;
H an hende sagte til sig drog 
Med omt bekymret M ine:

„M en Karen dog! hvad er det her? 
Jeg aldrig havde ventet.
A t du ved saadan scrlsom Fcerd 
D in Lykke vilde hentet.

Ne! see, jeg har et H u u s , en Lod, 
Tre Koer og en Have,
En Haand paa S k a fte t, nok saa god 
T il Skatte dig at grave.
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M odtag nu denne Haand i N at 
O g  bliv min Hustru kjare.
Dig gjemmes i mit Bryst en S kat, 
S o m  M ol og R ust ei toere.

D u tier stille, som da nys 
D u kjampede for S katten?
S iig  mig din Mening med et K ys, —  
Jeg tanker, jeg stal fatte 'n!"

Hun tau g , men fik stn M und lidt but 
O g trykked den paa Jenses; —
Meer var der ei, fra d e t M inut,
At siges eller andses.

Hjemad de gik med Kinden varm,
Med Hjerter lette, glade;
H un laued tra t  sig til hans Arm,
Han bar paa hendes Spade.

O g  da til Hyttens D or de vandt,
Hvor Lampen rodligt brandte,
S a d  P igens Moder end og spandt 
Med tusind Ting i Vente:



„ S e e , see! D u  har en Følgesvend? 
S a a  var du jo vel faren.
Velkommen N abo! scet J e r !  —  M en —  
Hvor har du S k a tte n , K aren?"

M en Karen sad og loe saa smaat,
H un saae paa Fcestemanden:
„D er staaer den S k a t, som jeg har saa't 
I  M angel af den anden!"



Den rige Froken.

^ e t  var just en S t .  Hansdag 
I  Skiemminge^) B y ;
De Aftensangs Klokker 
Hoit dirred imod S k y ;
O g Folk gik fra Kirke 
S a a  stille og froe,
S o m  over dem den hvælvede, 
Den lyseblaae B ro.

Der vandred blandt de Glade 
En Ungersvend tyst,
O g lod sit Hoved hcenge 
Hel tungt paa sit Bryst,
S o m  lytted han til S o rg en , 
D er havde taget B o 
Derinde, og lod ham 
Hverken R ist eller R o .

") M an'ebo.



N ys stod han paa T r e f o l d i g h e d  
Hos H a m  ved Helen M ast,
O g  Llceste kjcekt Trompeten,
M ens Gothens Hjerne brast.
N u  var han atter hjemme 
P a a  den sastgrenne O ,
O g havde sig trolovet 
Den vceneste M e.

Med S a n g  og Hevl han sysled, 
M en var endnu kun S vend!
O g det var netop Knuden —  
Hvad kunde lese den?
S kjendt det gav flint i Skjeppen, 
I  sin Fritid ung F r a n d s  
Hjalp Stadsmusikanten 
I  Kirken og til D ands.

Hist bloeste han til Psalm er, 
O g her til en S v ingom ;
H ans V aldhorn hertes gjerne, 
I  hvor det saa kom.



Det fulgte lige vittigt 
Med sin smeltende Klang, 
N aar gamle Q vinder sukked. 
O g naar Ungmoer sang.

Han hovled og han blaste, —  
M en ligevidt der drev,
Skjondt P igen tog ham gjerne 
Foruden P a s  og Brev.
Men hvad kan S lig r vel hjatpe, 
N aar Farter ikke vil?
E t Borgerbrev var Skatten, 
H ans hele H u stod til.

N u  kom han just fra Kirken 
O g  vilde afsted 
Til Herregaarden hisset 
P a a  S oens gronne Bred. 
Der skulde han nu blase 
Den Som m ernat saa lang, 
Im ens hans Hjerte banked 
O g  Bryttupsgjcester sprang.



Med V aldhorn under Armen 
O g  Hatten lidt Paa K ant 
I  borst et Kistekjole 
Gik han nok saa galant.
F ra mangt et Vindve titted 
To stjelmske D ine ud,
S o m  tcenkte: „H an er nydelig, 
Det veed den sode G u d !"

M en ncer ved Vesterport 
Han sagtnede sit S k rid t; 
H an skottede til S iden 
O g  rommede sig lidt.
D a aabned sig et Vindve 
I  Huset brat,
Hvor over Doren dingled 
E n galloneret H at.

D er vinked ham en Haand, 
D er straaled ham et Blik, 
S o m  fra to kjcere S tje rn er 
S a a  venligt fremgik;



D er smilede to Laber,
O g fra det unge Bryst, 
S o m  svulmed under Silken, 
K lang den solvklare R o st:

„M en F r a n d s !  hvor er det fa t?  
Hvad tanker du dog paa?
V il uden et Farvel 
D u saadan fra mig gaae?
N u Fatter spiller Kegler,
Kun Moder sidder her, —
Hun seer det jo saa gjerne.
V i har hinanden k jar!"

H an traadte hen til Vindvet 
O g greb den Haand saa hvid; 
H an trykked den til M unden 
E n  langsommelig Tid.
O g da han vel var fardig, 
Med Haand paa Hjertet lag t: 
„M in E d e l !  min Fastem o!" 
V ar A lt, hvad han fik sagt.



D a smilede P igen 
A lt med sin M und saa rod : 
„Lad vane, F r a n d s !  at sorge! 
I  al vor S o rg  og Nod 
Vorherre nok vil hjcelpe!
H ar jeg da mere M od,
End du, som for din Konge 
H ar vovet Liv og B lod?

Gak trostig ud og blårs 
F or B rud  og B rudgom  hist; 
S n a r t  skal vi ogsaa dandst,
Det troer jeg forvist.
V i Arm  i A rm  skal vandre, —  
E r du saa rigtig glad?
N aar mig du har i Favn,
O g vi aldrig stilles ad !"

„M en hor!" blev Edel ved 
Med en M ine snild og fiin. 
„D u kommer just paa Veien 
Forbi den B orgru in ,



S o m  ligger toet ved Soen , 
Med K rat og M os begroet, 
Der, hvor d e n  r i g e  F r o k e n  
I  fordums Tid har boet.

D a kneksed stolt i Skoven 
Hendes taarnede G aard :
P a a  Marker og i Enge 
Der vrimled Qvceg og F aa r; 
Sm ukt pranged hver en Hylde 
Af Solvkander fu ld ;
I  Kisterne var Linned,
I  Kasserne var G uld.

Aarvaagen som en Drage 
H un ruged paa sin S kat, 
O g talte stue Skillinger 
Ved D ag og ved N a t;
M en ikke selv en Hvid hun 
A f Medynk flap los 
I  Stodderens Pose, naar 
Ved hendes P o r t  han fros.



. .. ..  l

F ra  Oster og fra Vester kom 
S a a  mangen Ridder prud 
A t fore hjem den Skjonne 
Til sin B org som B ru d ;
M en aldrig blev hun fcestetz 
Thi ei med nogen M and 
H un vilde skifte G ods 
Eller bytte Jom frustand.

Men da hun saa var dod. 
Gud veed, hvorhen hun kom! 
N u  maa for Sjcrlens Frelse 
H un endnu vandre om 
Ved Borgens sjunkue M ure 
Hver evige N a t,
In d til med Fattigfolk 
H un har stiftet sin S k a t.

M in  M oder selv har sagt mig, 
A t mangt et fattigt P a r  
Med en kjon lille Skilling 
Hun udstyret har.



Maastee hun kunde hjeelpe —  
Hvad mener du, min D ren g ?  
T il at brede vor D ug 
O g  at rede vor S e n g !"

„Ak, dril mig ikke, E d e l !
Hvo troer vel nu paa S lig t?  
Dog jeg stal ei forsomme 
Den ringe Christenpligt 
A t gjere B on for Sjcrlen, —  
Jeg tcenker da ved m ig:
Gud give, hun var salig,
O g  jeg lidt mere rig ."

M en E d e l  tang og greb 
Med sine Hcender om hans B art, 
O g trykked to, tre Kys 
P a a  hans M und i en F a r t:
„D er har du Rejsepenge,
Lad see, min Hjerteven!
D u bringer mig med Renter 
M in  Kapital igjen!"



S a a  stjod hun ham tilbage 
O g smcekked Vindvet i;
O g han gik ud af B yen, 
Hen ad den smalle S t i ,  
Langs S oen , forbi M uren 
Med K rat og M os begroet, 
Der hvor i fordums Dage 
Hin Froken havde boet.

P a a  Herregaarden sad han, 
Tungsindig som han var,
M ens B ry llupsgaster svang sig 
O m kring det unge P a r .
Med sine Kammerater 
T il sorste Hanegal 
H an fyldte op med Toner 
D en store Riddersal.

I  blanke Solvpokaler 
De Tjenere bar frem 
Den spanske V iin , som dufted 
O g vinkede dem;



M en F r a n d s  ved hver en Draabe, 
S o m  over Tungen gled,
P a a  liden E d e l  tcenkte 
Med meer Veemodighed.

Tilsidst da alle Gjcester,
S a m t Spillemarid og Strceng 
O g Brudefolk var trcetle 
O g  gjerne sogte S en g ,
Gik og de Musikanter- 
Langs S o en , gjennem Skov, 
H vor end i deres Reder 
De smaa Fugle sov.

M en da de kom til M uren 
Med K rat og M os begroet, 
D er hvor i fordums Dage 
H in Froken havde boet,
E n lille S tu n d  de hviled, 
O g  horte ta use paa,
Hvor S o en s  Vover sagte 
M od Bredden monne gaae.



D a hvisked ung F r a n d s :  
„N ei, hor dog nu engang! 
Lad os den Froken hilse 
Her med en M orgensang. 
H un stal jo boe histindez 
Maastee hun komme vil, 
O g  Spillem ands Penge 
H un da stjenker os til."

En hoihellig Psalm e 
De strar da stemmed iz 
Ud bredte sig i Skoven 
Den sode Harmonie.
Det klang som Engle-W ngeflag, 
S o m  Trost og som H aab,
S o m  Forbarmelse og Naade 
Efter Sm ertens bittre D aab.

Men knap var sidste Tone 
Hensmeltet og dod,
S a a  traadte ud en Skikkelse 
Af N attens sorte Skjod.



Det var en Qvinde, hoi og rank, 
H un kom med sagte T rin ,
I  gammeldags Kjortel 
O g om Panden hvide Liin.

Dybt neied hun for Alle,
S o m  de nu stod paa N ad,
O g  rakte hver en Rosengreen 
Med duftende B lad .
Dybt neied hun mod Jorden 
O g som en Taage svandt; —- 
De S pillem ands Tunger 
Forfærdelsen bandt. —

Med Eet gav sig den aldste 
Trompeter til at lee:
„H un tog os kjont ved Nasen, 
Det er jo let at see.
Javist! en deilig.Froken!
En Bondetos det var,
S o m  tidligt skulde malke 
O g  nu holdt os for N a r!"



H an smed sin Green og spytted 
Ad M urens brune S teen ;
S a a  gjorde og de Andre 
O g  flcengte hver sin Green. 
M en F r a n d s  stod hensjunken, 
O g  in edens Flokken drev 
Ad S tien  hen langs Soen, 
H an end tilbage blev.

R et som i dybe Tanker 
H an bukked sig tilsidst 
O g  sanked op med O m hu 
Hver lille Green og Q v is t; 
Han drommende, alene 
Gik sagte gjennem Skov, 
H an drommende derhjemme 
S ig  lagde og sov.

M en Drommene ham fulgte 
I  Sovne, som han laae:
I  Kirken forsi for Alteret 
Med E d e l  han sig saae.



S a a  sad han i en S tu e ,
3  den venligste K reds;
A f Drenge og af P iger 
V a r der vistnok en S n ees;

Han var til Reisegilde,
Med Musik og med D ands, 
O g Huset var hans eget, 
Hvor der var heiset K rands; 
Tilsidst han som Raadm and 
P a a  Byens R aadhuus saae 
S ig  selv i sorten Kappe 
O g  med Pibekrave paa.

D a vaagned han og dcekked 
S i t  O ie med sin Arm ;
E t Vemodssuk sig stjal 
F ra  hans bankende B a rm ; 
Dog nceppe sik han seet sig 
I  S tuen  ret omkring,
S a a  soer han ud as Sengen 
Med et Skrig , i et S p rin g .



Hvor han de Rosengrene 
I  Morke havde lagt,
D er laae de, men afklcedte 
Deres duftende P ra g t;
Mer: under dem, der strå aled 
H ans Lykkesol saa r o d :
Med blanke Rosenobler 
V ar Gulvet heelt bestroet.

Med blussende Kinder 
O g  bankende Bryst 
H an takkede Vorherre,
O g sankede sin Host;
O g  da han havde gjemt 
Hvert gyldent Rosenblad,
H an tcenkte: „N aa, E d e l !  
Hvor hun vil blive glad!" —

—  E n Morgenstund det banked 
P a a  Hattemagrens B o d ;
To statelige Borgermcend 
I  S tu en  fremstod.



F or Mester F r a n d s  de beiled 
T il Jom fruen da,
O g  Fatter raabte: „G jerne!" 
M en E d e l  hviffed: „ J a ! "

N u havde Sagen  faa et 
E n  Omskiftelse b ra t:
Den Hattemager selv 
Tog af for F r a n d s  sin H at; 
O g F r a n d s  han bar sit Hoved 
Meer freidig og kry;
M en Pigen — hun var blevet 
Undselig og bly.

D a saa med Faer og M oer 
A lt var klappet og klart, 
Det lysteligste B ryllup 
Blev fekret i en F a rt;
O g  Farten gjennem kivet 
Den blev dem let og fro, 
T il dem Gudherren kaldte 
Til Evighedens Bo.



I  Kirken, tcet ved Choret 
Im ellem  Tavler skeer 
E t prægtigt Evitaph 
P a a  M uren end man seer; 
D er stande de, afskildrede 
A lt ester gammel Skik, 
Med foldede Hcender 
O g  andægtige B lik:

H a n  i sin Raadm ands-Kappe 
O g  Pibekrave fiin;
H u n  sort, i Silkekjole 
Med klare Hovedliin!
T il Hoire og til Venstre,
I  streng Sym m etrie 
S taae  S onner og Dottre,
I  hver Rcekke ti.



F r a g m e n t e r
af

den store Hof- og S tads-M and ,

M i k k e l  R e i n e t t e  de F o s ,
Fyrstetjener hos N obel, titulair Leopard, decoreret med mange 

Stjerner, K ors, Baand og Bandager, item  med den gyldne 
Kloepind med Brillanter, Arveherre t i l ,  i ,  af og paa 

Malpertus rc. rc. rc.

hans Memoirer,
sammen-, op- og nedflrevne med paaholdt Pen

af

hans Fatter,
G rim b art, Grevlmg.

Oosi si lu 1'oi'tlinn in guosto  moneto!
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Forstc Fragment.

v?7n D ag , da R e i n k e  laae og sov 
Ved M a l p  er t u  s ,  i gronne Skov,
O g dromte om den T id , der svandt,
D a ban saa mangen List opspandt,
D er frelste ham fra Nod og Dod,
M ens sine Fienders Vold han brod,
O g  felv fra Nedrighed steg op 
T il LErens og til M agtens T o p ;
H ans N a b o , G r i m b a r t ,  kom i M ag 
A t korte sig den lange Dag 
Ved en gemytlig P assiar.
Knap R e i n k e  blev sin Fcetter vaer, 
F o r hofligt han imod ham sprang,
S a a  Korsene paa Brystet klang,
O g viftede med Halen brav,
S a a  Noglen ncer var floiet af.



H an ferte ham i S lo tte t ind 
O g kaldte paa F ru  E r  m e l i n ,
D er strar det Bedste satte frem,
Hvad Jagten havde ydet dem,
S a m t V iin fra Kjceldrens kjole Hjem.
D a nu de var af S u le t mcet 
O g  dertil havde drukket tcet,
De lagde sig ved Borgens P o r t ,
Hvor rer en Hvilebcenk var gjort,
O g  lod Cigarens Skyer blaae 
M od Bogens Skyggetag opgaae.
D a mceled G r i m b a r t ,  „H o r, min V en!
Beret mig Noget nu igjen
O m , hvordan det hos N o b e l  gik,
Hvor al din M agt og P ra g t du fik?
S o m  for Erem pel, n u  sortcel,
Hvordan det hcenger sammen vel 
Med hine K ors og B aand og B ind,
S o m  smykke her dit crdle Skind,
S a m t N oglen , som paa V ag du har;
I  fordums Tide var den b a r!"
„ Ja  gjerne, V en!" var R e i n k e s  S v a r.
"S ee , Noglen h e r " ------ „D u, paa min T ro !
Afbrod ham H u n , „begynder jo



B ag fra?"  —  „Det er nu saa min V iis! 
Loe R e i n k e  fiint og tog en P r iis .
„Det var da N oglen: seer du vel,
En Tjener bor med al sin Sjcel 
Udspeide hver sin Herres Lyst,
For deraf selv at tage Host.
Heel snart det heller ei undgik 
M it ovede, mit skarpe Blik,
A t der var mangen P o r t og Dor,
Der voldte N o b e l  ondt Humeur,
Fordi hver Laas var stcerk og god 
O g ikke let sig dirke lod.
D a tog jeg H am m er, Tang og F ul 
O g  smedede med List og J i l  
En N ogle, du! som passed godt 
T il Kiste, Kasse, H uus og S lo t.
Jeg gav ham den ei selv, —  jo P y t!  
Den bleo bestandig noget N yt.
Jeg forte ham da rundt til hver 
E n S k a t, som vakte hans Begjcrrz 
Jeg lukked op for mangt et Hul 
O g  fyldte Posen ham med Guld.
D a jeg derncrst heel oste saae 
M in gode Herre staae og gaae



Med S u k  og hoist forelstet Blik,
Hvor Tigerinden stod og gikz 
O g  da jeg vidste paa en P rik ,
N aar hendes M and , den raae K rabat, 
Ju st stoved om i Skov og K ra t;
Fik jeg ad hendes Londor smukt 
M in  gode Nobel indeluktz 
O g  h a n ,  den Stakkel! mcerked ei. 
H an vandred paa en alfar V ei! —  
M in snilde Nogle tidt jeg stak 
I  Doren til det Longemak,
Hvor selv de alterstorste Mcend 
P a a  deres Fod maa vandre hen.
D a stod jeg h o s, mens han var paa, 
O g  korted Tiden ham som saa 
Med mangen Witz og snurrig S nak , 
S a a  fast hans V ug af Latter sprak. 
Ved mine Loker, ved min S a n g  
A lt havde sin foronflte G ang.
S lig t er saa vigtigt, veed du vel,
F or Folkets Lykke, S ta ten s  Held!
D a var det, at den Herre god 
E n gylden Nogle smede lod 
O g  selv heistegenhamdig der



Den fcested, hvor du nu den seer.
Den er jo ret beqvem, den S a g ,
Thi naar jeg vender Een min B ag ,
K an han dog see den med Behag! —
—  Det forste K o r s ,  min Bringes P ry d , 
Det skylder jeg en anden Dyd.
D u veed, at N o b e l  gjor sig til 
Af stor Forstand paa D ands og S p il .  
Forvist! det rober cedel S a n d s !
B landt alle K unster, troer jeg , D ands 
Tilkjendes bor den forste K rands.
Hvad er vel Tankens, Tonens K unst?
Ak, idel S n ak  og Taagedunst!
N u , Meiselhug? og Pensleri?
A lt d e t der intet Liv er i!
N ei, D a n d s , det veed m a n , hvad det er, 
Den lever dog, det seer Enhver.
Den kommer og den gaaer sin Vei,
O g  staaer ei som et Einerlei!
D e r  tales klart med S ku lder, A rm ,
Med A lbu, Nakke, B ag og B arm ,
Med R y g , med M ave, Laar og Knce, 
S a a  det forstaaes af hvert et Fce!
V or Dandsemester, Bukken, kan



Nok kaldes Landets storste M and,
Maaskee se lv 'paa  den hele Jo rd .
H an har os Dandsen bragt i F lor!
D u  skulde see ham blandt hans H o n s: 
Det cedle Hoved lidt paastjons,
H an spanker frem saa stout og strunk 
S o m  nogen Hane i Seiersprunk.
S a a  tripper han sm aa, bitte T rip ,
S noer sig som Top paa Taaens Tip,
S a a  flyver han mod Himlen op,
S o m  hcengte ved en Traad hans Krop, 
O g  snurrer d e r  sig atter om 
I  Luften, rank og smcekker, som 
T am bour-M ajo rens blanke S tok ,
O g  staaer med Eet —  stiv som en Blok! 
M it Hjerte brcendte, Sjcelen floi 
Med ham i hans Begeistring hoi,
M ens Folket jublede med S to i !
J e g  folte dybt hvor flau og bar 
A l anden jordisk Strcrben v a r;
Hvor ussel, hvor betydningslos 
M od en Carriere s a a  glorios! —
Jeg raader d ig , G r i m b a r t ,  min V en! 
A t du en Aftenstund gaaer hen



O g seer paa Jom fru  H e i r e s  D ands,
D a vil du gaae fra Vid og S a n d s ,
S a a  Sjcelen i dit gamle Skind 
E i veed, om den skal ud eller ind.
Musiken lyder, Tceppet op 
N u  flyver, og med yndigt Hop 
H un svcever frem! H un er ei feen,
Men strcekker ud sit lange Veen 
O g dreier langsomt sig saa net 
S o m  Passeren paa et Tegnebrcet.
D u skuer op —  dog, hvad du seer.
Jeg ikke vil beskrive her.
D a mjauer hver en K atte -A rt 
O g  stryger jublende sin B art,
O g  sktiger „ S a ta n !"  og „G uds D yd!
I  Aften er hun rigtig sod!" —
E n s a n d  Begejstring, som —  jeg dolger 
Det ei —  kan have falske Folger; —  —  
Jeg haaber, du mig vil forstaae! —
H r. N o b e l  selv forsogte paa 
A t ove disse lette S p rin g ,
H an troede det var ingen Ting.
S a a  lystigt han i R ing sig svang 
A t Kronen ham i Nakken hang,



F ra  Skuldren gled hans Rldderbaand,
Ham Sceptret soer af hoire Haand, 
Rigsæblet af den venstre floi 
O g  trillede rned megen S to i 
R et som en Keglebossel trind 
B landt HoffetS Mcend og Damer ind.
H ans Hoicervcerdighed, H r. S t u d ,
Af Angest brolte rigtig ud;
F ru  F a  a r  besvimed, F ru  V i b e  peeb, 
M ens Froken P a p e g o  ie greb 
S a a  fast i M a r t i n s  Uldtoupee,
A t hele Hoffet fik at see 
H ans cedle, hoie P andes G lands
F ra  S nuden bagom ned til h a n s -------
Een flog sit Knce, Een vred fin A rm , —  
Det var en Helvedes A llarm !
Med saadan F art det W ble kom,
A t halve R igets R aad faldt om,
J a ,  mangen Dame gik ei fri,
S a a  Hoffets N a r streg: „Alle n i!"
M en jeg udraabte: „Held den S ta t ,
S o m  har en saadan Poten tat,
Der ei blot foler Sym pathie
For D an d s , men Mester er deri!" —



Hiin stjonne Kunst jeg ogsaa drev 
O g tidlig D ilettant jeg blev.
Jeg efterabed Bukkens D ands 
O g vandt mig mangen Hcederskrands. 
Men det var altid dog min O val,
A t el jeg var original.
Jeg napped hist og her mig lidt 
O g gjorde det, som saa, til M it.
Det var mig dog ei nok. Jeg saae, 
Hvor N o b e l  lagde Vcrgt derpaa,
O g vilde da for hver en P r is  
Fremtråde paa min egen V iis .
M en det var svcert! D og , seer du vel, 
Den Driftige har altid Held.
P a a  mine Reiser jeg engang 
Opholdt mig i en D al saa trang 
Hist mellem hoie B jerge, der 
Just kige over Skovens Trceer.
D er boede M urmeldyret alt 
Forlcengst udi en Klippespalt.
H ans S tillin g  var just ikke flot,
Dog havde han til T vrt og Vaadt,
O g  leved paa sin V iis  ret godt.
Men gnaven var han i sit S in d ,



H an flumred helst om V intren ind,
O g  vaagned forst ved V aarens Tid, 
N aar S o len  skinned varm og blid.
H an fulgte strengt hvad K e m p i s  leer' 
„Kom ei for tidt de S to re  n a r !"  *) 
(O g tanker man paa Kirsebar,
S a a  maa man sige, hvad man vil, 
H an har jo nogen G rund dertil.)
N ok, aldrig ved en Assemblee,
I  B y , ved H of han lod sig see, —  
Det solle, taabelige K ra !
M en dandse kunde h a n , det F a !
Jeg flere Dage sad og saae 
Med spandt Opmarksomhed derpaa, 
N aar han en Pastorale net 
I  Grassed tripped, fri og let.
M an kunde kalde det en puur,
M en ubehovlet, raa N atu r.
Landboerne med deres B orn,
Hel mangen gammel G rib og O n i, 
D er leved eensom paa sit Fjeld,
Den Odder fra sit Kildevald,

Ooi'run piocol i!)us non ki'eljvknlcn'



S a m t Pindsvikn, Lcekat, E g ern , M uus 
Kom tidt til Murmeldyrets H uus.
De sad i en fortrolig Ning 
O g  saae paa disse jcevne S p rin g ,
M ens Gjog og Stcer og Leerkelil 
Opvartede med Floitespil.

z'

M en je g  tog ester; thi som sagt,
Jeg har det altid i min M agt 
A t give mig om kun et Skjcer 
A f hver en T ing , jeg kommer ncer;
Lug dette Fiirbeen, i bvis Kjod 
S ig  speiler hver en anden Lod.
S a a  lcerte jeg ham Kunsten af,
O g  mig til Hove strar begav.
Den forste G ang jeg modte der 
Ved B a l ,  jeg gav mig ret en ^ i r .
Jeg lod de A ndre, Een for Een, . 
F rit gjore S ta d s  med deres Been.
Jeg  tcenkte: Touren kommer snart 
Til m ig , da faaer det anden A rt.
D a Mcrngden trcet tog Hvilevlads 
O g  nippede til Kop og G las,
Jeg lod Musiken strar begynde 
E n  Melodie af simpel Unde;
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D a lofted jeg min rige S v an d s 
O g traadte rast hiin Bondes D ands,
Der var saa jcevn og saa naiv,
O g dog stalkagtig, fuld af Liv.
Vel var min D ands kun —  det er sandt —  
P a a  anden H aand. Den P r i i s ,  jeg vandt, 
Den L arm , der midlertid opstod,
M ig ei tilorde komme lod;
O g  siden glemte jeg , paa W re !
A t sige, hvor jeg gik i Lcere.
S lig t havde for m an aldrig seet,
P a a  S lig t man ikke var beredt;
Nok sagt: jeg tripped min Id y l.
D a skulde du kun hort et Hyl,
E t U ndringsraab , et Jubelchor!
M an steg paa S to l, man sprang paa Bord, 
M an stimled til med Halsen lang.
I  Lysekronen Aben hang
O g  streg H urrah ! og Hatten svang.
M an trykkede mig tcet til Bryst,
O g  jeg blev klappet, jeg blev kyst.
M an rev mig h ist, man trak mig her,
Thi see mig vilde nu Enhver.
D a ncermed N o b e l  sig. Zeg saae



E n Taare i hans D ie staae.
R o rt Skjcegget vippede mens han gik 
Im od mig med begeistret Blik)
Knap til de O rd  han Fatning fik: 
„Velkommen, R i d d e r !  paa mir S lo t!"  
H ans Merling fatted jeg jo godt,
M en bukkede mig dybt og lod,
S o m  jeg ham ikke ret forstod.
O g sagde: „ I ,  al V iisdom s S peil,
H ar denne G ang dog taget feil,
T hi jeg er ikke R iddersm and!"
„Veed du da e i,"  gjensvared han.
Hvad N o b e l  v i l ,  han ogsaa k a n ?
Jeg vil det, og hvad jeg har sagt, 
S taa e r altsaa nu som for ved M agt.
Den Tanke, D u med dine Veen 
Udtrykte, var saa sand og reen)
O g  hine S v ing  med hoire Lceg 
B a r  heelt det nationale Prceg.
T il Lon for al den Fryd og Lyst,
D in D ands har vcekket i m it Bryst,
Bcer dette K ors og vcer mig tro !"  
Derpaa han rakte mig fin Klo,
P a a  hvilken, ydmyg og adroit,
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Jeg trykkede min S n u d e  toet.
O g  vendte m ig , som om jeg , rort.
A f Kinden noget V aadt fik tort.
M en da Trompet og Floite klang,
O g  Ballet atter var i G ang,
Jeg sneg mig ud og green i S m u g , 
S a a  jeg fik Krampe i min B u g ! —  
Dog Tand sor T unge, bedste V en!
F or G uds S ky ld ! ncevn ei S lig t  igjen. 
Hvad du har hort af N e i n k e  F o s ,  
B or blive, seer d u , mellem os,
T il Nobel og jeg selv er dod;
S a a  siden har det ingen N od. —
D e t  var det forste K ors. Hvordan 
Jeg fik det a n d e t ,  kjcere M and,
S k a l jeg engang ved bedre Tid 
Fortcelle, naar du kommer hid.
O m  alle Folgende er der 
E i meget at berette meer.
E n d , at de netop hcenge her;
T h i har man blot de forste To,
S a a  yngle de som M uus i Lo.
S o m  Bcekken bliver til en A a,
E n  vatret S trim m el vorer saa



P a a  Brystet ganfle af sig selv 
Til en stormægtig, haandbred E lv ; 
M ens Korset til en S tjerne  blier,
Der tjener venstre Bryst til S ii r .
Det Hele stal du see, for S p ad s , 
N aa r jeg engang til stort C alas 
E r  majet ud med al min S ta d s . 
Skriv forst det op , som nu du h a r; 
Jeg er din Tjener! a re v o ir!"
—  S a a  talte R e i n k e  og gik ind. 
M en G r i m b a r t  rystede sit Skind 
O g vandred, tankefuld i S in d , 
H jem ad, hvor han med megen J i l  
Fik sat det Horte udi S ti i l .



Andet Fragment.

„ ^ o r , "  sagde Grim barL, da igjen 
H an sad en Aften hos sin Ven 
O m  V intren i den lune V raa , 
M ens R e in e k e  paa Ryggen laae 
O g  gnaved paa et Honsebeen 
O g  af og til ret listigt green, —  
„H o r, stig m ig , er det ikke sandt, 
A t ogsaa Palm en tidt du vandt, 
S o m  Digler og som S peculan t 
Udi K ritik? M an  har fortalt,
A t fra din P en  var kommet A lt, 
S o m  Navnet A m aranthus bar,
O g  som saa helt berommet var?"

„Jovist!" gav Reineke til S v a r , 
„De Kunster har jeg og proberet,



Jeg digtet har og recenseret,
Arbeidet med i mangt et B lad, — - 
Skjondt ikke just i alle dem 
Hvor Rævehalen stikker frem , —
H or n u , hvordan jeg bar mig ad! 
Der var en Tid da N o b e l  saae 
Heel gunstigt og huldsaligt paa 
De Folk, som hine Haandvcerk drive, 
S o m  V ers og Recensioner skrive.
J a ,  han har Luner mangen Gang, 
N a a r Tiden bliver ham for lang!
Det var mig som et Hjertestik!
M ig syntes Noget fra mig gik,
N aar han med naadigt S m il og Nik 
De Penneslikkere modtog 
O g huldrigt dem paa Skuldren flog, 
O g  snakked om dem Dag og N at, 
O g  gjorde dem til D it og D at.
J a ,  selv Lovinden fandt sin S p ad s  
I  dette literaire F ja s ;
H un logred for og gjorde S ta d s  
A f mangen flabet Koterhund,
N aar paa P a p ir  sin Pote kun 
Han havde sat; ja ,  Hostets F lor,



Jeg mener Gjcessene, fandt stor 
Fornoielse i dette Vcesen;
M an  saae dem oste have Ncesen 
I  B oger, og at kunne rime 
Det stod hos dem i stor W stim e!

S lig t gjorde mig hel ilde stemt)
Jeg rendte om saa endeklemt,
O g  ponsed Dag og N a t,  hvordan 
Jeg skulde gribe S agen  an.
A t faae i saadan W re  P a r t ;
Det tyktes mig saa grumme rart. 
Dog hvad jeg sogte, fandt jeg snart.

H r. T y r k ,  den P uddel, var det forst, 
D er stilled min literaire Torst,
O g  lcerte mig det rette S n it ,
S o m  selv han havde ovet tidt.
Han var en saare livlig Aand,
H an staaret var for Tungebaand.
For syede B urer han ret brav;
M en den Bedrift var ham for lav.



H an kasted Persejern og S a r  
O g  blev cesthetist lige s tra r;
Skrev V ers for Klubber og for Baner 
F or Friheds Morgenrodes Haner, 
Kjcermindedigte, sode, blode.
Med Lilier hvide, Roser rode 
O g  alt det K ram , som horer til 
E t ret erotisk Lirespil.
I  M users Corps han sig indskrev 
O g  gik som Kjender om og drev;
Thi for en Skjonaand ret at blive. 
M an maa tilgavns forstaae at drive. 
D u  saae ham tidt med vigtige Blikke 
P a a  Gaden stride frem og nikke; 
Besoge A lt og hore, see 
I  Skuespil, paa Balparee,
I  K lub , i Kneipe, K ro , Caffee 
Ved A bedands, i O pera,
Udstillinger —  et cetera,
O g  lytte til hvert O rd , der faldt; 
S a a  af sig selv han lcerte A lt!
H an leved flot af P en  og Blcck,
O g  recenserede saa vcek 
A lt, hvad der saadan forefaldt,



O g  fyldte flittigt S p a lt  paa S p a lt . 
Meest brugtes Ferlen, hvor han fandt 
E t D ig t, der var for smukt og sandt. 
Dog stundom rostes S lig t iblandt,
T il stor Bedrøvelse for M ange,
D er blev for deres Rygte bange.
P a a  mange hele, halve Ark 
H an  prunkede som Aristarch.
Jscer han gjorde sig til P lig t 
A t prise hvert et daarligt D igt,
Hvert D ram a, fuldt af Skrcek og G ru , 
Hvert Sorgespil med H a ! og H u ! 
N aar kun Forfattren var hans Ven 
O g  vilde rose ham igjen.
Ei S ta tu a ,  ei M aleri 
Gik for hans Recenserer: f r i;
Det flod fra  ham, som O l af S p u n d s , 
T hi han forstod det A lt tilbunds.
Det var iscer hans I d ,  som sagt 
A t hjcelpe p a a , hvad der er svagt: 
„Det G ode," sagde h a n , „er godt! 
Det i sig selv jo nok har faa't 
Af Hcrder og jeg ikke seer,
Hvorfor jeg det stal give meerz



M ens derimod den slette S a n g  
T il min Berømmelse har T rang.
Jeg vil den holde dog i Live,
A t den maaskee kan bedre blive." —
E t Sorgespil han selv fik lavet,
Fem fulde Acter sammenstavet,
O g  ncest en paa Theatret bragt.
T il S p rogo  Scenen var henlagt.
P a a  G rund heraf, man lod ham faae 
E t Rejsestipendium til S p ra a ,
F or Landets Idiom  tilgavns 
A t sammenligne med Christianshavns, 
O g O ens rige S a g n  med mere 
P a a  Stedet grundigt at studere! —

H a m  gik jeg til. Jeg var ei seen, 
Tog frem et lcekkert Stegebeen 
O g  sagde: „ S n u u s  den sode D unst! 
Det faaer du s tra r, hvis i den Kunst 
A t recensere du vil vcere 
M in  Mester og mig Grebet lcere!"



H an viste sine Teenders M ands 
I  sode S m iil og med sin S v an d s 
H an  yttred sin Velvillighed,
S a m t bad mig hofligt ligge ned;
O g  saa begyndte han da T a len ,
M ens af og til han rorte H alen:
„N u  vel, du Recensent vil vare?
Den Kunst er saare let a t lare.
O m  Kundskab er her Talen ei,
N aa r m an vil trcede denne Vei.
Den Q v in d e , som til T v a t og Vadsi 
Hist bruger Lud og S a b e  rasi 
O g  renser baade Uld og Linned,
K an hverken vave't eller spinde't.
H un tager fat og guider b lo t , —  
Gaaer det i Stykker —  ligegodt!

Tag du en B og en ledig D ag , 
Las T itlen , la s  lidt for og bag ; 
O m  du forstaaer det eller ikke, 
G jor ingen T in g ; ved lose Blikke 
D u  trasser snart en Leilighed, 
Hvor du dig rer kan gjore vred,



O g , som det hedder, rive ned.
Med fornem Ligegyldighed 
D u  farer over de t, som Noget,
D u lcengst var bleven fcerdkg med,
O g  laster saa tilsidst paa Sproget.
Dog yttres Haab at vel med Tiden 
A lt bedre blive kan , naar Fliden 
Sm ukt rakker Haanden til Talentet; 
I s å r  naar re t, hvad du har prentet 
O g  klaret ved Kritikens Kerte, 
Forfatteren tager sig til Hjerte.
Men —  hvad du siger, pyntes bor 
Med O rd , som ret har N ab  og K lo'r, 
S o m  for Erem pel: Conseqvens 
O g  Phamomen —  Jncohcerens —
Den aprioriske Jdee,
Den hoiere Beaandelse, —
Umiddelbar —  og primitiv, —
Det indre og det ydre Liv,
O g absolut —  og Illusion, —  
Subject —  Object —  og Nesterion —  
O g  ethisk —  Colorit —  Plastik —  
O g Tankens Form  —  og Symbolik, 
S a m t andre kjonne Pennesving,



Hvorved du tcenker ingen Ting,
M en overlader Andres Tanke,
O m  M ening den deri kan sanke! — -

Med Valget du dig ei generer,
M en Lost og Fast du recenserer:
O g  N utids smaa og store Mcends 
Theologie, Ju risp rudens,
Phitosophie, a rs  me6ierr^
Mathesis og Politika —
Det kan nu ikke vcere ring're —
Det veed du A lt paa dine F ingre! 
Det kan du frit regjere med 
A lt efter Tid og Leklighed.
Ister tag fat paa Poesie;
Den er saa ganske fuglefri,
A t hver en V eier, M aa le r, V rager 
Forstaaer at domme i dens S a g e r!"

—  S a a  talte h a n , og M eer end dette 
H an tog sig for mig at berette;
O g  da jeg A lt mig havde mcerket,



Gav jeg mig sporenstregs til B arket. 
Jeg recenserte mangen Bog,
T il Hoire og til Venstre slog,
O g under Navnet A m aranth 
Jeg let og snart Beromthed vandt.
Thi skjondt som Pseudonym jeg skrev, 
Jeg sorged fo r, at Sagen  blev 
Alverden klar og aabenbar,
A t Fader jeg til Unglen var;
S a a  N o b e l  tidt med naadigt Nik 
M ig kaldte en durchdreven S trik ;
O g naar et Skrist paany lob af,
Heel noie A gt paa mig man gav.
O g  stra r, ulcest, forkasted M anden, 
N aar blot jeg Rynker flog i Panden. 
Med Radsel vented man min D om , 
M an talte sagte, hvor jeg kom,
O g  frygted mig som P o liti,
D et hemmelige nemlig; thi 
V i er et farligt Folkefard,
S o m  bruge P en  for S pyd  og S v a rd . 
Selv  de, som til os med Foragt 
See ned, os frygte som en M agt.
See P an thren  hist, vor General;



D u veed, det er en S a ta n s  K arl,
S a a  hoit fortjent af Hcrrens Knapper, 
S o m  siger selv, han er saa tapper- 
O g  dog hans Nakke, hans Moustache, 
H ans store O rd  og hans Courage 
Tidt kryber ind af bare Skrcek 
F or lidt P a p ir ,  besmurt med Vlcek!

D a jeg var fir i Theorien 
Af Videnflab og Poesien,
J e g ,  seer du , intet bedre vidste 
End praktisk siaae mig til den Sidste. 
Jeg bandt da O rd  i R im ets B aand 
O g skrev det af med siirlig Haand 
P a a  fiint P a p ir ,  og vandred om 
O g  lcrste fo r , hvorhen jeg kom.
M en mine V ers de var saa nette, 
S a a  vel polerede og flette,
S a a ,  var end Tanken flau og mat 
O g  uden S a l t ,  den gled dog glat. 
F ra  H uus til H uns jeg lod mig see, 
Ved Kaffebord, i Assemblee,
O g  mine V ers ved hvert C alas



V a r Duften af den hele S ta d s .
For G am le, Unge, H errer, F ruer,
I  stolte S a le ,  jcsvne S tu e r,
J a ,  selv paa Gader og i Strceder,
I  P orte  —  j a ,  paa andre Steder 
Jeg opfled mine smukke Phraser,
S a a  Manuskriptet gik i Laser;
O g  derved vandt jeg , at m an ikke 
M ig strar i Kortet kunde kigge,
M en tvertimod man altid fandt 
A t jeg var yndig og charmant.
Jeg hcedret blev af Hoi og Lav,
P a a  mig man mangt et Selskab gav, 
O g  overalt mig fored man 
Med Sukkerbrod og Flodevand,
S a a  det mig tidt paa Hjerte faldt,
A t let det kunde gaae mig galt! —

H vorfra jeg fik det? sporger du! 
A k, hvor naivt! —  saa hor da nu 
M it eget Fond var ikke stort,
Jeg gjorde, hvad der for er g jort; 
Jeg rapsed hist og her i S m u g ,



Hvad bedst sig egned til mit B r u g ; 
H os norste, Franske, Italienske 
Hos B ritte r, Grcrker, Tydfle, Svenske 
Jeg fouragerte, gjorde Bytte 
O g  drog mig flittigt A lt til Nytte.
O g  saae jeg Noget komme ud,
S o m  ei var af den gamle T ud ;
O g saae jeg Andre Noget brygge 
A f eget M a lt ,  som gjorde Lykke,
S a a  var jeg ikke feen, men strar 
Jeg laved lidt af samme S la g s ;
M en vidste listigt dog at vende't,
S a a  strar m an ikke kunde kjende't.
De fleste Folk jo intet lcrse;
Dem dreied let jeg mangen Ncese,
De spored ei, at de blev snydt,
M en troede, A lt var mit og ny t: 
Tilstdst der mangled ikke meget,
S a a  troede jeg det selv mit Eget! —  
E n Tanke dyb, et sindrigt O rd  
Beholde dog Vcrrdien, hvor 
Det staaer. O m  P au l, om Peer har sagt 
D it eller D a t, har ingen M agt.
Det kunde faldet lig'saa godt



M ig  ind; h a n  var den Fyrste blot, 
J e g  var den Anden, — hvad saa mere? 
P a a  fligt man ei bor reflectere.
Den vise S alom o har sagt 
E t O rd , som endnu staaer ved M agt 
O g  ei bor stikkes under S to len :
„E i N yt der flabes under S o len !"
Det stotted jeg mig paa med R e t;
—  M in M usa var saa peen i Kjolen, 
O g hvad jeg skrev, m an fandt saa net! 
P a a  denne V e i, kan du mig troe,
Heel mange Digterlaurbcrr groe!
Vel Een og Anden dette Vcesen 
S o m  Tyveri mig rev i Ncesen. 
Jsb jorne som og andre Vilde 
Behandled tidt mig meget ilde,
Skrev Lister og i mange Poster 
Fremlyste mine Tyvekoster;
M en fligt brod jeg mig ikke om :
Jeg frygred ei Kritikens Glavind,
Jeg vidste jo , at kun af Avind 
O g puur Misundelse det kom.
J a ,  spildt var deres hele Witz,
Thi Ingen  tog deraf N otits.



D et var jo og saa dumt og daarligr 
Med D igt at mene det alvorligt;
O g  hvorfor skulde Andre vcrre 
Meer, end jeg selv er, Mcend af AZre?

See saa, G rim bart! let nu din Krop! 
Gak hjem og skriv nokagtigt op,
Hvad du har hort. Det kan ei skade 
M ig n u , jeg sidder fast i S tad e !"







1 .

b re v e n s  elegante, velbesatte Taffel og ivrige politiske 
Sam taler holdt det talrige og af mange forskjellige 
S lags Mennesker sammensatte Selskab lcrnge ved Bordet. 
Den klare E fteraarssol, der sendte sine S traa le r ind i den 
store S a l ,  de varme S a m ta le r , der dreiede stg om en 
almindelig, vigtig og stor In teresse, den blinkende V iin og 
andre ligesaa stcerke Motiver havde sat Alles Hjerter i 
Bevcrgelsez rundt om saae man tindrende D in e , blussende 
K inder, der knap lode sig kjole af de sagte Vindpust, som 
fra den efteraarlige > morkeblaae Himmel trcvngte sig ind 
gjennem de aabenstaaende B alconvinduer, og legede med 
de lange M ousselins G ardiner.

Fiendens Ankomst midt i Som m eren og Hovedstadens 
B eleiring, der indtraf paa en T id , da de fleste anseelige 
Familier sogte Adspredelse deels paa egne, deels paa 
Venners Landsteder, havde udelukket et stort A ntal fra 
deres Hjem i B y e n , og for disse var det et stort Held 
Paa Grevens S lo t at have fundet Beskyttelse og ved hans



B ord den gjcrstfrieste Modtagelse. Formiddagen havde bragt 
Efterretninger om Hovedstadens C apitulation; og de dermed 
forbundne Tab for Landet, den Krigserklæring, som natur- 
ligen maatte folge heraf, den F rygt og Tryghed, den Sorg 
og Gloede, som man folte for Tabte og Jkketabte, Venner 
og S le tn in g e r , —  A lt havde bragt det talrige Bord- 
selskabs S tem ning til betydelig Hoide, og Sessionen vilde 
have varet le n g e r , hvis ei den adle Vert tilsidst, ved at 
skyde sin S to l  tilbage til Tjeneren, havde givet Tegn til at 
heve den.

M an strommede ud til forskjellige S id e r ;  Nogle for 
at drikke Casfee og fortsette Sam talen  i det falleds 
Selskabsverelse; Andre sor at nyde den levantiske Drik 
og Middagsrolighed i de mange S la g s  Pavilloner i den 
vidtløftige H auge, der, leiret ned ad Holderne, i Forening 
med to smaa S o e r og en Skov omgav det kneisende, 
gorhiske S lo t .

F e l i r ,  en ung Kobberstikker, hilsede til Hoire og 
V en stre , stillede sig derpaa ind i eet af de dybe Vinduer 
i Spisesalen, og saae med smilende Ansigt ud over den 
deilige E g n , der med S p o r  af dette A ars  rige Fylde 
laae udbredt for ham i Septem ber-M aaneds stcerke og 
farverige Belysning. Lige for ham laae Sletten, gjennem- 
staaret af Hakker og Agerland; til Hoire ragede det spidse



Kirketaarn af den til Herregaarden horende Landsby frem 
bag et K ra t, og til Venstre glimtede en Kjobstads Taarne 
og rode Huse bag en lille A a ,  der som et fiint blaat 
Vaand snoede sig gjennem den morkegronne E ng . Dog 
var det nok ikke saameget alle disse Naturskjonheder, der 
denne G ang lokkede S m iil paa den unge Kunstners Laber, 
som snarere indvortes Bevagelser, og det saadanne, a t hans 
Ansigt derved erholdt et ganske såregent Udtryk af inderligt 
Selvbehag. „K an du ikke," tankte h a n ,  „vare tilfreds 
med dig selv, F e lir?  H ar du ikke i D ag viist sjelden 
K ra f t, Selvbeherskelse og Fardighed i den fine Verdens
tone? V ar din S am ta le  med Frsken M e l t i n g  ikke utvungen, 
moersom uden Fortrolighed, snild og vittig uden Anstod? 
Kan du n a g te , at dette glader dig inderligt, og at du 
venter dog m aaflee, trods alle indvortes og udvortes H in
dringer, med Tiden at kunne seire og naae et M a a l?  og 
tillige, er du vel gaaet videre, end du selv har villet, har 
du ikke desuagtet endnu stedse bevaret dig et smukt T il
bagetog? O g  alt dette vovede og udforte du lige over for 
H e n d e ,  —  hende, som du engang elskede, hvis nu saa 
kolde Ansigt mangen G ang straalede, naar hun blot saae 
dig, naar du sendte hende et Blik, naar du talte til hende? 
Ak —  fluide der endnu i denne B arm  leve nogen
Kjarlighed til hende; er ikke hver Gnist slukket ved hendes
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tilintetgjorende B lik , ved hendes kolde Forstandighed? 
Skulde man ikke ncesten troe d e t! D u vilde vel ellers ikke 
med saa megen Iv e r hovere over en maastee indbildt Seier!"
—  I  det samme faldt hans Blik paa Landsbyen og det 
beskedne Kirketaarn. „M in  gamle Ven, P rasten , og hans 
syge Soster vente mig jo rigtignok i Eftermiddag, jeg har 
jo lovet dem at komme, jeg veed, det troster dem , at see 
mig i deres Kreds, at hore alle hine vigtige Nyheder; men
—  jeg er altfor lykkelig, altfor eralteret til at kunne 
nedstemme mig til en Rolighed i S in d e t , der passer 
sig for disse gam le, svage og —  jeg maa selv tilstaae 
d e t, —  mindre interessante Folk. Jeg maa n u , som 
a ltid , nyde min Glade alene." H an vendte sig ved disse 
O rd  lidt til S id e n , skottede sig paa den anden Arm 
kastede et Blik udover Haugens T ra to p p e , og oinede 
Kjobstaden. E n heftigere Rodme soer over hans Ansigt, 
han strog hastigt Ha aret fra P a n d e n , og smilede med 
V elbehag , i det hans Hjerte bankede hurtigere. „Ogsaa 
H u n  venter dig maastee med Lcengsel, du tor tilstaae dig 
selv, du tro er, hun tilbeder dig, det yndige B a r n ,  uagtet 
alt D r il le r i! og hvor elskelig er hun ikke, den Uforligne
lige —  men dog" —  H an henfaldt i tause Betragtninger, 
og lod sin Aand u ro lig , men saligt drommende svceve fra 
det ene Billede til det andet.



D a blev han pludseligt vakt af stue D rsm m erier ved 
nogle hviskende S te m m e r, der lode sig hore i det andet 
eller tredie Fag fra h am , og hvilke, som det gaaer, naar 
man hviskende vil disputere, lidt ester lidt gik over til en 
lydeligere Tale. Dog vilde den unge M and nceppe have 
forstaaet, hvad der blev sa g t, hvis ikke N aturen havde 
begavet ham med en ncesten utrolig fim Horelse, hvilken 
Nysgerrigheden nu  stjcerpede, isan da han horte nogle 
Udeladelser, der, som det lo d , angik ham selv, og , i det 
de ikke just stabte de behageligste Folelser i hans Bryst, 
droge ham lidt ned fra den Selvtilfredsheds Himmel, 
hvori han svcevede. Det var en blondhaaret og meget 
ung Kone, fyldig, men bevcrgelig, med et cegte grcest P rofil, 
men med et koldt og ncesten frastodende Udtryk i de for
resten deilige blaae D in e , som talede med sin M and, 
en ung Advocat. Med hendes lille F igur, Kulden i hendes 
Ansigts Udtryk og Heftigheden og Paastaaeligheden i 
Forfægtelsen af M eninger, kontrasterede paafaldende W gte- 
herrens store, fo rte , ildfulde D ine og Roligheden i den 
M aade, hvorpaa han forstod at bestride eller undvige sin 
Gemalindes Angreb og Paastande.

„N ei, kjcere A ntonie! D u  gjor ham dog vist Uret! 
S a a  flet er han dog nok ikke, som du gjerne vilde faae 
mig til at troe!



„ J o , kjcrre C h a rle s ! saa flet og ikke bedre er han 
ju st, som du ikke vil troe!" svarede Damen parodierende. 
„S a a e  du ikke for Erempel i D ag ved B o rd e t, med 
hvilken fade Vigtighed han opfsrte sig? hvor kjcekke og 
udfordrende ethvert af hans Blikke blev ester hvert Glas 
V i in ,  han tomte? B e s k e d e n ,  siger du? —  Hvis du 
kjendte ham saa noie, som jeg, saa vilde du have bemanket, 
hvor flrupulos omhyggelig han er for at nedseette sin egen 
P e rso n , hvor overdreven beskedent han taler om sig selv 
og sine Arbejder, at man maatte vare meget uerfaren i Verden, 
om man ikke bag denne Maske oinede den smaaligste For- 
fcrngelighed! O g  hvad stal saa denne hans affekterede Varme 
og Opmærksomhed for Froken M e l t i n g  betyde? Troer dn, 
han har nogen alvorlig H ensigt, saa tager dn mankeligen 
feil. D et smigrer ham kun at tiltrcekke sig denne fornemme 
og deilige P iges Opmcerksomhed, hvilket jo rigtignok, som 
du har seet, paa en M aade lykkes h a m ; thi han besidder 
—  det har jeg altid sagt —  underligt nok, en saadan Egenflab, 
der har Lighed med Klapperflangens N a tu r!"

„N u  er den gode Madame altfor flem !" sagde 
Advocat F r i l a n d  smilende, og truede hende med Fingeren.

„Ikke saa flem , som jeg egentlig burde vane! Jeg 
hader disse Cavalierer, der allevegne bane deres Hjerte tiltorvs. 
E n  S aad an  er han. Jeg  veed med Bestemthed, a t han i Byen



ogsaa gjor stcerk C our til stn H uusvertinde, som stal vcere 
en meget net og stikkelig Person, velhavende og af anstcendig 
Familie. H un er forresten ret kjon, men seer meget phleg- 
matist ud! H un maa vcere meget celdre end han!"

„Hvorfra kjender du dog hende?" spurgte F r i l a n d .
„A a, hun handler med Porcellain, og jeg har kjobt 

Adskilligt hos hende."
„A h , saaledes!" vedblev Advocaten med et sarkastisk 

S m iil, „D u  pleier dog ellers at kjobe stige S ag er h o s " ------
„Jeg kjober, hvor det behager m ig," svarede Fruen og 

fortsatte: „Naboer og Gjenboer have glcedet stg ved at 
bemcerke et meget idyllist Forhold mellem de T o ."

„V irkelig?" loe Advocaten.
„D esuden ,"  vedblev Fruen uden at standse, „bvad 

hjcelper det ham vel n u , om han ogsaa scetter den smukke, 
unge Uerfarne nok saa mange G riller i Hovedet? M an 
siger j o ,  at h u n ,  saa ung hun e r ,  har en begunstiget 
Beiler. O g  var dette end ikke Tilfcrldet, vilde da vel hendes 
Formynder og O ncle, den gamle Geheimeraad M e l t i n g ,  
tillade en Forbindelse med et Menneske, om hvem man 
ikke veed andet, end at han er og hedder Herr F e l i r ? "

„ J a  med Hensyn til hans Herkomst kan du for 
saavidt have R e t ,  m a o liere! D u maa jo vide bedre 
Bested derom end enhver A nden, da han er opdraget



i dine Foraldres H uns z men mig synes d o g , du gjsr 
ham lidt U re t, naar d u , ved at vudere ham selv, flet 
ikke bringer hans smukke Talent i A nslag?"

„T a len t!"  loe den unge Frue i en haanlig Tone, 
„ ja , hvis han havde vceret eller vilde vcere flittig , kunde 
han maasiee arbeide stg frem til a t blive en taalelig 
Copiermaskine for Andres Mestervcerker z men ikke engang 
dette vil han nogensinde n aae , thi han er faa doven, 
saa doven —  ak , jeg kjender ham nok! O g  nu hans 
egne kom positioner! Folk sige jo rig tignok , at Ideerne 
ere ret gode, ja  endogsaa n y e , og Anlcegget taaleligt; 
men er Udforelsen ikke altid saa overdreven flygtig, for 
ikke at sige fljodeslos? og mangler ikke alt hans Arbeide 
i den G r a d , hvad man kalder S tu d iu m , at hvert Blad 
snarere bcerer P ra g  af Hastvark og Lede, end af udholdende 
og taalmodigt Arbeide!"

Damen havde talt hurtigt og h eftig t, og maatte 
puste lid t, hvorved en Pause opstod i S am ta len , en saa- 
d a n , som pleier at antyde en lille Forstemning mellem 
P ersoner, hvoraf i det Mindste den Ene vil undgaae 
Modsigelse og S tr id .

„D u sagde fo r ,"  begyndte Advocaten, „at man ikke 
vidste noget om hans H erkom st; har din Fader da
aldrig fortalt noget desangaaende?"



„Jeg har aldrig spurgt ham d e ro m /' svarede Fruen 
med en S tem m e, der syntes at ville skjule en indvortes 
Bevægelse, „formodentlig fordi han interesserede mig for 
lidt. D a jeg var et lille B a r n ,  kom han i m in Faders 
H u n s , hvor, som du veed, mange andre unge Mennesker 
bleve underviste og opdragne. Det Eneste, der dengang 
var mig og mine S sstre  vigtigt, var at faae den nye Huusfcelle 
at see, om han var smuk eller styg, kjedelig eller moersom, — " 

„Fandt du H err F e l i r  smuk eller styg, kjedelig eller 
moersom?" faldt Advocaten sin Kone i Talen.

Uden at svare herpaa vedblev hun med alvorligt A n
sigt: „S id en , da jeg vorede ti l ,  forstod jeg ret godt, at
det ikke kunde nytte at sporge Fader om en T in g , som 
han ikke af stg selv havde meddeelt o s ,  og deraf kommer 
denne min Uvidenhed. Maasiee ikke engang mine Foraldre 
vidste ret Besked! D er var en Periode," tilfoiede hun ester 
et Diebliks T avshed , „da han var ret vakker, ret brav; 
—  men han har forandret sig!"

„H or, siig mig dog, A ntonie!" sagde Advocaten med 
Eet, i det han kyssede begge hendes atlaflhvide Hander, 
og som om noget ganske N yt faldt ham ind , „hvilken af 
dine talrige Veninder har givet dig denne lille , forslidte 
R in g , som du altid barer paa din venstre H aand? D u 
har jo dog fortalt mig alle dine Souvenirers Historie?"



„Veed du hvad, C h a r l e s ! "  svarede den unge Kone 
med alvorlig , dyb Stem m e og undertrykt Bevægelse, „det 
lader ti l , du taber din Hukommelse)- har du ikke eengang 
for alle tilladt mig at bcere netop denne R in g , uden at 
asicegge min strenge H err Gemal Regnskab for den?"

„ J a ,  jeg tcenkte kuns ikke," begyndte F r i l a n d  
godmodigt.

„Jeg haaber, C h a r l e s ,  du tanker intet andet, end 
hvad der kan bestaae med de gode Tanker, jeg veed, du 
baade kan og bor have om m ig!"

Den unge Advocat tvang sig til en Latter, omfavnede 
sin lidt modstræbende K one, og trykkede paa hendes Laber 
et K y s, der saaledes kom til at gjenlyde temmelig hoit i 
den nu af Tjenerne forladte Spisesal. E n  uvilkaarlig,
ubetvingelig Bevagelse af F e l i r  forraadte hans Narvarelse. 
Den korte, pludselige Taushed, som nu indtraadte, blev af
b ru d t, ikke af M anden, men af F ru en , der i en vel ved
ligeholdt, ligegyldig Tone spurgte sin M and : „D u gaaer
til Kjobstaden i Efterm iddag?"

„ J a ,"  svarede Advocaten, i det han tog en Brevtaske 
frem og bladede i nogle P ap irer, „jeg var alt for Hoved
stadens S p a rr in g  paa S p o r  ester en Forbryder af et ganske 
eget S la g s . Tidens Uro og mange andre Omstandigheder 
havde standset mine Undersogelser, der ogsaa egentlig have



fort mig herhid i denne Egn, da jeg just for et P a r  Dage 
siden af en Hcendelse igjen fandt det tabte S p o r . Det 
var saamcen inde hos den tykke B a g e r , ham, der har den 
lille nydelige Pleiedatter, som du holder saa meget af. N u  
agter jeg , ifolge min P l ig t ,  n aar jeg atter indtrceder i
mine Functioner, overensstemmende med min J n s tru r  at
forfolge S agen . D et er egentlig Geheimeraad M e l t i n g ,  
som har givet mig det hele Hverv."

„A a , lad det heller vane," sagde den unge Kone
kjcelende og med den hos Fruentim m er saa let vakte Med-
lidenhedsfolelse, „er det noget m e g e t  slemt?"

„ M e g e t slemt! og noget, som du sikkert, kjender jeg 
ellers dig ret, nceppe vilde tilgive, ifald du vidste det," fik 
hun til S v a r .

„K an du ikke sige, at du har tabt ham aldeles af 
Sigte, at han er gaaet over til Fienden, har givet sig un
der fremmed Beskyttelse?"

„Det gaaer ikke an, lille T o n y !  han er for gammel 
og forstokket i S y n d en , og vilde, saavidt jeg kan slutte 
mig til, endogsaa selv foragte en saadan Udvei!"

„Hvad har han da g jo rt?"  spurgte Fruen utaal-
modigt.

„Det tor jeg endnu ikke sige d ig ," svarede den kjcer- 
lige W gternand smigrende men med Fasthed, „deels forme



delst S ag en s  Uvished og sceregne Bestaffenhed, deels ogsaa 
af Frygt fo r, at ikke din mig velbekjendte, uimodstaaelige 
Overtalelse muligen kunde forlede m ig , om ikke til ganske 
at lade det Hele falde, faa dog at gaae lunknere og mildere 
til Vcerks, end jeg kan forsvare for mig selv! Jovrigt vil 
jeg dog, til din Beroligelse fortcelle dig, at jeg opsporer 
h am , mere for om muligt at vende hans Brodes Folger 
til det Gode, end for a t straffe ham selv!"

„ Ja , det sorstaaer jeg ikke, C h a r l e s ! "
„Det stal du ikke heller, T o n y !  Farvel!"
„ S a a  gaa da med dine Mysterier, d u :"  sagde Fruen 

smilende, kyssede ham , hcengte sig ved hans A rm , og trak 
ham ud af S tu e n , idet hun kastede et hemmeligt, skarpt, 
men dog af F e l i r  bemcerket Blik hen i det Vindue, hvor 
han stod.



2.
E t P a r  Bøsseskud fra det grevelige S lo t  deelte Veien 

sig til Heire mod Landsbyen, og til Venstre lob den ned 
mod Kjobstaden. I  Midten af den trekantede P la d s , som 
de tre sammenstedende Veie dannede, stod et stort, gammelt 
Begetrce, formodentligen en Levning af de store Skove, som 
fordum ogsaa paa denne S ide havde bedcekket Skraaningen 
af de Hvider, hvorpaa Herrescedet var opfort. Ved Trceets 
Redder laae flere store, mosbegroede Kampestene, og af 
disses Beliggenhed saavelsom af det rundtom nedtraadte Grces 
kunde man slutte, at denne P lad s  vel ofte maatte vcere et 
yndet Hvilested for Hestfolk, Malkepiger og Vandrende. 
Eftermiddagens Rolighed hvilede over S tedet, ingen V ogn 
hertes i det Fjerne, ingen Arbeidere saaes paa de afmeiede 
Marker, ingen Fugles Q viddren , intet Jnsects S u rre n  af
bred den dybe, efteraarlige Stilhed. Himlen var reen og 
blaa, kuns i Horizonten rugede, liig fjerne B jerge, nogle 
tcette, merke Skym asser, der efter den lumre D ag syntes



at love en qvagende Torden. P a a  een af Stenene under 
det vceldige Trcees Lovtag sad F e l i r ;  han stottede sine Arme 
paa Knaerne og fljulte sit Ansigt i begge Hander, og havde 
alt et heelt Q varteer siddet saa aldeles fordybet i sine egne 
Tanker, at han ligesaalidt havde bemarket Advokat F r i la n d ,  
der med hurtige S krid t var ilet forbi ham mod Kjobstaden, 
som han af denne var blevet bemcerket.

Skjondt den Erfaringslection, han nyligen i Spise
salen paa S lo tte t havde modtaget, ingenlunde var ny; 
uagtet han mangen G ang, naar enten en sindig Ven siaan- 
somt lod ham mcrrke Ujævnhederne i hans Vasen og For
hold, eller han selv ved roligere O verlag betragtede sig som 
en fremmed G jenstand, og som saadan bedomte sig selv, 
havde folt sig dybt ydmyget og nedbsiet; saa havde dog 
denne sidste Scene saameget smerteligere grebet hans Hjerte, 
som de haarde Domme udgik af en M und, der forhen ven
ligt havde tilsmilet ham ; og havde saa meget dybere yd
myget ham , som de fremfortes for et V idne, hvem han 
ikke kunde nagle sin fulde Agtelse. O g  dog kunde han, 
naar han ret roligt betragtede det F orho ld , i hvilket han 
havde staaet til hende, og Grunden til hendes forandrede 
S tem n in g , ikke andet end tilsirive sig selv al den Uret og 
S o r g ,  han kunde indbilde sig at have lidt og folt; thi 
hans vankelmodige Characteer, det Ubestemte i hans Til-



» »

bokeligheder, den M angel af K raft og Fasthed i Dieblikke, 
som kunde have varet afgjorende for hans og hendes Frem 
tids Skjebne, maatte vel have aabnet hendes Dine, og gjort 
hendes Hjerte — der rigtignok mest stod under Forstandens 
Formynderstab, —  koldt og bittert imod h am , og tilsidst 
ncesten ladet hende see ham i et foragteligt Lys. Saam eget 
lettere maatte det have varet for Advokat F r i l a n d ,  dermed 
Sindkghed og Fasthed forenede V id , selskabelige Talenter, 
stor praktisk Duelighed, et smukt mandigt Udvortes og flor 
Sikkerhed i Behandlingen af alle dem, han kom i Beroring 
med, at vinde hendes T ilbM ighed og erholde hendes Haand.

Disse Betragtninger og andre bittre Selvtilstaaelser, 
der dog af og til syntes at svakkes lidt ved ligesom fjernt 
fra tilraabende Retfardiggjorelser og Undskyldninger, krydsede 
forvirret i hans Hoved, og sammentrangte sig undertiden i 
eet B randpunkt for a t vise ham hans hele Usselhed i det 
klareste L ys, og afpressede ham tilsidst Taarer og smerte
lige Suk.

„Hvor elendig, hvor ussel maa jeg ikkevcere," raabte 
han, og knugede krampagtigt begge Hcender mod det vaade 
Ansigt, „hvor foragtelig i Andres D ine, naar jeg end ikke 
selv —  dog —  hvad nytter nu vel min afmcegtige Klage? 
O , dette K ar" —  her lagde han Haanden paa Hjertet —
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„er af m  altfor flet M asse. Det er intet Bedre vcerd end 
at knuses og kastes blandt andre S k a a r!"

Ved en nccsten latterlig Jdee-Association soer hans 
Tanke til Byen, til hans A lle, ydmyge Hjem.

„M in stakkels M i l l 'a ! "  sukkede han bevægeligt, „hun 
er saa god, hun er saa from —  N e i, nei! jeg kan ikke
udholde den T a n k e ------- det maa —  det s t a l - - - - - - - - -
Ak, hvorfor har jeg ikke i Tide med K raft udrevet mig af 
saa mange Forhold, der have lurret min Svaghed, standset 
min Frem stm ben? Hvi har jeg ikke drcebt S tangen  i mit 
eget B ryst? H vorfor har jeg ikke kastet B lyant og Grav
stikke til Helvede, og heller lamt at flette Kurve eller hovle 
Brcedder? M in  Forfængelighed var blevet brudt, mit Hov
mod kncekket, og jeg selv maaskee knust; men hvormeget 
bedre at sidde skjult for Alles D ine og tilfreds, —  hvor
meget sodere selv at have Gravheien over sig, end at lide 
denne usigelige Q v a l!  Den bedste Tid er ubenyttet eller 
m isbrugt, Fremtiden ligger for mig som en trostcslss Ark, 
der skal gjennemvandres; og naar jeg saa har flcebt mig 
trcet og m odig, —  hvad saa?"

„ J a ,  Bedste! det skulde m an have betcenkt lidt tidli
gere!" sagde en sonor Stem m e teet foran ham , og i det 
Sam m e folte han sin Skulder let berort af en Stok. For
skrækket flog F e l i x  Vinene op , som E en , der pludselig



vcekkes af en D ro m ; foran ham stod en mager M and, der 
kunde synes at vcere noget over Halvhundrede A a r, hans 
Ansigtsfarve var blegguul, V inene lyse og matte, Teenderne, 
som hans grinende, men godmodige S m iil lod see, lange 
og graalige; hans brune Kjole med de store Staalknapper, 
hans stribede Vest med Lasker, de spattede S trom per og 
guulkravede S to v le r , der loseligt omgave de smalle Been, 
tydede paa Fattigdom og en forsvunden Mode. H an holdt 
i den ene Haand en gammel H at samt det store Spanskror, 
hvormed han havde vcekket F e l i x ,  og torrede sin Pande 
og de bagtil i en Pidsk bundne graae H aar med et stort 
morkeblaat Lommeklude. H an stod rank , lom om han 
havde varet M ilitair, og alle hans Vevagelser havde noget 
saa livligt og hurtigt, hans S tem m e var saa klangfuld og 
Betoningens Nuancer faa mangfoldige, at m an maatte see 
hans Ansigt, for ret at kunne slutte sig til hans Alder.

„Hvad vil han m ig? hvad god t?" raabte F e l i r  
med rynket P an d e ; og da den gamle M an d , skrakket ved 
hans Heftigbed, traadte et P a r  Skrid t tilbage, vedblev han
roligere: „jeg har In te t hos m ig!"

„Jeg vilde saamcm ei tigge, m in kjcere, kjcere — 
Herre! men da jeg just i Forbigaaende horte Deres sorgelige 
U draab, faldt mig hine O rd  uforvarende af M unden," 
svarede M anden.



„Hvilke O rd ? "  sagde F e l i r ,  „har han luret? Vil 
h a n  maaske trokle m ig ? "  lagde han til med Bitterhed; 
„gaa, gaa, og lad mig vcere i F red!"

Den gamle M and blev staaende taus foran ham, det 
grinende S m ii l ,  der for havde opklaret hans Ansigt, var 
forsvundet, og en A rt af veemodig Undseelse havde lukket 
hans tynde L aber, ftappet alle Muskler i de rynkede Trak 
og udbredt ligesom et S lo r  over Oinene. D er laae noget 
saa usigelig sonderknust og bonfaldende i hele hans Hold
ning, og hans Taushed var saa betydningsfuld, at F e l i r ,  
ncesten skamfuld over sin Heftighed, ogsaa taug, og forvirret 
betegnede ham med H aanden, at han skulde gaae og lade 
ham vcere ene. D a M anden desuagtet endnu dvcelede og 
med sit matte M e  vedblev at betragte ham, tog han hurtig 
sin H at op, som laae ved S iden  af Stenene i Grcesset, og 
lavede sig til at gaae.

„H vor gaaer De hen, unge H erre?" spurgte Manden 
hastigt, „jeg beder Dem saa bonligt, siig mig det!"

„T il Hoire!" sagde F e l i x ,  smilende over den Gamles 
Paatrcengenhed, og pegede ned mod Landsbyen.

„ J a ,  aa j a ,  rig tig t!"  sagde H u n , nikkende med 
Hovedet, „ ja , gaaer De til Hoire, saa gaaer De den rette 
Vei, gik De til V enstre, kunde De maafkee tage Feil."

„Hvad mener D u , G am le?" raabte F e l i x  med nys-



gjerrig Heftighed, „fjender D u  m ig? eller er D u maa- 
skee — ?" lagde han sagte til i en medlidende Tone.

„Ak, ja  vist!" sagde M anden, dragende stg langsomt 
bort fra ham , „lceg ikke Vcegt paa mine O rd ) man har 
tidt nok sagt mig, at der ofte ikke er nogen ret M ening i 
dem; thi h e r  staaer det nok ikke altid saa ganske rigtigt 
til!" og pegede paa sin furede Pande. H an vendte sig, 
og vilde gaae, men kom pludseligt tilbage, greb den unge 
M ands Hcender og stirrede ham stivt ind i Ansigtet. „Lad 
mig dog endnu engang betragte disse Trcek," sagde han 
med bævende Stem m e, „disse lyse O ine, denne fine, krumme 
Ncese, lad mig endnu engang tage paa disse Hcender, og 
saa —  gaa! De besoger nu Pastor P e t e r s e n ,  De seer 
formodentlig hans S ester, hende, den Syge, saa kunde De 
jo —  dog —  hvad kan det interessere D em , eller vcere 
hende kjcert at tcenke Paa den gale Skrcedder S  i l l e r !  —  
Farvel, maastee for sidste G an g !"  H an gjorde hoire om, 
og gik med raste Skrid t ned ad den V ei, som forte til 
Kjobstaden, medens F e  l i r  endnu ganske forundret og over
rasket saae hen efter ham , og derpaa fortsatte sin V andring 
til Landsbyen.

Underveis overtcenkte han ret det Scere og Hemmelig
hedsfulde ved dette M ode, dadlede sig selv bittert for den 
uoverlagte Heftighed, hvormed han havde begegnet den



G am le, og argrede stg over, a t han 'iden, imponeret ved 
M andens Person og T a le , havde spillet en temmelig slan 
Nolle i denne Scene, hvis Betydning tillige hans Forvirring 
havde hindret ham i at komme paa S p o r  ester. Men, 
hvad han egentlig mest i sit H jertes Lonkammer beklagede, 
v a r , a t han ikke havde havt et eneste Vidne til en Han- 
delse, der i hans altid eralterede Indbildningskraft var fore
kommet ham saa usædvanlig og vel stikket til a t underlagge 
en phantastist B etydning; og hans Forfangelighed var lige- 
meget krcenket fra  begge S ider.

„ J e g m a a n u ,"  tcenkte F e l i x ,  idet han rast vandrede 
ned ad det med P ile  og Haster indgjcerdede S tra d e , som 
forte ned mod Landsbyen, „forst og fremmest tage Afsted 
med disse gode Folk i Prastegaarden, — - saa er d e t over- 
staaet. Hovedstaden er aaben, alle Fremmede paa Gaarden 
ville nu drage ind igjen; ogsaa jeg maa i Morgen eller i 
Overmorgen fee ar faae en P la d s  paa een eller anden 
V ogn, —  ak, maastee hos min V en, den gamle Geheime- 
raad, —  og begive mig til m it forrige H jem , hvis Ilden 
ikke har gjort mig huusvild ; thi den midlertidige Under- 
stottelse, som Geheimeraad M e l t i n g  saa adelmodigt i 
denne Trangselstid har ladet mig tilstyde, to r og vil jeg 
ikke langer nyde, uagtet al den Fiinhed og Skaansomhed, 
hvormed han, saa at sige, paanodte mig den. O g hvorfor



gjorde han nu det? hvorfor udmærkede han mig ved enhver 
Leilighed? foretrak m it Selskab for saa mange M d re s ?  
gjorde mig faa ofte til sin Fortrolige i mange af sine vig
tige Anliggender? hvorfor behandlede han mig strar som 
en gammel Bekjendt, med saa megen —  jeg kunde ncesten 
sige —  faderlig Godhed? hvorfor var h a n , syntes mig, 
bevceget og trykkede min H aand , hvergang Talen var om 
Skilsmissen? hvorfor sogte han stedse at drage mig mere 
og mere n a r  til sin elskværdige Niece, Frsken E l i s a ?  
Dog vel ikke alene fordi jeg kunde hjcelpe ham ved hans 
comiske, botaniske R aseri, —  terre P lan ter for ham og 
tegne? eller for at give hende lidt U nderviisn ing?" Han 
dvcelede et Dieblik ved disse S po rgsm aal, uden at vove at 
besvare sig dem selv, skjondt vel mere end eet S v a r  hem
meligt lurede i hans In d re . „D o g , for Dieblikket bort 
med disse lyse, i det Fjerne dannende Udsigter; nu vil jeg 
afgjore denne Afskedsvisite, og —  saa siden det Bedste!"

Denne sidste Vending i hans Tankegang soer alvorligt 
gjennein den klare Himmel, der for et Dieblik havde sti aalet 
i hans H jerte, som en as Vinden hurtigt bevceget Sky 
stundom for et M om ent kan fordunkle den blanke S o l. 
Det var nemlig ogsaa een as Gjenstandene for hans umcet- 
telige Forfcrngelighed at kunne omgaaes og tcekkes alle 
Mennesker, af hvad S t i l l in g ,  Forhold eller Dannelse de



end vare) og det lykkedes ham ogsaa i Almindelighed trods 
den Selvovervindelse, det oste kostede ham, trods de mange 
kjedelige Timer, det beredte ham, i det Mindste for en kort 
Tid at indtage A lle , som han lagde an p aa , ved en vis 
paatagen naiv Godmodighed og en dyb Forstillelse, der 
strakte sig i alle Retninger, som det selskabelige Sam liv kan 
tage, og som skjulte det hoist Mangelfulde i hans overfla
diske Dannelse og det H ule, Egoistiske i hans Characteer. 
S o m  en Folge heraf var iscer saadanne Menneskers Om
gang ham kjcer, hvis S tilling  i Livet ikke lod dem flue 
meget dybt, eller ane hans M ang ler, og som altsaa, i det 
de kun betragtede den skinnende M erstde hos ham, ideligen 
enten randt sig smigrede ved hans O m gang, eller ved deres 
Opmærksomhed og R oes ncerede og kildrede hans Forfæn
gelighed. Saaledes havde han under sit Ophold paa
S lo tte t ncermet sig Prcesten, der levede alene med sin syge 
Soster, o g , uagtet disse Folks O m gang i hine Henseender 
ikke aldeles kunde bcere hans Svaghed op, saa var dog al 
den Opsigt, han gjorde ved —  som Damerne paa Slottet 
udtrykkede sig —  sin v e l s ig n e d e  Opforsel mod de r a r e  
gamle Folk (som ellers ingen gad omgaaes) ham og hans 
Selvkjcerlighed tilstrækkelig Fyldest.

Im idlertid var han kommet Landsbyen saa noer, at 
han kunde oversee hele Gaden lige ned til Prcestens rode
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Port; og hvor forundret blev hcm da ikke ved langt borte 
at see sit nye Bekjendtflab, den gamle Skm dder S  i l l e r ,  
vandre ud af Prcestegaarden og tage Veien langs Hauge- 
hakken, bag hvilken han kort efter forsvandt.

„Han har havt AZrinde h e r , han fjender Egnen og 
Gjenveiene bedre end je g ,"  tcenkte F e l i r ,  trykkede paa 
Portlaagens Klinke, og traadte ind i G aarden. Her modte 
han Prcrsten, der saa h u r tig t, de gamle Been vilde boere 
den tykke Krop, ilede mod P o rtrum m et: „ S a a e  De ham ? 
Hoistcerede! modte De ham ikke?" tilraabte han F e l i r  
med vidt aabnede D ine og Forfcerdelsens Vleghed paa A n
sigtet, idet han med sit P iberor pegede ud ad Veien til.

„Hvem mener D e , H r. P a s to r?  F a t Dem dog, 
Kjcere, er der fleet nogen Ulykke?" raabte F e l i r .

„Hvem skulde jeg vel mene uden Skrcedderen, S  i l  le r ,  
den Afflyelige, —  det vil sige, ikke S  il  l e r  men Fanden, 
—  Gud forlade mig min flemme S y n d !  —  og dog F an 
den ikke Fanden , men snarere hiint Afskums Gjenfcerd! 
Ak, hvad hjcelper det, Hoistcerede! at man studerer P hilo- 
sophie, og sorger for sin og Tidsalderens O plysning, naar 
dog saadanne E rfaringer, som jeg og min Familie netop 
med dette Menneske have oplevet, formaae at omstyrte de 
bedst funderede Principer. A l den Ulykke, vi have oplevet 
med min stakkels S o ste r, at hun nu ligger og har ligget



i mange A ar histinde, ikke levende, ikke dod, stum -  kun 
i de velsignede D ine er der Liv, —  uden at kunne rore 
et Lem, og saa yderligen svag i A anden, —  Alt dette, 
siger jeg , have vi ham alene at takke fo r; og det var da 
heller intet U nder, om der ved et saadant Menneske ogsaa 
fandtes Egenskaber, hvis Tilvcerelse kuns maatte tilskrives 
den fule A ands Virkning, —  G ud frie og bevare os! — 
E r det sandt, hvad M ange paastaae, og jeg ncesten, trods 
al O plysn ing , kunde fristes til at troe, at visse Mennesker- 
besidde den Gave at kunne vise sig paa tvende Steder paa 
een G an g , faa maa det veere Tilfaldet med ham. ^a, 
sandt var det, Hoistcrrede! kunde man bare et lille Gran 
titte indenfor hiint Forhceng, bag hvilket vi engang Alle 
skulle optråde, vilde man faae O plysning om mange Ting, 
og vel ogsaa om denne. Hvorom alting er, saa erindrer 
jeg i denne Anledning en ganske snurrig P assu s  med een 
af mine Venner, hvem m an ogsaa vilde gjore til en Dob- 
belgjcenger. H ans Kone havde den hceslige Vane at ligge 
og lcese i Sengen om A ftenen, og gjorde det ofte, uagtet 
M anden, der var lovlig streng, havde forbudet hende det. 
E n A ften , da M anden var i Selskab, og Konen laae og 
lceste, faldt hun uformcerket i S o v n  med Bogen i Haanden; 
og da hun, som det nu tidt skeer, gav et S p je t og vaag- 
nede, vender hun Hovedet lid t, og feer sin M and med



stirrende D ine ligge ved S iden . Det gjos rigtignok i 
hende; men da hun havde h o rt, at sligt Spogeri maatte 
standse, naar m an kunde saae R am  til at staae Gjenfcerdet, 
saa betanker hun sig ikke lange, letter sin A rm , og vender, 
Vorherre D od! med B agen af Haanden sin W gtehene og 
Huusbond saadan Een paa S nuden , at Blodet sprang ham 
ud af Nase og M u n d ; — for, De maa vide, Hoisiarede! 
det var virkelig M anden selv, som laae der, og som var 
kommet hjem, medens Konen fik sig en lille Luur over sin 
Lekture. S iden  laste hun aldrig meer i S en g en , men 
slukkede kjont sit Lys, og sov ind under sin Aftenbon! —  
Hvad forresten S i l k e r s  Forhold til min Familie angaaer, 
da er det en Hemmelighed, som jeg , om jeg end vilde, 
skulde have ondt ved at forraade; thi jeg troer, der er 
kuns to Mennesker levende, der veed ret Besked med S a m 
menhangen, nemlig min Soster og H an. H u n ,  Stakkel, 
barer sig nok for a t aabenbare N ^ge t; thi, som De veed, 
er hun berovet Tungens og nasten ogsaa Handernes B ru g , 
—  og H a n ,  han vogter sig vel! Lange have v i, Gud 
fiee Lov! ikke seet til ham, thi een eller anden Ulykke pleier 
gjerne at vare i Folge med ham ; men nu maa hail vel i 
denne urolige Tid vare opkyst fra sit S m u th u l, ligesom 
der undertiden ester et Jordskjalv eller anden stor N a tu r- 
omvaltning ud af Skove og H uler fremkomme saare sjeldne



Erem plarer af Q vadrupeder, S lan g er og deslige, som ved 
den almindelige Forstyrrelse have faaet deres Logis opsagt 
og ere blevne huusvilde!"

„H an er her!" raabte F e l i r ,  endelig afbrydende den 
snaksomme Geistlige, „han er h e r ! "

„G ud frie os vel!" hviskede P m sten  og saae sig for
færdet om til alle S id e r , „har De seet ham ? hvorfra 
kjender De ham ?"

„Jeg Lalede med ham hist oppe ved Egen; han snak
kede noget forvirret T o i, og teede sig saa underligt, at 
jeg troede, han var vanvittig. Dog kan jeg ikke ncegte, 
at jeg strar fortrod den utidige Heftighed, hvormed jeg i 
Begyndelsen affærdigede ham ; thi hans Person gjorde siden 
et dybt og rorende Indtryk paa mig-"

„ S a a !  h a m  gjor han ogsaa Indtryk paa, h a m  har 
han ogsaa forheret ligesom os -Andre!" mumlede Pmsten.

„D a jeg forlod S ted e t,"  vedblev F e l i r ,  „gik han 
ned mod Kjobstaden, og det undrede mig derfor hoiligen 
at see ham kort ester liste sig ud af Deres G aard , da jeg 
var ved Enden af Byen. H an maa vel have gaaet en 
Gjenvei, og vcere kommet foran m ig."

„Ak n e i,"  sukkede P  rasten, „der er ingen saadan 
Gjenvei, h a n  var her ikke selv; hor kun , hvorledes det 
gik! De veed selv, at jeg nasten hver halve Time seer ind



til F e l i c i a ;  mit Hjerte hcenger ved den stakkels K o n e ,— 
Pige, vilde jeg sagt, —  og jeg troer vist, at hendes døde
lige Afgang, skjondt saa onskelkg for hende selv, vilde give 
mig Naadestodet. S o m  jeg nu aabner m it Studerekam
mers D or, seer jeg h am , S  i l l e r ,  gaae fra min Sosters 
Dor med H at og S tok  i den ene Haand og sit store, 
morkeblaae Lommetorklcede i den anden, tvers gjennem den 
store Dagligstue og ud ad Gangdoren, —  ligesaa tydeligt 
som jeg nu seer Hoistcvrede her staae for mig. S tu m  og 
neesten lam i alke Lemmer af Forsendelse bliver jeg staaende, 
og inden jeg kan besinde mig og sorfolge ham , er han 
forsvundet!"

„ I  Sandhed! besynderligt!" mumlede F e l i r .
„Ikke saa betynderligt endda, Hoistcerede!" gjentog 

Prcesten, „thi alt det O n d e , som dette Skarnsmennefle, 
— Gud forlade ham ! —  har tilfoiet o s , maa nok ligge 
ham haardt paa Sam vittigheden, og ofte pine h am , saa 
at Aankerne, enten de ville eller ei, maae veere henvendte 
paa hans Brodes Offerez og det er i saadanne Tilfcelde 
just, at man fabulerer om flige Apparitioner. M en —  
som sagt —  Hemmeligheden er ikke min, og jeg veed des
uden saa grumme lidt deraf. De skulde kuns ellers bave 
seet min S o ste r, da hun var u n g , hvor det var et meget
smukt Fruentim m er) ja , jeg sorstkkrer Dem, hun gjaldt for
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een af de kjonneste D am er i B y e n ,  da hun var der i 
Huset hos vor salig M orbroder, Oberst V r a u n ,  og blev 
opdraget der tilligemed hans D atter, vor Cousine; Gud 
M p e  os for E nde, den Opdragelse fik! De unge 
Herrer kaldte dem saamcrn ordentlig M orgen- og Aften- 
stjernen for deres Deiligheds Skyld. M en h a n  var da 
—- desvcerre! — heller ikkehceslig, det maa man ikke sige, 
snarere smuk."

„Hvem? mener D e!" spurgte F e l i r  nysgjerrig.
„ I h !  hvem andre end S i l l e r !  J a ,  jeg siger Dem 

ikke mere! men har De Lyst, saa stal De see et meget dei- 
ligt P o rtra it af ham , da han var ung. Kom herind i 
mit Studerekammer, Hoistcerede!"

Den gamle M and forte sin Gjcest ind i det lille for- 
rogede og med Boghylder tapetserede H u l, som han titule- 
lerede saaledes, bad ham sidde ned i en med Hynder vel 
forsynet S to l ,  aabnede sit Chatolstab, udtog deraf et tem
melig stort M aleri og stillede det hen foran F e  l i r .  Det 
forestillede en ung M and i M arinesoldater-U niform , rod 
K jole, rnorkeblaae R abatter med gule Tresser og Under
officers Distinktioner. H ans blonde H aar, der efter hiin 
Tids Mode var friseret og bundet bagtil i en P idst, var 
endnu blevet mere blond ved P uddere t; under en smuk, 
hoi Pande laae et P a r  lyseblaae, klare, milde D ine, hans
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Ncrse var fiint krummet og om Ncesestoien og M unden 
syntes et ret behageligt S m u t at svceve; men dette og hele 
det noget sydlige Udtryk i Ansigtet, i Forening med den 
blege Farve, kunde maaskee med Nette give den kyndige 
Physiognom Anledning til at stemple dets Characteer med 
Prcedicatet k jy d e l ig .

„N aa, Hyistcerede!" tog P m sten  O rdet, da den unge 
Kunstner lcenge tau s  havde betragtet P ortra ite t, „ikke sandt, 
er det ikke et peent Skilderi? Det er ogsaa malet af 
J u u l .  Hvad siger D e?"

F e l i r  tog Billedet i H aanden: „Tilvisse er det smukt 
og udtryksfuldt; men jeg falder kun i Tanker over, hvor 
besynderligt dog Tiden kan forandre et Menneskes Trcekz 
thi nu skulde m an i den Gamles Ansigt have Moie 
med at gjenfinde et eneste S p o r  a f , hvad det forhen har 
vceret!"

„ J a ,  sandt var det, Hyistcerede! vi ere alle skrøbe
ligt G o d s, og Forgyldningen gaaer snart af os! —  
Men vil De allerede gaae?" spurgte han F e l i r ,  som 
reiste sig.

„ J a ,  H err P a s to r!"  svarede denne med lidt Hoitide- 
lighed i Stem m en, „jeg vil gaae, og tillige med det samme 
sige Dem Farvel og Tak for al Deres Godhed mod mig. 
I  Morgen eller Overmorgen reiser jeg rimeligviis ind til
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B yen, som nu igjen er aaben. V i secs da Vel ikke saa 

snart!"
„A a jo ,"  svarede Prcesten, „det kunde dog nok han- 

des; thi jeg har i S inde med det Ferste at lade min stak
kels Soster fore ind til B yen , hvor Lagehjalp og Pieie 
lettere og bedre kan ydes hende end her, om ikke for andet, 
saa for i det Mindste at formindske hendes Lidelser; da 
folger jeg nok selv med. —  N a a , saa De vil da rei>e? 
sagtens med H ans Excellence, H err Geheimeraadens? 3a, 
den M a n d , han interesserer sig rigtignok for D em , han 
elsker Dem nasten som —  n a a , bliv De kuns ikke rod i 
Hovedet, jeg vil ikke trange mig ind i Nogens Hemmelig
heder! O g  om jeg end vidste N oget, saa skulde det saa- 
mcm ikke komme over mine Laber. D et skulde ellers rigtig 
glade mig inderligt, hvis jeg engang kunde omfavne min 
unge Ven i Byen bos H ans Ercellence H err Geheimeraa- 
den, som hans —  ja  —  for seer De, De har jo dog selv 
paa en fiin M aade ladet mig ane noget S a a d a n t;  husker 
De ikke nok forleden D ag , da vi drak en Flaske Rhinsk 
sammen i mit Lysthuus, da var De ikke saa taus, ikke saa 
forsigtig, som De nu lader. Dog —  inden De gaaer,
vil De dog vel see min S o ste r!"

Ugjerne, thi han folie altid en egoistisk Modbydelighed 
for at besoge eller narm e sig  S y g e , —  fulgte han Prasten
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ind L Kammeret. D er laae hun med tillukkede V ine; et 
fiint Ansigt, hvis T rak  nok kunde minde om noget fordums 
Deiligt. Under den hvide Kappe sneg sig et P a r  tynde, 
blonde Lokker frem , begge de scerdeles veldannede H ander 
laae lige udstrakte paa Teppet og paa den Hoire bar hun 
en smal, forslidt G uldring. Hendes Aandedrag, der lang
somt havede B rystet, var ncesten det eneste Livstegn; thi 
fra hendes Kinder og de ubevægelige Laber havde Sm erten 
forlangst udpustet det friske Livssijcer.

„Jeg troer, hun sover," hviskede P rasten  til F e l i r ,  
der taus og forlegen betragtede den S y g e , „og jeg vilde 
for A lt i Verden ikke forstyrre hendes S o v n  og vakke 
hende til S m erte r; desuden vilde hun maaskee ikke engang 
gjenkjende Dem, hun er jo stundom reent fra det!" H an 
ledsagede sin G jast ud gjennem Gaarden og tog Afsked med 
ham udenfor P o rten . „Hvor vil De hen?" raabte han 
til F e l i r ,  som vendte sig til Hoire, „ah, jeg kan nu be
gribe, hvem De vil aflcegge Besog hos i Kjobstaden, den 
lille A n n e  M a r i e ,  Bagerens Pleiedatter! J a ,  De er 
mig en stor Skjelm ! V are vi ikke saa gode Venner, som 
vi ere, faa skulde jeg rigtignok underrette hans Ercellence 
Herr Geheimeraaden om alle Deres Krumveie; og hvad, 
troer D e , vilde saa den lille Froken vel sige? Men var 
De kuns ikke bange, jeg blander mig aldrig i Andres
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Hemmeligheder. D et sorstaaer sig , det er meget naturligt, 
at De synes godt om A n n e  M a r i e ,  hun er saa fiin og 
hvid som Hvedemeel og let og trind som en ALggekringle! 
Gud vwre med D em ! Adjes!" Leende vinkede han med 
Haanden ad F e l i r ,  der allerede var saa langt borte, at 
han nceppe fornam  eller forstod hans sidste stjemtefulde Ord.



3.
I  Kjebstadens Hovedgade tcet indenfor P orten  eller 

Bommen laae den rige B agers G aard. D et var een af 
hine Bygninger, der, fljondt opreiste for henved tre hundrede 
A ar siden og bestaaende af Bindingsvcerk, dog i mange af 
Smaabyerne have vedligeholdt et S la g s  Frisihed. Hoved- 
langen bestod af mange Fag tcet ved hinanden satte V in 
duer, Q vistens Bjelkevcrrk, Bjelkehovederne og Gesimserne 
vare udhuggede i siirlige S n o rk le r, alle endnu synlige, 
uagtet en moderne Malerkost havde overtrukket dem med en 
merkegren O liefarve; men trods det Skum le, som disse 
Bygninger pleie at have, trods det Morke, som den stcerkt 
udbyggede Q v is t og det over Doren hvilende B iflag for- 
aarsagede, havde dog det Hele noget hyggeligt og beqvemt. 
Husets vel vedligeholdt- S ta n d ,  der mindede om Eierens 
R igdom , og de, forresten til den ovrige Architectur flet 
passende store, yderst blanke Vinduesruder, den tykke, cegtc-



forgyldte Kringle over D o ren , det gammeldags, kunstigt 
udarbeidede Trappegelænder af Je rn  med fvcere, skinnende 
Messtngknapper, men fremfor Alt en sm al, men peen og 
droget Blomsterhauge, der laae mellem Gaden og Husets 
Forside, gjorde, at D iet gjerne dvcelede derved. D g naar 
nu ovenikjsbet en saa deilig lille P ige , som Bagerens Fo
sterdatter, A n n e  M a r i e ,  gik og syslede blandt Blomsterne, 
eller sad under Biflaget 'og syede, saa gik der vist ingen 
S tu d e n t, Kunstner eller andet Phantasie-Menneske forbi, 
uden at han i det Mindste i sin E rindrings Mappe jo 
gjemte en Skizze af denne fredelige Scene.

O gsaa Herr F e l i r  havde alt i nogle M inutter staaet 
og med Interesse betragtet dette M aleri. A n n e  M a r i e  
var i Haugen z thi paa den sidste Tid havde hun faaet en 
uendelig Kjcerlighed for Blomster og Haugevcesen, og be- 
fljceftigede flg faare ivrigt dermed. 2  disst Bestræbelser 
blev hun troligen understottet af den unge M a n d , der > 
en Middelting af Jn tendant og G artner —  bestyrede Gre
vens vidtloftige Parkanlceg og kostbare Drivhuse. Han var 
en Franskmand af Fodsel, livlig og m unter, overmande 
smuk, dandsede som en Dukke, sang til Citharen en Mcrngde 
smaa Romancer, og var ncesten alle de unge P igers Dceg- 
gelam. D a han havde bemcerket hendes Kjcerlighed til den 
K unst, han selv med saa stor Duelighed udovede, forsomte



han heller ikke i sine Fritim er at give sig et eller andet 
M in d e  til Kjobstaden, og ved Leilighed at gaae hende til- 
haande ved de smaa Forandringer og Anlcrg, hun foretog 
saavel i hiin lille , som i en storre, bag Huset beliggende 
Hauge. H an var netop ogsaa denne Eftermiddag kommet 
til hende, for at ordne Adskilligt, som Efteraaret og den 
tilstundende V inter gjorde fornodent. H ans Nankins Frakke 
og graae S tra a h a t hcengte paa S takittet, og i blotte Skjorte
armer sprang han rafl og vever omkring til alle de P u n k 
ter, som Haugens lille D ronning med sit Scepter —  en 
oprykket Blomsterstav — anviste ham. Den kjolige Vind 
pustede om hendes morkerode S irtses Skjort og det snehvide 
Forklcede, og lod undertiden D iet skimte Omridset af det 
nette Been og en lille F od , paa hvilken hun forstod at 
trcede saa let og siirlig som en M u u s ; det morke, silkeblode 
Haar fljultes tildeels af en tcet Kappe med brede S trim ler, 
smykket med et chamoisfarvet B aan d ; og under denne straa- 
lede de store, klogtige D in e , der dog alt imellem antoge 
en mere fljelmfl Characteer, naar den unge G artner for
talte noget pudseerligt, og hun blev tvungen til at drage 
den fine Overlcebe bort fra en Rcekke Teender, saa fljeere 
som østerlandske O paler. Uagtet al den utvungne Friskhed 
og Naturlighed, hvormed hun bevcegede sig, indgjod dog et 
vist N oli m e ta n g e re ,  som udbredte sig over hele hendes



V asen, uv ilkårlig  Respect; men ikke desmindre maatte 
uran dog paa en vis Maade give Pastorens dreie S am 
menligning M edhold; thi A n n e  M a r i e  var virkelig fim 
og b lod , som Hvedemeel, og trind og appetitlig i den 
allernobleste B etydning, og man vilde, om man end ikke 
vidste bedre, nappe have antaget hende for et Skud af 
Bagerens og M adamens vceldige S tam m er. Enhver af 
hendes Bevcegelser var hoist gracieus, og det klcedte hende 
yndigt, naar hun ,  forfulgt af en B rem s, sprang omkring 
for at frelse sig, eller med det hvide Forklade svobt om 
Haanden knalede ned for at opluge en Nelde.

G artnerens N arvarelse var F e l i r  mere til Besvar, 
end han egentlig vilde tilstaae sig selv. Han maatte i sit 
In d re  erkjende en vis G rad  af AZrgrelse eller selv M is
undelse over dette vakkre, unge Menneskes Overlegenhed; 
hans lette naturlige M anerer, forenede med en ikke almin
delig Dannelse og medfodt R ou tine , gjorde ham det saare 
let at vinde P alm en i det selskabelige S a m liv , isar fra et 
Menneske som F e l i r ,  hvis cengstelige Forfcengelighed og 
Mistankelighed betog ham al R o ,  og gjorde ham det na- 
sten umuligt at producere og lade gjalde selv de Fortrin, 
han muligt maatte besidde. Han blev altsaa i nogen Tid 
staaende taus og mork og tvivlraadig midt paa Gaden. 
A n n e  M a r i e  havde meget vel bemarket ha m;  men da



hun af E rfaring  syntes at vide, hvor uendelig flau han 
stnndom tog sig ud ved S iden af den franske Floradyrker, 
og tillige havde en lille ond G lade af at drille h am , saa 
stillede hun sig a n , som om hun ei havde faaet D ie paa 
ham , og lod ham staae. Endelig var Arbeidet i B lom - 
sterhaugen fuldfort; V i c t o r  M a r t e a u  —  saa hed G art
neren —  trak sin Frakke paa, hilste Pigebarnet venligt, og 
svang sig ud over Stakittet, i det han —  saa forekom det 
Kobberstikkeren —  med et fornem t, ironisi S m il tilraabte 
denne: „N u  D e ,  min H erre!" Forst da han var borte, 
vovede F e l i r  a t ncerme sig G itteret; han traadte ind og 
kaldte A n n e  M a r i e  tilbage, som just vilde trcede ind i 
Huset.

„M ersomfortraffeligste Jom fru  i Let G ronne!" raabte 
han med tvungen M unterhed, „var det da ikke muligt, at 
ogfaa jeg kunde blive stedet til A udients? Eller maasiee 
vil De ued i den anden Hauge bag Huset for a t see langs 
ned ad Landeveien, og sende endnu en Hilsen til G aarden?"

„ I h ,  see god A ften , H err F e l i r !  er De der?" 
sagde A n n e  M a r i e ,  i det hun vendte om og gjorde 
Kunstneren med ironisi Alvorlighed en dyb og pyntelig 
kom plim ent, „det horer nu ncesten til Sjeldenhederne a t 
see Dem. H ar De maasiee vceret syg? De seer rigtig 
noget bleg ud, og saa ubyre triste!"



„Jeg befinder mig meget vel,"  udbrod F e l i r  hurtig 
med møjsommelig undertrykt Emfindtlighed, „jeg er og har 
i Sandhed vceret overmande rask og i det bedste Humeur 
af Verden; — og var jeg det ikke, saa maatte jeg jo i 
dette O ieblik, i Deres N arhed have fundet den kraftigste 
Lcegedom til Helbredelse!"

„Lad dog disse pyntelige komplimenter fare, jeg troer 
jo ikke et eneste O rd  deraf!" svarede hun, betragtede ham 
med korslagte Arme, og ventede med indvortes Glade hans 
S v a r ;  thi hun kjendte ham vel, og vidste, hvor let han 
blev stodt og forvirret i Concepterne, naar et eller andet 
Udtryk berorte S tra n g e  i hans In d re , hvis N atur han 
havde formegen Selvkundstab til at miskjende, men fom 
han netop derfor saameget omhyggeligere fogte at unddrage 
Andres Blik. Uagtet han i Almindelighed besad et stort 
Herredomme over sit Ansigt og sin Taleftemme, steete det 
dog stundom, at det Ene eller det Andet robede det ind
vortes smerteligt berorte S ted . H ans Forlegenhed, Vestrce- 
belsen for a t skjule denne og AZrgrelsen, naar det mislyk
kedes, gave hans Holdning noget saa saare comisk, at 
Pigebarnet kun sjelden kunde afholde sig fra at fremkalde 
en saadan S itu a tio n . Det gik ham her ved smaa, uskyldige 
Drillerier som i andre TLlftrlde i Livet ved virkelige For
nærmelser og Forurettelser: hvor A ndre, selv de tommeste



Hoveder, med flydende Tunge og flirende Krast droge sig 
ud af S a g e n , der stod h a n  ta u s , forvirret, overvældet af 
Folelsen af den U ret, han led, —  et u m y n d i g t  V asen! 
Og den O verbevisn ing , der ofte paatrcengte sig h a m , at 
han ligesom var et Rov for ethvert, selv det storste D um - 
merhoved, —  som han ellers i enhver Henseende uden 
Ubeskedenhed turde oversee, —  naar det kun havde Je rn 
pande nok til at vcelte sig ind paa ham, gjorde ham mere 
og mere mistroisk, menneskefiendfl, og beredte ham Timer, 
hvis Bitterhed ingen P en  beskriver. A n n e  M a r i e s  
Drillerier derimod vare, som sagt, fra hendes S ide hpist 
uskyldige, men desuagtet ham ikke mindre smertelige. H un 
pleiede, jo mere hun saae ham i Forlegenhed, at fordobble 
sine Spydkast, og vidste saa snildt og heldigt at benytte 
deels sin hurtige T unge, deels sit K jons A utorite t, deels 
det specielle Herredomme, som hun nok markede, hun ovede 
over hans H jerte, deels imellem en lille , peen Usandhed, 
saa at han ncesten stedse forlod hende oprort, total over
vundet, fast forefcettende sig i sit Hjerte a l d r i g  mere at 
see en P erson , der forekom ham skabt saa usigelig deilig, 
alene for at berove ham R o , Fred, Vid og S an d s . Dog, 
som det nu gaaer med flige Forscetter, de bleve brudte den 
folgende D a g , og uagtet A n n e  M a r i e  end ikke med et
Blik eller et O rd  opmuntrede ham hertil, uagtet hendes
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Drillerier —  af en hende selv maaskee ubevidst Grund —  
D ag for Dag bleve skarpere, bolede han dog, overvundet 
af V anens og Skjonheds M a g t, hver G ang igjen sin 
Nakke under Aaget. Hvad der nemlig allermest krcmkede 
h a m , var en vis udfordrende Interesse, hvormed hun un
dertiden yttrede sig om een eller anden af de unge Mcend 
i hendes O m gangskreds; men uagtet ethvert saadant Ord 
af hendes M und var ham som et glodende Dolkestik gjen- 
nem Hjertet, vidste han dog, stjondt ofte med qvalt, bcevende 
S tem m e nogenlunde at stjule sin bkttre Misundelse ved at 
istemme deres R oes og Berommelse, og kuns enkelte, sjeldne 
Gange vovede han at husvale sig selv lidt ved midt i sine 
Lovtaler at lade indflyde smaa Bemærkninger, hentydende 
V ink, der muligen kunde formorke de O m talte og nedscette 
dem i hendes Gunst. Men mcerkede hun dette, da havde 
det den modsatte V irkning, og hendes Trods gik da saa 
vidt, at hun just sogte Leilighed til at yttre sin Beundring 
for dem , han dadlede. Ib lan d t disse var iscrr den unge 
G artner, V i c t o r ,  det vigtigste Stridsceble, og det er nok 
m ulig t, at netop denne Kamp og det Forsvar, hun tidt 
havde fort for ham, i Forening med hans elskvcerdige Egen
staber, umærkeligt havde udvidet det Areal, han alt indtog 
i hendes Hjerte, saa at han tilfldst, hende ncesten uafvidende,



kunde ansees for P roprie ta ir og Enebestdder af delte stjonne 
Gods.

„Pyntelige Complinrenter?" gjentog F e l  i r ,  „saa De 
antager det virkelig kuns for tomme O rd ,  hvad jeg saale- 
des siger D em , uagtet De i Gjerningen seer, hvor beba- 
ligt og velgjorende Deres Selskab maa vcere m ig?"

A n n e  M a r i e  svarede intet herpaa, men gav sig 
ifcerd med at opbinde en stor B ust af brogede Asters, ncr- 
sten de eneste B lom ster, hvoraf der endnu var Levninger i 
Bedene. „M a a  jeg hjcelpe D em ?" vedblev han.

„Nei T ak!" svarede hun kort, „De forstaaer Dem 
siet ikke paa Haugevcesenet; —  H err V i c t o r  har bragt 
Alt i O rd en , og dette her er snart g jort."

„Hvad bar De dog moret Dem med L de sidste 
D age?" spurgte Kobberstikkeren h u rtig t, for ikke at lade 
hende komme ind i sin Undlingsm aterie.

„A a, jeg har ncesten ikke bestilt noget Alvorligt, nce- 
sten ikke gjort andet end spadsere, synge og dandse. F o r
leden tog vi en lille T our ud med Justitsraadens i hans 
lille S kov ; vi morede os fortræffeligt! H err V i c t o r  var 
saa overgiven og lystig, og voltigerede i det gronne Grces 
saa kunstigt so nr nogen A crobat!"

„Za, som nogen B a ja s "  sagde F e l i r  sagte.



„O m  Aftenen vare vi samlede hos Justitsraadens her 
i B yen; forst blev der musiceret og Herr V i c t o r  sang en
Mcengde sode smaa R om ancer!"

„ J a , han synger ret smukt," sagde F e l i r ,  „kunslidt 
affekteret for et d a n flO re ; og de fcerreste af Selskabet have 
jo desuden kunnet forstaae ham !"

„De Fleste blandt os, H err F e l i r ,  forstaae dog nok 
s a a  meget Fransk, og desuden ere de smukke Melodier jo 
dog ncesten Hovedsagen. De kan tro e , der var ordentlig 
ligesom et O pro r blandt os unge P ig e r , vi vare alte ind
tagne af ham ! H an kan ogsaa tale saa hderst snurrigt 
efter Folk, og efterligne deres G ang og Gebcerder. Ja , 
—  men De maa rigtig ikke blive vred! —  han gik ogjaa 
efter D em , tog Hatten a f ,  og stillede sig hen i en Krog, 
accurat ligesom De gjor det, naar De ikke er i godt Hu- 
meur. De maa da forresten vide, at han kan meget godt 
lide D em , men beklager kun Deres Melancholie og onde 
Lune. Justitsraaden viiste os eet af Deres Kobberstik, det 
store Landskab, De veed, med Koerne, og Herr V i c t o r ,  
ligesom alle vi andre, roeste det og fandt det udmcerket 
smukt. H an er nu saa lystig og lidt satirisk, men han 
mener saamcen siet intet O nd t med det. O g  jeg forsikrrer 
Dem, der blev siet Ingen  sparet, vi fik Allesammen en



lille Toras, —  dog, som De kan begribe, i al Godmodig
hed; for, godmodig er han, det kan De ikke neegte?"

„Hvem ?" spurgte F e l i r  med Malice.
„Herr V i c t o r ! "  svarede P igen  med forundret Stem me 

og store D ine.
„A h, jeg troede," svarede Kunstneren smilende, „De 

alt var langt fra ham ."
„A a, det er sand t,"  vedblev den unge Dame hastigt, 

og som hun frygtede for a t glemme noget, „de t  maa jeg 
dog fortalte D em ! D a vi vare komne hjem i Tusmorket, 
gik vi Unge lidt omkring i Haugen og spadserede, og ret 
som nu Lo v i s e  og jeg staae og snakke sammen ved den 
Haugeport, som gaaer ud til G aden, saa kommer der en 
gammelagtig, meget simpel kladt M and hen til o s; og, 
uagtet nu dog Frpken L ov i se seer meget fornemmere og 
anseeligere ud end jeg , saa henvendte han sig dog udeluk
kende til m ig , som om han ene og alene havde i S inde 
at becere mig med sit Bekjendtstab. H an traadte ind ad 
Laagen, ncevnede mig ved N a v n , spurgte til mit Befin
dende, og gav mig nogle mystiske R aad  og Advarsler —  
—  siger i det Mindste Lo v i se, —  som jeg i min F o r
virring reent m isforstod; og alt dette med saa fiin A n
stand, som man ikke skulde have anet hos en M and af 
hans Udvortes, og tillige med saamegen Hjertelighed og



V arm e, som om det ret var ham om at gjore at indtage 
mig. Dog uagtet al Fiknhed og Beskedenhed, hvormed 
han ralede til mig, havde dog hans Holdinng, Klangen af 
hans Stem m e og Betoningen af hvert O rd  noget saa myn
d ig t, saa imponerende, at jeg sandelig, saa overrasket som 
jeg v a r ,  ikke kunde lade vcere aabenhjertigen at gjore ham 
Rede og Regnskab for a lt, hvad han spurgte mig om. 
D et forekommer mig, som om jeg har seet ham i Dr omme; 
men talt med ham har jeg aldrig for. N ei! jeg har al
drig varet saa tosset forbloffet i mine D age, —  og saa 
veed jeg ikke engang, hvorfor jeg blev det! De kan og- 
saa troe, jeg maatte doie mange Drillerier derfor af Lo- 
vi sez thi jeg pleier jo ellers at vcere den mecst uforsagte 
af os T o . D a  han gik igjen, hilste han Frokenen meget 
stadselig, men m ig  —  tank Dem engang! —  mig kys
sede han paa H aanden, og saa saae hall paa mig med et 
P a r  D in e , saa bevægelige og rorte, fom en gammel E l
skers i en Comoedie. N u  har hall siden i flere Dage hver 
Formiddag gaaet her forbi, naar jeg sad og syede under 
Bislaget derhenne, og hver G ang har han talt med mig, 
og jeg kan forsikkre D em , hver G ang er jeg blevet ganske 
forunderlig indtaget af ham . H an m aa bestemt have va
ret farlig i sin Ungdom, D e? —  Forleden D ag, da han 
stod og talede med mig, faldt hans V ine hcendelsesviis paa



min S h e-W sk e , hvor netop det lille Pergamentblad laae, 
hvorpaa De i S om m er tegnede Deres eget og mit P o r-  
trail; jeg havde reent glemt at klippe det over!"

„Klippe det over?" spurgte F e l i r  med Forundring.
„ J a , "  vedblev A n n e  M a r i e ,  „det kunde jo dog 

ikke passe sig, at vi To sad saadan med Ncesen mod hin
anden paa eet og samme B la d !"

„D et skulde attsaa agere en Skilsm isse?" raabte F e 
l i r  leende.

„V il De nu bare lade mig fortcelle! —  Den gamle 
Mand greb P ergam en te t, betragtede Portra iterne  med 
tindrende D in e , og ester en lang Taushed sagde han :  
vilde De vel tillade mig at copiere Deres Billede? hvor
paa jeg svarede: De skal saamcen ikke have den Meilighed, 
De m aa gjerne faae dette her, —  og greb ester en S a r  
for at klippe det over. M en da skulde De seet, med hvil
ken cengstelkg Iv e r  han holdt min Haand tilbage, idet han 
flere Gange hviskede: nek, nei! for G uds Skyld gjor ikke 
det! De To hore sammen, og hore dog ikke sammen! —  
Hvad d e t skulde betyde, forstod jeg ikke; men han bad mig 
saa bon lig , og saa fik han begge Billederne —  jeg kunde 
ikke modstaae hans veemodige B lik!"

„D en lykkelige S  i l l e r ! "  sukkede F e l i r .
„N aa saa De kjender ham ? saaledes kaldte Justits-



raaden ham ogsaa. H an stal have kjendt bedre Dage, 
og Justktsraaden vilde just til at fortcelle os noget om 
ham , et underligt Rygte troer jeg; —  De veed, den gode 
Justitsraad er sommetider lidt fri i sin M und og upas
sende i sin T ale, og et vist, mig meget velbekjendt, fiffigt 
Trcek i hans Ansigt spaaede mig intet godt af hans For- 
tcelling, hvilket han i Grunden ogsaa forberedte os paa; 
saa jeg ret blev glad, da Herr V i c t o r  kom til og lod os 
vide, at Theen var inde."

„Jeg syntes, De sagde for, at der ogsaa blev dand- 
set?" spurgte Kunstneren hurtigt.

„ Ja , De kan troe, der blev dandset, og det ganske 
artig, lige til Hanen galede. Jeg kan ikke sige Dem, hvor 
Herr V i c t o r  dandser nydeligt, og sa.a fortræffeligt som 
han forer! —  nei! det er, som om man floi!"

„A a, ja vist, Franskmandene ere letbenede, de ere 
fodte med D a n d s!"  afbrod F e l i r  hende.

„V i stiftedes til at spille Ctaveer, og morede os her
lig t; men da vi skulde bort, og det ud paa Natten havde 
regnet lidt, saa var Justitsraaden saa net at lade mig kjore 
hjem i K areth , og Herr V i c t o r ,  som var fulgt med 
Vognen, hjalp mig ud, og fik Lov til at bcere mig, saa 
trcet og mat jeg v a r , ind gjennem den vaade Hauge til 
D oren!"
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„O g tog sin ridderlige Len derfor?" spurgte F e l i r  
smilende.

„Herr V i c t o r  er flet ikke ncesviis, maa jeg sige 
Dem, men tvertimod meget besteden!" svarede A n n e  M  a r i e  
med en alvorlig Hovmestertone.

„Jeg beder D em , bliv dog ikke strar saa alvorlig, 
fortræffeligste blandt alle Jom fruer paa Jo rden! man kan 
jo dog saa uskyldigt og uforvarende komme til at bruge et 
Udtryk, som ikke er veiet paa Guldvcrgt!" sagde F e  l i r  
og vilde i en beroligende, cerbedig S tillin g  lcrgge sin Haand 
paa hendes korslagte Arme.

„Lad vane at rore ved m ig ,"  sagde A n n e  M a r i e  
og traadte et Skrid t tilbage, „jeg kan ikke lide disse Be- 
rerelser! S o m  sag t, Herr V i c t o r  er m e g e t  fim og 
beleven."

„Meget vel,"  vedblev den unge M and lidt pkqueret, 
„men man pleier dog vistnok at m o d t a g e ,  hvad der saa-
ledes paa en vis M aade avanceres!"

„Fy, H err F e l i r ! "  udbrod P igen hurtigt og i en
ncesten grcedefcerdig T one, „de t  var meer end uartig t! af
skyeligere, end jeg kunde vente det as Dem ! O g  D e vil 
bilde mig ind , at De har Agtelse, Hengivenhed for mig, 
D e , som kan troe fligt om mig, og kunde fere det over
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Deres Hjerte at sige mig saadanne O rd !"  Her standsede 
Vrede og Taarer hendes Stem m e.

F e l ix  folte meget vel, til hvilken Plumphed hans 
urimelige Jalousis og kremtede Forfængelighed havde hen
revet ham , og hvor haardt han havde saaret det delicate, 
gvindelige H jerte, der i al sin Uskyldighed med Lyst og 
Munterhed havde skildret ham sine smaa Glceder og For
lystelser, uden at ane, hvilken uhyre Bitterhed hendes en
kelte, smaa Drillerier kunde have stabt i hans svage S ja l. 
M en —  smuk var hun selv i sin naive, barnagtige Vrede! 
deilig som altid! Pludselig soer en Tanke ham igjennem 
Sjcelen, en Tanke, der ofte for havde smigret ham , men 
som han ligesaa ofte i fortvivlet Folelse af sin egen Jam 
merlighed havde forjaget af sit Hoved: m a a sk e e  e lsker 
h u n  d i g !  maastee bruger hun kun Herr V i c t o r s  Navn 
for med hans Billede og en forstilt Interesse for hans 
Person ligesom at dolge og dcekke sit eget Hjertes Bevce- 
gelse! Kunde et hende l i g e g y l d i g t  Menneskes Dttring 
saaledes forncerme hende? Vilde hun uden nogen varm 
Folelse for dig vare blevet saa overrasket, saa dybt kranket 
ved din ubesindige Udeladelse? V e lan , lad altsaa dette 
Misgreb gjalde for en P r o  ve, jeg vilde satte hende paa! 
Elsker hun Dig virkelig, vil det vare Dig let at faae hende 
til at troe paa en saadan, —  ak, Kjarlighed er saa god-



troende og tilgiver saa gjerne! —  Atle Vetcenkeligheder, 
alle egoistiske Hensyn, som forhen saa ofte havde afholdt 
ham fra lignende Skrid t, forsvandt aldeles; hans egen 
usckkre, haablose S tillin g , hans Kjcerlkghed, om man torde 
kalde det saa, til Froken E l i s a ,  Uvisheden af hanS 
Fodsel og S ta n d , kort, A lt traadte i Baggrunden, og 
kun det liflige Billede af det Ncervcerende begejstrede ham. 
Den samme Lkdenskabelighed, der nu saa aldeles betog 
ham den ham ellers egne, amgstelige og snu Besindighed, 
begavede ham tillige for Dieblikket med en uopholdelig 
S tram  af veltalende O rd , der ellers sjelden stod til hans 
Raadighed.

A n n e  M a r i e  havde vel ofte i overgivent Lune 
sagt, at det vilde vane hende en hai Glcede, engang med 
Tiden at see en H e r r e  —  thi Mandfolk hadede hun 
jo naturligviis i flige Dieblikke forfærdeligt —  i S tav e t 
for sine Fadder, for ret med udsagt Kulde og Haardhed 
at pine ham, og tilstdst med Haihed og Bcerdighed at give 
ham Afflag paa hans hdmygelige B anner. „ S a a d a n  
skal de have!" sagde hun. S a a  lidt nu dette i sig selv 
var alvorligt meent, og saa kjekt hun end pleiede at de
klamere disse sine U ndlingstirader, saa skrcekkelig stod dog 
nu Virkeligheden for hende, saameget mere som den plud
selig og uforberedt var traadt hende ncer. Hun stod der,



stum og forsandet, hvid i Ansigtet som den hvide Asters, 
der blomstrede teet ved hendes 8 o d , og ikke engang den 
Nodvendighed, som forestod hende, nemlig at rerkke Herr 
s s e l i r  en Eiave, ^om Elartneren r lignende Tilfalde nappe 
havde faaet at bare paa sin A rm , lod hende Leholde Ve. 
sindighed nok til at gribe Fruentimmerets scrdvanlige Hjcelp 
i stig overhængende F are , —  at lobe Lort! Den unge 
M ands opbrusende Folelse, hans uvante overstrommende 
Veltalenhed, hans bevcegede S tem m e, det smertelige liden
skabelige Udtryk i hans glindsende D ine Ledovede hende al
deles. H un forstod tilfulde, hvad han sagde, hun fulgte 
med sin Angst hver en Vending i hans Forsvar, hvert 
eralteret U dbrud, hvert Fald og S tigen  i hans Stemme, 
uden dog at fljelne et eneste enkelt O rd ;  og det susede for 
hendes O re , som om hun stod paa et larmende Marked. 
Endelig perorerede h a n : —  „O g  m i g ,  A n n e  M a r i e !  
mig kunde De tiltroe et saa ondt Hjerte? M i n e  Ord 
kunde De underlægge den nedrige Hensigt at ville kranke 
og fortorne D em , —  hvis Billede i al sin Reenhed staaer 
med liflige Farver prceget i m it H jerte , hvor det som 
en frist Rose stal bevares, hvor ingen Vinterstorm stal 
bringe det til a t falm e! A k, De veed det altfor vel, De 
har kuns ikke v i l l e t  forstaae m ig : Tanken om Dem har 
altid begeistret m ig , —  S y n e t af D em , Deres elskelige
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Ncerhed har electnseret mig, men ogsaa betaget mig Herre- 
dommet over min Tunge. M en nu —  De maa saa vre
des paa mig eller el, —  nu k a n  jeg ikke tie, nu maa 
jeg sige Dem" —

„God Asten Jo m fru ! god Aften Herr F e l i r !  hvor 
De er blevet veltalende med E et!"  raabte Advocat F r i 
l a n d s  Stem m e over Haugestakittet, „hvad er dog alt det, 
De staaer der og fortceller vor smukke lille Veninde? Jeg 
horte Deres Stem m e allerede langt oppe i G aden, og 
Handskemageren her lkgeoverfor har ogsaa vceret en andceg- 
tig Tilhorer af Deres Prcediken!"

F e l i r  forstummede, tildeels grebet af den bittre Fo- 
lelse i eet Dieblik at fole sig nedstyrtet fra den hokeste 
Begeistringshimmel, hvortil han nogensinde havde hoevet 
sig, deels ogsaa pludseligen bragt til Besindelse og til en 
B etragtning, der endte med det hemmelige, hjertelettende 
S u k : „ a h ,  det var i T ide!" —  M en Pigebarnet vandt 
hurtigen ved en Trediemands Ncervcerelse sin qvindelkge F at
n ing, og fik, ligesom B orn  efter en i Morke udstanden 
Angst, let igjen M unden paa G an g ; hun gav sig ivrigen 
i Snak  med Advokaten, spurgte til hans Kones Befindende, 
forlangte at vide, hvilke Forretninger Kjobstaden skyldte 
W ren af hans Beseg, og bad ham tilstdst med Lune, at 
han dog vilde see at vedligeholde H r. F e l i r  t den gode
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Stem ning, han nu havde: „hun havde aldrig, for i Dag, 
hort ham sige saa mange kjonne O rd  paa een G ang ."

Advokaten paa sin S ide vidste at holde den snak
somme Dame S tan g e n , og fortalte' hende, at han var 
kommet til Kjobstaden for at gjore en Fangst, hvilket og- 
saa var lykket ham , uagtet han jo selv ved at passere 
A n n e  M a r i e s  B olig  havde udsat sig for Fcengsel og 
Fangenstab; drevet af samme Frygt vilde han nu ogsaa, 
isser da det stcerkt begyndte at morknes, og et Tordenveir 
var i Anmarsch, rive sig los, stjondt med „blodendes" 
Hjerte, og saa hurtigt som muligt bringe sin Kone en 
Hilsen fra den elskværdige, unge G a r t n e r s k e .  Skjendt 
A n n e  M a r i e  folte sit Blod stcerkere farve Kinderne ved 
denne Allusion, svarede hun dog ra fl: „ J a ,  gaa da, Herr 
F r i l a n d !  men jeg beder Dem, tag dog den stakkels Herr 
F e l i x  med; han er vist ikke ret vel; nys saae han saa 
bleg ud, og see nu, hvor han blusser, som i Feberhede! 
Det bliver vist et slemt Veir, og De, H r. F e l i x !  kan paa 
ingen M aade taale at blive vaad!" Med disse O rd  neiede 
hun, og lob ind i Huset.

F e l i x  fulgte mechanist med Advokaten; og da denne 
selv havde meget at tanke p aa , og desuden nok mcerkede, 
hvor gjerne Kunstneren vilde undgaae S am ta le , og man 
tillige af enkelte, store D raab er, der tunge som Haglkorn



raslmbe faldt i Hasselhækkene,, kunde spore Uveirets Ncer- 
hed, saa toge begge Herrerne i O rdets bogstavelige Forstand 
Veien imellem sig, idet nemlig hver gik paa sin Fodsti, og 
naaede med hurtige S k rid t S lo tte t, just som det sorste Lyn 
blinkede, Tordenskraldet gjenlsd over den morke E gn, og 
det forste Regnskyl, som et S k y b ru d , susede gjennem 
Natteluften.



D er gives et S la g s  Mennesier, —  og deres Tal er 
desvcerre ikke saa ringe, der af een eller anden Grund
ansee sig udelukkende kaldede til at vcere den ovrige Slcegts 
Hovmestere. Dette er ikke saa bespottelig ta lt, at hermed 
skulde menes hine Udvalgte, der styrkede af en guddommelig 
Flamme i det M indre som i det S to rre  instinctmcessigen 
indtage den P la d s  i Spidsen, der tilkommer dem; deres 
Commandostav er givet dem fra oven, deres M agt erkjen- 
des uvilkaarligen som saadan, og —  H j o r d e n  folger dem 
som oftest ad en god Vei. N ei, Talen er her kuns om 
hine stakkels Sm aafo lk , som enten ved hoi Fedsel, stor 
R igdom , eller andre tilfceldige Omstændigheder ere, saa at 
sige, opdragne til at ansee sig for uomtvistelige Orakler, 
eller som ved heldige udvortes Forhold have erhvervet 
sig en virkelig eller indbildt Tiltro i den lille eller store 
K reds, som bevceger sig om dem, og som derfor med



en utrolig Dristighed, en afgjort Bestemthed forlange, og 
som oftest opnaae, at Enhver —  selv udenfor deres egent
lige Territorium , —  skal tage dem og deres R aad for god 
Mhnt og ret Lov. De opnaae virkelig dette S la g s  Herre
domme z thi de fleste S tovets B orn  ere for magelige, for- 
indolente eller for flove til selv at tcenke, domme, handle, 
kort sagt: at v i l l e ,  og finde det derfor saare beqvemt at 
vide i deres Ncerhed en K ilde, hvoraf de kunne ose V iis- 
dom i deres tomme S pande. H ar ikke ethvert Collegium, 
enhver Com m isfion, enhver privat eller offentlig Forening 
en saadan Selvhersker?- E r der ikke i Familierne nok af 
saadanne uopfordrede S porgere , der med en cedel Frcekhed 
blande sig i deres, saakaldte, V enners mest private A n
liggender, —  og see hoist forundrede u d , naar deres paa- 
tvungne N aad ikke agtes? Regjere de ikke i P a r te r re t , i 
Salonerne, i G ubberne? P a a  Spindesiden beklcedes disse 
Hædersposter isan- af saadanne Koner, om hvis Mcend den 
ubehovlede Pobel sige: de staae under Toffelen, —  saa og 
af visse T an te r, Svigerm odre, celdre S ostre , som sidde 
over, og ister af arvede Huusveninder, der da gjerne som 
Gouvernanter eller deslige have, som det hedder, o p o f f r e t  
sig for een eller to Generationers Dannelse og Tugt. 
Enhver talrig Familie eier gjerne et Erem plar af disse



Fetischer, og tilbeder dem med stor Devotron; thi ak! 
uagtet dens sentimentale A Zrlehalm snatur, trcenger Fa- 
milie-Enigheden ofte og stcerkt til en Regulator.

F ru  F r i l a n d  havde ncrpve om Eftermiddagen taget 
Afsted med sin M and, der gik til sine Forretninger i K ø b 
staden, for hun, der ogsaa folte sig bestikket til en Raad- 
giverindes hæderlige og nyttige Em bede, var meget ivrig 
for at opsoge Froken E l i s a .  Urolig —  thi man kunde 
jo ikke vibe? —  — - over hverken at finde hende i Sel- 
stabssalen eller i hendes Voerelse, tog hun i Hast en Hat 
p a a , kastede et S h a w l over den ene A rm , og gik ned i 
H augen, hvor een af Tjenerne vilde have seet hende. 
Ledet af en meget rigtig Takt sogte hun ikke efter hende 
i de brede A lleer, der endnu stode som Levninger af det 
gam le, franske Anlcrg, ikke heller ved de store, gronne 
P ladser, hvis F lader, uregelmæssigt omgivne af Krat, 
kun hist og her bleve afbrudte ved en enkelt B ust, et een- 
ligt Trce.

„ N e i,"  tcenkte den kloge F ru e , i det hun steg over 
en Buebroe, der dristigt var staaet over Landeveien for- 
at forbinde den egentlige S lo tshauge med den paa Skraa- 
ningen anlagte smukke P a rk ,  „nei ,  ved den rislende 
Kilde, ved G ro tten , maastee ved V andfaldet, eller ved



det alvorlige gothiste Capel sidder hun vist a l e n e ,  hvis 
ikke maaskee — ?"

Her gjorde Veien en Vending og nede ved S oen , i 
L« af nogle Buste saae hun Frokenen sidde med et lille 
Tegnebord foran sig, ivrigt bestjestiget med at portraitere 
Udsigten. E n  bredskygget S tra a h a t, hvis Hagebaand hcengte 
lost paa hendes S ku ld re , sad let paa de tykke, blonde 
Fletninger; den boiede S tillin g  og D agens lumre Luft 
havde givet hendes friste Kinder en hoiere Farve. Lidt 
bag hende paa en Grersbcenk sad D o  r e t t e ,  eller D orthe, 
en ung P ige, der agerede en Mellemting af Selskabsdame 
og Kam m erjom fru; hun havde ladet sit S y ts i  synke i 
Skjodet, og paa hendes strorke, brune D ines Udtryk var 
det tydeligt a t see, a t hendes Tanker vare langt borte fra 
Trceer, Blomster, V and og Luft, som fpeilede sig i dem. 
Begge vare saa fordybede i deres interessante Befljeftigelse, 
at de ikke bemcrrkede F ruens Kom m e, fer denne flod 
hos dem.

„ S a a  taus og saa flittig?" begyndte F ru  F r i l a n d .
Frskenen leflede hurtig Hovedet i Veiret, og saae paa 

hende med sine klare, godmodige D ine. ,,3 a " , sagde hun, 
og bed-rkkede sin Tegning med P a p i r ,  „vi flulle jo snart 
reife herfra, °—  nun Dnele mener endogfaa r M orgen eller 
Dvermorgen, —  og derfor flynder jeg mig med at fuldende



Skizzen af Udsigten herfra. Jeg har altid forundret 
mig over, at m an saa oste, for at bevare en kjcer Erin
dring om et S ted , en enkelt P le t , vcelger denne selv til 
Gjenstand for B illedet, istedetfor at tage den til Udsigts
punkt. Det kan jo dog aldrig vcere ret tilfredsstillende at 
kunne scette sin Finger paa P ap ire t og sige: der har jeg 
engang staaet! Jeg mener, man maa tage selv den kjare 
P le t til Udsigtspunkt; thi de omgivende Trcegrupper, 
Husene, Kirken, V an d e t, j a ,  selv Skymasserne hvis 
det var muligt at fastholde dem, kort alt, hvad der i et 
mindevcerdigt Dieblik stod os for D ie, er just det, der sial 
vedligeholde, og som Notitser i en Reisedagbog, opfriske, 
hvad vi have tcenkt og folt i det lykkelige Moment, —  og 
ikke det Stykke Jo rd , hvorpaa vi traadte."

„ S a a  De ynder denne P la d s  saa meget?" sagde 
Fruen, og saae sig betcenkeligt om.

„ J a ,  vi have siddet her tidt i denne Som m er," sva
rede Frokenen, medens hun smilende fulgte hendes speidende 
Blik, „og vi have altid moret os fortræffeligt!"

„Hvem, kjcere Froken, foruden D em ?" vedblev Fruen 
standhaftigt.

„M in Oncle og je g ,"  svarede E l i s a  rodmende, og 
langsomt tilfoiede h u n , „og —  D o  r e t  te ,  og —  Herr 
F e l i x !  — - H an hjalp mig lidt med mine Tegninger, han



malede Blomster til Oncles F lo ra , og han lceste for o s ; 
han laser saa smukt fo r!"

„O g De interesserer Dem meget for dette Menneske! 
Hvor er det m u lig t?"  udbrod den adle Frue.

„Dette Menneske?" raabte E l i s a  forundret, „og det 
siger De i en saa h aard , jeg kunde nasten sige foragtelig 
Tone!"

„Ak,  ja ,"  svarede F ru en , der endnu ikke ret havde 
folte sig for, hvorvidt hun turde gaae med den unge Dame, 
—  det er ikke altid saa let at beregne de unge Damer, —  
„ak,  j a ,  maaskee synes det D em , at der ligger lidt for 
megen R ingeagt i den Tone, hvori jeg omtaler ham ; dog 
nei, det var ikke min M ening! Nei, s l e t  er han dog 
virkelig ikke, saadan, hvad man kalder flet, nedrig, —  n e i! 
men — > svag, middelmaadig, i hoi G rad betydningslos, og 
saa stilfuld, at han vilde ved een Egenskab, han besidder, 
kunne anrette flor F o r trå d , hvis ikke hans Ubetydelighed 
betog ham Leilighed dertil. Jeg har staaet i saadanne 
Forhold, hvor jeg har lcert ham at kjende fra G runden af, 
jeg gjennemskuede tidligt hans hele Vcesen, og tor troe paa 
Sandheden af ruin Dom over ham. Jeg vilde saa nodigt, 
at D e, elskværdige Froken! med Deres blomstrende serten 
Aar, med Deres brillante Udsigter, endog kun eet Oieblik 
skulde blcendes, skulde fole en »— om endog kun svag —



Tilboielighed for en saa uvardig Gjcnstand. M an maa 
veere nok saa skjar og reen, kommer man det Urene nar, 
da —  jeg vil ikke sige, - -  smitter det, men forbittrer og 
fordarver Livets D uft. Nei, jeg vil spare Dem den S v ig  
at g l e m m e ,  —  thi det maatte De dog engang! Hans 
taagede, egoistiske Vasen skal ikke formorke min E l i s a s  
skyfrie Himmel! —  Jeg havde engang en kjar Veninde, —  
ja, hvis Vi vare ganske ene," lagde Fruen til med dampet 
S tem m e, „skulde jeg forklare mig neiere!"

Frokenen vendte sig tans om til D o r e t t e ,  og denne 
rciste sig smilende fra Banken, og gik langsomt bort.

„De gjor mig jo ganske angst og bange, kjare Fru 
F r i l a n d , "  sagde E  l i se spe-gende, „ved den hoitidelige Tone 
og de morke V a rs le r , jeg laser i Deres smukke D ine!"

„De maa vide, Froken M e l t i n g , "  vedblev Fruen, i 
det hun komponerede et vigtigt, alvorligt Ansigt, „De maa 
vide, denne H err F e l i r  blev som Dreng sat i Huset hos 
min Fader, der dengang bestyrede en privat Underviisiiings- 
anstalt. S aav id t jeg har kunnet forstaae af enkelte Ord, 
jeg opsnappede af S am ta le r mellem min Fader og Moder, 
betalte en fornem M a n d , der dog ikke stod i Slagtskabs- 
forhold til ham. Kostpengene og sorgede for hans ovrige 
Fornodenheder. H ans Foraldres K aar eller S tan d  er mig 
ubekjendt, ikkeheller veed jeg, om de alt dengang vare



dode, eller endnu maaskee leve. H an var en smuk D reng, 
—  ja, De smiler, thi nu , mener De vel, er det vanskeligt 
at spore, —  men som sagt, han var dengang ret kjsn, 
et fiint, noget blegt Ansigt, med ret regelmcessige Trcek, 
og naar han var oprom t, i godt Lune, og ikke saa fjan
tet og forlegen, som han ofte blev, naar hans kjcere Jeg 
troede sig tilsidesat eller paa nogen anden Maade traadt 
for ncer, havde hans A nsig tsud tryk  noget scerdeles behage
ligt. N aar en saadan Gjcrst kom i vor Kreds, kan De 
vel forestille D em , at mine to Sostre og jeg vare meget 
nysgjerrige; en ny F ig u r , som optrader i en Familie er 
at ligne med en B o g , hvis Titelblad, Tryk og P ap ir  ofte 
give os Lyst eller Ulyst til a t lcese den, uagtet vi flet intet 
vide om Indholdet. D og uagtet hans Udvortes, som sagt, 
flet ikke var frastodende, saa var det dog vanskeligt, for at 
blive i m in Lignelse, at faae Bladene i Bogen fra hin
anden, og var dette skeet, saa kunde man ikke altid blive 
ret klog paa, hvad man laste, da det nemlig ofte hcendteS, 
at det, m an havde last paa den ene S id e , aldeles blev 
modsagt paa den anden. K uns kunde m an vare temme
lig sikker p a a , a t hvert P a g in a  begyndte med Jeg . Lidt 
efter lidt bemarkede vi dog A lle , saavel Unge som Gamle, 
at vi, som det hedder, kunde ganske godt lide ham, og at 
han, uagtet a l Uklarhed i hans hele V asen , med en for-



underlig, ncesten magisk Kraft tillkstede sig ad forskjellkge 
Veie de forfljelligste Mennesiers Velvittie, Venskab, —  
Kjcrrlighed. Een af hans bedste V enner, der var be- 
kjendt for sin ugeneerte O prigtighed, sagde ogsaa engang 
i min og Fleres Overværelse til ham : „jeg veed og be
griber ikke, F e l i r ,  hvoraf det kommer, at jeg og saa 
M ange kunne saa godt lide D ig ; der er dog egentligt ikke 
meget ved D ig !"  Dengang forstod jeg det heller ikke; 
men senere, troer jeg , er det blevet mig klart. Han
var aldrig , hvad man i daglig Tale kalder paatrcengende, 
han ncermede sig hderst sjeldent forst til nogen Enkelt 
af sine Omgivelser. H an syntes af et naturligt Jnstinct, 
—  thi F rug t af Reflerion og Erfaring kunde det den
gang ikke vcere, — at vide, hvormeget det Halvskjulte, 
det Gaadefulde, isser naar det synes at gjemme noget 
Mcerkeligt, pirrer de fleste Menneskers Nysgjerrighed, 
lokker dem hid for at hceve S lo re t ,  og tillige, hvor- 
mange der i deres Opdagelser i Aandens Rige ere noi- 
somme eller lidet klartseende. S o m  man fortceller, gjor
Klapperflangen intet S p rin g , den lokker med en gaadefuld, 
ubestemt Lyd, den venter paa sine O  ffere, —  de synke 
bedevede i dens G ab. Uden at eie S langens Gift, 
besad han noget, der lignede dens fortryllende Tiltræk
ningskraft; han havde en Fcerdighed i paa en tilsyne-



ladende naturlig M aade at lade noget an es , at synes 
noget andet, end det, han v ar; han aabnede sit egent
lige Ind re  saa lidt som m ulig t, og det, man oinede, 
vidste han paa saa mange M aader at verle og variere, 
at det fik Udseende af langt m ere, end det var. De 
Fleste fandt sig tilfredsstillede; men bemcerkede han hos 
Een eller Anden et skarpere Blik, faa var han den Forste, 
der, saa at sige, forlod sin Erobring, for ikke at synes 
den Overvundne. Jeg talte om Klapperslangens O s- 
fere; —  fa av  id t  skulde min Lignelse vel egenligen 
ikke strcelke sig, og hvad jeg har sagt om ham, kunde 
maaskee ogsaa vcere tilstrækkeligt til at lade Dem see ham, 
som han endnu er; thi det S la g s  Characterer pleie sjel- 
den at hceve sig , men snarere med Alderen at vende sig 
mere nedad. Dog —  han har ogsaa havt Offere, lad 
mig sige Dem det i Fortrolighed! Jeg regner hertil
ikke saa meget de V enner, hvis Tiltro og Hengivenhed 
han,  i det Mindste en kort Tid, tillistede sig; han gjen- 
gjcrldte aldrig nogen Folelse med Aabenhed og V arm e; 
det synes kun undertider: saaledes. Nek, blode, let be
vægelige, gvkndelige Hjerter vare hans Offere, Folelser, de 
reneste, de mest glodende, som han oiensynligen selv med 
Bevidsthed havde vakt, forstod han med den mest beregnede
Snildhed at unddrage sig eller med der: grusomste Kulde

!7



at stode fra sig; og sjelden eller aldrig opdagede man det 
rette, indre M otiv , der som en panisk Skrcek pludselig jog 
ham Lort der, hvor han dog tydeligen saae en Himmel af 
reen Dmhed aabne sig for ham !"

F ru  F r i l a n d  standsede efter dette pathetijke Udbrud 
et Dieblik, trak Handsken af sin hvide H aand , og fremtog 
af den broderede Reticule et Torkloede.

„Jeg havde en V en inde," vedblev hun og saae 
Frokenen alvorligt ind i de skalkagtigt smilende D ine, „jeg 
vil ikke forsoge paa at beskrive hende for D em , thi jeg, 
som stod hende saa noer, som elskede hende, kunde maa- 
siee lade mig henrive af min Kjcerlighed til hende, og min 
Skildring vilde maaskee komme til at mangle S an d 
hedens Prceg. Folk sagde om hende, at hun var smuk; 
j e g  troer, ja , jeg v e e d  det, hun var from og god. 
—  Det var omtrent midt i S om m eren , da Herr F e l i r  
kom i mine Forceldres H uus. P a a  den Tid pleiede vi 
ncesten altid at have Vesog af fjerntboende Slægtninge, 
og disses Nan'voerelse gav stedse Anledning til smaa Fester, 
som for det Meste bestod i Lystture i den smukke Omegn. 
V i vare saaledes engang, fem ser Vogne i Folge, dragne 
ud til et Skovhuus; alle min Faders Elever vare ogsaa 
med, thi han havde gjort sig det til Regel saa meget som 
muligt at have dem om sig. I  den gronne Skov fandt



di et Telt, nogle Musikanter og en net Dandsepladsz der 
blev drukket Thee, der blev sunget og dandset. F e l i r  
båndside kun med min omtalte Veninde, han var som for
tryllet og havde kun D ie for hende. Allerede da vi stode 
af V ognen, havde han med et vist fremfusende G alanteri, 
der stundom klceder ham godt, loftet hende ned, og be
tragtet den lille P ige, der stod for ham i sin simple hvide 
Kjole og med sine lange gule Lokker ned ad Nakken, med 
et Udtryk i Ansigtet, der dengang hos ham maaskee var 
lidt comisk, men som siden hos aldre Herrer uvilkaarlig 
har bragt mig til at gyse. O veralt havde hans M aade 
at omgaaes os P iger paa, selv medens han var Dreng, en 
vis M odenheds-Characteer, der naturligviis enten smigrede 
eller imponerede de ungdommelige Gjenstande for hans 
Courtoisie. M in F ad er, der, som en agte Discipel af 
Salzm anns S ko le , havde sine D ine overalt blandt de 
Yngre, bemarkede dette B lik , og har siden oftere om
talt det. M en med en langt anden Betydning var dette 
Diekast, som et Lyn, trang t ind i min Venindes Hjerte. 
Hun var blid og blod som en D u e , boielig som et gront 
S io , og hendes D ie forlod ikke heller ham den hele Efter
middag. M od Aften forstyrredes vor Lystighed ved en 
stark og vedholdende Regn. M an  trangte sig sammen, 
saagodt man kunde, i det lille Skovhuus og i Teltet.



H vor hun var, var ogsaa ban. D a vi endelig maatte 
beslutte os til at kjore hjem i den osende R eg n , var der 
M angel paa Restetoi. § r l i v  havde as en Heendelse med- 
taget en stor Reisekappe, og Hcendelsen eller hans Snildhed 
Vidste ogsaa at mage det saaledes, at han kom til a t dele 
den med min Veninde. Med en ubestridelig glad Iver 
bandt han hende et Torklcede over Hovedet, satte sig hos 
hende paa Seedet, og drog K appen, ligesom en Calesche 
op om sig og hende; og , medens han, for Beqvemmelig- 
keds Skyld, slog sin A rm  omkring hende, og holdt Kap
pen sammen med den anden H aan d , lagde han , stjult for 
Alles Blik og dristig ved den fortrolige Nerrhed, sin Kind 
til hendes og lod med en forunderlig Veltalenhed, der kun 
bestod af enkelte smaa O r d ,  den sode Gist finde Vei til 
heitdes Hjerte. H an kyssede hende, —- jeg veed det, —  een 
G ang, kun e e n ;  —  det var det forste og det sidste Kys!

H un betroede sig til pn M oder, for hvem bnn var 
vant til ikke at skjule noget. Havde denne ellers saa forstan
dige Kone behandlet S agen , s o ni den fortjente, og betragtet 
den blot som en B arnagtighed, vilde hun have sparet sin 
D atter mange T aarer og S uk . M en slige H jertes-A nlig
gender ere for visse crldre Dam er altfor interessante; de 
see i dem en Gjentagelse af deres egen B arndom s og Ung
doms Histol ie, de finde en A rt af biltcrsod Fryd i at vare



Fortrolige, i at raad e , bifalde eller forkaste, og, om de 
endog misbillige, saa forraader dog den V arm e, hvormed 
dette skeer, den dybe Interesse, og forfeiler Hensigten, ja 
pleier endog at give Ncering til den Lidenskab, de synes at 
ville bekjampe. F e l i r  havde aldrig varet B a rn ; min 
Veninde var det, for hun saae ham . M en efter hiin lille 
Scene foregik en besynderlig Forandring med hende. Hendes 
unge Kjarlighed var hende et V ink , der kaldte hende til et 
hoiere, mere foradlet Liv. I  hendes unge S j a l  frem
tråd te  de hidtil dunkle og forvirrede Begreber om Livets 
Alvor og hoiere P lig ter klart og reent, h u n  anjaae sig for 
h a n s ,  i O rdet videste, adleste Betydning, og strcrbte med 
hele sit hengivne, blide Hjertes V arm e, med al sin Villie 
og Evne at gjore sig ham og sin Bestemmelse vcerdig.
De smiler, kjare Froken? De er lykkelig, at Deres tret
tende A ar ikke har bragt Dem lignende E rfarin g er, eller 
ogsaa at De med saa let Hjerte kan see tilbage paa dem. 
—  Uagtet de vare B o rn , kunde man ncesten kalde deres 
Forhold en hemmelig Forlovelse; de havde endogså i al 
Stilbed byttet R inge. M en hendes barnlige og dog adle 
Reenhed og hans angstelige Forsigtighed holdt det skjult 
for etbvert D ie. D er hentob et A ar. D a forandrede 
F e l i r  pludselig sit hele V asen, sin hele Opforsel mod mm 
Veninde. H an fjernede sig fra hende, og naar han var



nodt til at vcere i hendes Selskab, saa var det, som om 
hall ganske havde glemt dette hemmelige, ubeskrivelige Sprog, 
der uden O r d ,  ja  ucesten uden udvortes Tegn binder 
Hjerte til Hjerte. Hendes blide, frygtsomme Blik sogte 
ham stundom, men modtes af et koldt, ncesten ironisk Oie- 
kast) han henvendte sjeldnere og sjeldnere Talen til hende, 
men fremforte derimod i Andres Neervcerelse hsit og lyde
lig t, og med et S la g s  Trium ph saadanne U ttringer, der 
dybt maatte saare hende. Han talte stort om Frihed og 
Uafhængighed, paastod, at han vilde leve og doe som P e
bersvend, skaanede ikke stg selv, men erklcerede stg for et 
daarligt K reatu r, der ikke duede til at stride Livets S trid . 
Vel havde hans Hjerte ikke vendt stg til nogen anden. Men 
var hendes Kjcerlighed, hendes Person maaskee ikke hans 
Forfængelighed nok? Jeg veed det ikke! End ei et Ord 
lalede han til hende, som kunde have Hensyn til hiint 
hende saa hellige Forhold. Dog ogsaa her viste sig hans 
Svaghed og Vaklen) thi s tundom,  naar en ret dodelig 
Kulde fra hans S ide havde sonderknust den stakkels unge 
P iges Hjerte, saa lod det, som om det fortrod ham. 
H an sogte da med en underlig Jilfandighed Leilighed til at 
vise hende een eller anden betydningslos Opmærksomhed 
og det hcmdtes ikke sjelden, at han under en saadan 
Bestræbelse fik Taarerne i Oinenez men da skyndte han



sig bort, retsom om han frygtede for at falde tilbage 
til det, han nyligen saa formasteligt havde kaldt et 
Slaveri!"

F ru  F r i l a n d  gjorde atter her en Pause og bort- 
torrede en Taare, der glimrede i hendes blaae D ine. Fro- 
ken M e l t i n g  saae lidt forlegen paa hende, men spurgte 
derpaa hu rtig t, som om en ny Tanke soer hende igjennem 
Sjcelen: „Hvad blev det da til?  Fortcel mig noget mere 
om Deres V e n i n d e ! "  og lagde et sceregent Eftertryk paa 
det sidste O rd .

„Der fandt endelig," vedblev den sindige Frue, 
„en lille Scene S ted  mellem de tidligmodne B orn , der, 
saa ubetydelig den end kan forekomme', dog havde en af- 
gjorende Indflydelse paa Begges Skjebne, men ister paa 
hendes Characteer. E n  M ilitair-R evue, der blev Holdt i 
Ncerheden af den lille B y, hvor min Fader boede, havde 
ikke alene hidlokket en Deel af Omegnens Adel; men ogsaa 
en Liniedandsertrup eg et dramatisk Selskab havde ind
fundet sig. Ligesom alt det Phantastiske, der tilsyneladende 
er forenet med et saadant omflakkende Liv, i sig selv havde 
stor Tillokkelse for ham,  saa var der endnu een Omstæn
dighed, der end stcerkere drog F e l i r  hen til Luftspringerne 
og Skuespillerne. H an havde nemlig nylig lcest Vilhelm 
Meister, og idet han misforstod eller flet ikke forstod den



hoiere Jron ie  i dette B ark s  Hovedperson, betragtede han det 
som en rem  R ea lite t, og vidste tittet smukkere og bedre, 
end at satte sig selv i lignende S itu a tio n e r, hidlokke lig
nende Konflikter. Enhver Fritid tilbragte han snart paa 
Ridebanen, snart bag Conlisserne, hans Forfcengelighed 
forcgjoglede ham tusinde Illusioner, og hans Phantasie 
skabte, i det den bakkede det Usle og Pjaltede, af de gustne, 
raae og uhoviske Landlobersker lutter M arianer, Philiner 
og M ignons. Den S p a n d in g , der i den senere Periode 
naturlige« havde hersket i hans In d re , havde hos ham, 
som det oste handes svage C haracterer, fremkaldt en vis 
Kraftanstrangelse, en Bestrabelse for ved Arbcide at bringe 
den indre S tem m e til T avshed , og dette havde hans La- 
rere kaldt Flid. N u  var Buen atter nedspandt! —  En 
Aftenstund havde han ledsaget min Veninde, tilligemed en 
Deel andre unge Personer til Ridebanen. D a Forestillin
gen var endt ,  gik han bag ester sit Selskab og sogte at 
beskytte Damerne mod den estcrtmngende Flok. Ved Ud
gangen standsedes de af Trccngselen. F e l i r  stod just og 
havde beskyttende flaaet begge sine Arme om min Veninde; 
da folte han et let S la g  paa Skulderen. Det var en ung 
Jtalicenerinde, een af Truppen, som, med en gammel Kaabe 
over sin Ridedragt, rakte sin magre A rm  ud over de 
Meltemstaaende, og, i det hun med de sorte gnistrende



Dine betragtede min Veninde, med et frakt G rin  tilraabte 
Fe l i r :  „ok!  S ig lio r k 'eiiee! er denne Lille la sp o siim  
af V o88iAN0r i a ? "  „N e i,"  svarede han hurtig t, „det er 
min S oster!"  og drog sine Arme til sig og fjernede sig 
saa meget muligt fra den O m talte. I  en lille B y fjender 
man hinanden indbyrdes; Alles D ine faldt derfor paa 
Fe l i x .  H an stod der med et saa inderlig siaut Udtryk i 
Ansigtet, at han vilde have vakt den lille P iges Medliden
hed, hvis ikke en stank Titscetning af W rgrelse og Skam - 
fuldhed havde skrevet sig paa hans Physiognom ie, og 
klart ladet hende lase, hvad der foregik i hans Hjerte. 
„Han er ikke a n g s t e l i  g for at bevare D in og sin 
Hemmelighed, men —  han s k a m m e r  sig ved D ig !"  
Som  et Stjerneskud soer denne Tanke gjennem hendes 
Hoved, og viste hende den Afgrund, paa hvis R and  hun 
gik. H un var frelst, pludselig helbredet, men ved en haard 
§ u u r, en K uur, der ganske, saa at sige, omskabte hende. 
Hendes S in d  havde varet blodt, boieligt, det blev nu haardt 
og alvorligt; hendes forhen saa varme Hjerte blev koldt, 
og en F lor af den rigeste Phantasie, der lange isar af 
hendes Moder naret ved Musik og Poesie, velgjorende var 
fremspiret, blev lidt efter lidt fortrangt af en kold Forstan- 
digheds torre F rugter. Den isnende Ligegyldighed, hvor
med hun fra hiint Dieblik behandlede F e l i x ,  afskar ham



enhver Lilnarmelse og knuste hans M od, iscer fordi den 
saarede hans Egoisme. Havde han forhen forsomt sit 
A rbeide, saa henfaldt han nu aldeles til Dovenskab. 
H an forlod Studeringerne og min Faders H uus for at 
ove et middelmaadigt Talent paa en Kunst, der netop for
drer Vedholdenhed og Genie. M in Veninde forlovede sig 
siden med en brav og dygtig M an d , men kun, troer jeg, 
fordi hun havde Agtelse for ham, og fra hiin BarndomS- 
periode har hun intet andet tilbage end en enkelt bitter 
Erindring og en lille G u ld ring , fom hun af Eapriee eller 
som et S la g s  Vod endnu baner paa sin Finger!"

Froken E l i s e  saae med en underlig Blanding af Vee- 
mod og Skalkagtighed paa Fruen, der havde endt sin torre 
Fortcelling, og da denne vedblev sin T aushed, greb hun 
hendes H aand, som for a t trykke den mellem sine, men 
fcestede derhos et smilende, sporgende Blik paa en smal 
R ing , der sad paa den lille Finger. Fruen trak rodmende 
og alvorlig Haanden til sig, brod derpaa ud i en temmelig 
tvungen Latter, idet hun vedblev: „N u  svcermer han for
resten," siger M a n , „for en Enke-M adam e L u d m i l l a  
F a r m e r ,  —  hvad synes De om d e t N av n ?  Hun har 
Penge og eier H uset, hvor han logerer. Det er en lille 
feed og blond Kone; hun maa vcere meget celdre end han. 
Forresten har hun en deilig T ein t, blandende Tander og



smaa buttede Hcender; men det er nok ogsaa hele S tadsen! 
Hun seer ud som en rigtig G a a s !  Jeg har seet hende! 
Hun handler med Porcellain og jeg har engang kjobt N o 
get hos hende!"

Fruen taug og saae op mod H im len: „Det trcekker 
op til Torden," sagde hun, „vi maae see at komme i H uus 
i Tide!" Lod Frokenen Armen og begge Damerne vandrede 
tause gjennem de snoede Gange.



Ib lan d t de Foransta ltn inger, som Greven havde 
seet sig nodsaget til at gjore, for s e lv . paa sit vidt- 
loftige S lo t  med nogenlunde Veqvemmelighed at kunne 
indqvartere den store Svcerm af Gjcester, som Skjebnen 
havde sendt h am , var ogsaa den, at hver enkelt Familie 
og de med samme forbundne eller bekjendte Personer, 
saavidt det lod sig gjore, erholdt Vcerelser i Ncerheden af 
hinanden, saaledes at de M orgen og Aften kunde samles 
til Thee, hvis de ikke vilde foretrcekke den fcelleds S el
skabssal. De enkelte Personer, som ikke henhorte til nogen 
af Fam ilierne, vare indlogerede hist og her, hvor et Ka
binet var ledigt, og saadanne, blandt hvilke F e l i r ,  slut
tede sig da til den Fam ilie, hvis lille Menage de ncermest 
grcendsede til. Saaledes var da F e l i r  blevet Medlem 
af Geheimeraadens Jn terim shuusholdning , og hans stun



dom ret behagelige Underholdning, hans Kunstfærdighed, 
hvormed han vittig understottede den gamle Herres botaniske 
Studier, den Friheds og Ligheds Tone, som i denne F or
styrrelsens T id  ligesom var blevet stiltiende til Lov, gjorde 
ham Adelsmanden kjcer, og hidforte et fortroligere Forhold 
mellem dem , end det maaskee vilde have fundet S ted , 
hvis de forst i H ans Excellences S a lo n  i Hovedstaden 
vare blevne Vekjendte. Den Hjertelighed, hvormed den 
gamle Herre behandlede ha m,  den V arm e , hvormed han 
anpriste ham for sin Niece, den blonde E l i s e ,  „som en 
charmant ung M and og vakker K unstner", den underlige, 
ncesten kunde man fristes til at sige, ungdommelig letsin
dige M aade, hvorpaa han lidt efter lidt indlemmede F  el i r  
i sit Ungdomslivs M ysterier, — alt dette havde vakt 
mangehaande Tanker og Formodninger i dennes phantastisie 
Hjerne, af hvilke Hovedresultatet til S lu tn in g  altid blev, 
at han m a a  t t e  staae i een etter anden noie R apport til 
Adelsmanden, ja der opkom Ideer hos ham ogsaa med 
Hensyn til Niecen, hvilke h a n ,  just fordi de smigrede ham 
saa meget, nceppe vovede at tilstaae sig felv, endsige Andre, 
og kuns een T ang  havde han ved et T la s  V iin i et Oie- 
bliks Jnconseqvents hos Prcesten ladet falde nogle tvetydige 
O rd , hvilke dog Prcesten underlagde en , fra hans egen,
ganske forsijettig M ening. Havde F e l i r  ikke varet saa
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forblindet af Forfangelighek, vilde hans Menneskekundskab 
let have sagt ham , at alle hine den gamle Herres O p 
mærksomheder mod ham ene og alene kunde vare ud- 
sprungne af Godmodighed og af den Kjedsomhed, der i 
denne lange tvungne Ferie maatte falde en til starkt og 
vedholdende Arbeide vant M and sårdeles besvarlig. Alli
gevel kunde desuagtet denne G ang den smigrende Lyst, at 
ville tillcegge sin egen Personlighed saa megen Betydning, 
som han syntes, den tilkom, maaskee have fort F e l i r  paa 
rette S p o r ,  og han foresatte sig, ester sin Hjemkomst til 
B yen , af al K raft at vedligeholde og dyrke dette Be
kendtskab, der i saa mange Henseender kunde vare ham 
nyttigt og —  arefuldt.

Medens Tjeneren med to V orlys i Handerne ledsagede 
Advocaten og F e l i r  op ad de brede Trapper, underrettede 
han den Forste om, at han hos Geheimeraaden vilde traffe 
sin F ru e , og den Anden bad han venskabeligt i Geheime- 
raadens Navn at trade ind til ham , da h an , —  som 
Tjeneren udtrykte sig, —  vilde vise ham en meget smuk 
U r t e k o s t ,  som han havde faaet i Drivhuset.

Ved deres Jndtradelse i Geheimeraadens S tu e  fandt 
de den hele lille Forsamling taus og beskjeftiget. Hans 
Excellence havde paa et stort B ord i det ene Hjorne af 
Varelset udkrammet en M angde E fteraars-P lanter og ord-



nede disse paa graat P a p iir  ved H jalp af smaa Blylodder. 
Herved blev han understellet af G artneren, V i c t o r ,  der 
foruden sin egen Kunst ogsaa havde sit M odersm aal, hvori 
han ffulde eve den unge Froken, at takke for den Naade 
at indlades. E t P a r  V enner, der ogsaa herte til denne 
Reunion, laste Aviser; D o r e t t e ,  med de flagrende brune 
Lokker, syslede ved Theebordet, og i det ene Fag Vinduer, 
nasten skjulte bag G ardinerne, sad Freken E l i s a  og Ad- 
vocatens Frue saa fordybede i en sagte S a m ta le , der ofte 
overdevedes af Regnskyl og Tremmes Susen udenfor, at 
de nappe bemarkede Herrernes Ankomst.

„Det er ret vel, at De kommer, mine H errer!" 
raabte Geheimeraaden dem imode, de maae vel sagtens paa 
deres lange V andring have oplevet noget, som kunde vare 
vard at fo rtalle , og maaffee kunde forjage den angstelige, 
melancholffe S tem n in g , der ruger over delte arede Selskab 
og mig med. Tordenluften har rigtignok ofte en lignende 
Virkning; men dette begynder dog virkelig at blive mig 
altfor unaturlig t kummeret, —  figurligt talt. I  T u s 
mørket sad vi saam an her, og vilde i al Uskyldighed, lige
som B o r n ,  fortalle hinanden SEventhr; men da vi nu 
alle, uagtet al Anstrangelse, flets ikke kunde frembringe 
noget ret til Dieblikket passende, saa foreslog F ru  F r i 
l a n d ,  at Enhver skulde blot improvisere en Begyndelse



til en Fortcetling, bestandig i en ny Characteer og med 
forfljetlige Omgivelser. D et gik ret a rtig t, og amuserede 
mig mangfoldigen. Saaledes begyndte Een, ester en Beskri
velse af et vildt Vinterveir udenfor, sin Historie ved den 
lune Kakkelovnskrog) en Anden lod os see et smilende 
Landflab, forgyldt af den asfleedtagende Som m ersol; en 
Tredie lod sin Helt holde til Hest udenfor en Kr o ,  hvor 
han traf Eventyr; en Fjerde begyndte: Jeg er fodt i
A aret 1 7 8 9  tredie N ovem ber, min Fader var o. s. v.; 
en Femte rev os in  m ed ias  re s  med et: „Nel, paa min 
A§re, kjcere H err P roku ra to r!"  sagde Amtmanden og ban
kede med Heftighed sin P ibe ud. —  Dette S p il  med Ti
den gjorde omtrent det samme Indtryk paa mig, som naar 
jeg om Aftenen kjorer gjennem en Kjobstad, hvor man 
ofte gjennem Vinduerne kan kige ind til Folk af hoist 
forfljellig S ta n d  og V ilkaar: her er det hyggeligt og 
venligt, hist koldt og pynteligt, der igjen trist og ode. 
Jeg  foler mig stundom fristet til ar stige af og gaae ind 
eet etter andet S te d , for noiere at lcere de Mennesker at 
kjende, hvis ncermeste Omgivelser kunne see saa interespmte 
ud! —  Tilsidst sov vor Astenunderholdning ind; disse 
Herrer fordybede sig i Aviserne, jeg i Blomsterne, og L i
s e t t e  blev, hvad der er saa natu rlig t, saa occuperet af 
F ru F r i l a n d s  elflvcerdige Conversation, at de i en heel



Time ikke have forladt V induet derhenne. M en —  scet 
Dem dog, N e s s ie u r s !  De maae vcere modige; D o r e t t e  
bringer Dem nok strar Thee. A propos, min Kjcere! 
hvorledes staae vore Affairer i B y en ?" vedblev den snak
somme Herre og trak Advocaten afsides, „har De h am ?"

„Jeg har sogt og fundet?" sagde F r i l a n d  hviskende, 
„jeg har talt med Politimesteren og —  med S  i l  l er .  
Den Sidste har lovet at blive tilstede, og, under det Leide, 
som jeg ester Deres Ercellences Villie gav ha m,  helligen 
lovet at indstille sig, naar han blev kaldet. „Det er paa 
Tiden," sagde han til m ig , „det lakker mod Enden!" og 
overleverede mig et lille fiintskrevet Hefte, som han fremtog 
af sin Tegnebog!"

„Jeg er meget nysgjerrig!" raabte Gehekmeraaden 
uvilkaarlig, „min tidligere Forbindelse med afgangne Oberst 
B r a u n  og hans Familie vil scette mig i S tan d  til at 
supplere meget, som maasiee kunde vcere dunkelt i disse 
Optegnelser. H vis De behager, mine D am er!" vedblev 
han med forftcerket Stem m e, „saa und os Deres Opmcerk- 
mcerksomhed et Oieblik. Herr F r i l a n d  vil opvarte med 
en lille Forelcesning! —  Til et vist Punkt tor vi nok? ikke 
sandt?" sagde han  til Advokaten.

V i c t o r  og de tvende lcesende Herrer forlode Vcrrel- 
set, og F e l i r  troede det ogsaa passende at fjerne sig, men
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et betydningsfuldt Vink af den gamle Herre holdt ham 
tilbage. Damerne toge P lad s  i Sophaen, F e l i r  satte sig 
saaledes i Skygge, a t han kunde overser Selskabet og iscer 
have D ie med den smukke Froken og den lille brunette 
Kammerpige, og da F r i l a n d  havde fremtaget nogle P a 
pirer og A lt var roligt, begyndte han.



6.
„Jeg var som opvaagnet af en dyb og langvarig 

Sovn. M in Sjcel var m at som mit Legeme. M an  sagde 
mig, at jeg havde vcrrct syg, meget syg og i lang T id ; de 
M d re  talte til mig med en vis forsigtig Fvrbehvldenhed, 
og Dornene paa Gaden lob for mig, saasnart jeg lod mig 
see. Jeg begyndte at ane, hvad jeg siden fik Vished om. 
P aa  min seige Alugt ester hiint Tidsyunkt var jeg blevet 
syg og vanvittig. I  den lille B y N . havde man sat mig 
i Daarekisien; jeg havde spiisi as en ^ernbakke med en 
Jernskee, mit B lod havde ikke alene flydt for Lancetten 
men ogsaa for S v o b en , mit natlige Hyl havde valket 
Naboerne og min nogne Llrm havde, nam den soer ud 
igjennem det lille H u l, der skjenkede mig frist Luft, oste 
strcekket de Forbigaaende. M en al denne Rcedsel doemiede 
kun i min S jce l, som lcengstforglemte, hceslige Dromme. 
N u var jeg igjen kommet til Forstanden, sagde m an.



Fattigkassen ophørte at yde mig Understøttelse, og L y n g 
heden optog et Forhor, hvori jeg skulde gjore Rede for min 
Person og mit foregaaende Liv. Hvad jeg svarede, holdt 
jeg i en saadan Dunkelhed, at man ikke kom paa rette 
S p o r ,  og min svage S indsforfatn ing  undskyldte denne 
M angel paa Hukommelse. Men det var ikke min egen 
usle Persons Sikkerhed, det var kun omme Hensyn til hine 
endnu levende Elskede, der bevcegede mig til at fjerne mig 
fra Sandheden. Den lange Tid, jeg under min Afsindighed 
havde tilbragt paa S ted e t, gav mig et S la g s  Ret til at 
forblive der. Jeg overveiede, hvad jeg skulde foretage mig, 
for at friste Livet. Ved' de Kundskaber, jeg besad, vilde 
jeg have kunnet skabe mig en beqvem og — som man 
siger —  anstcendig E ristents; men jeg gjos tilbage for 
denne Tanke. Ved atter at gribe disse Beskjeftigelser vilde 
tusind Erindringer atter have bestormet mit svage S in d ; 
jeg betragtede desuden nu alt S lig t som aandeligt Flitter, 
som noget Forfængeligt; jeg mindedes de i min Barndom 
mig saa ofte fortalte og forelcrste Beretninger om rige, 
fornemme eller lcerde Syndere og Synderinder, der, for at 
udsone Livets B iede og forlige sig med H im len, ikke blot 
bortkastede P u rp u r  og Guld, men ogsaa lode haant om al 
verdslig aandelig P ru n k , klcedte sig i Scek og Aste, arbei- 
dede som deres ringeste B redres S laver og narrede kun de



res Aand ved ydmyg Betragtning af G ud. Hvad jeg i 
saa kort Tid i min B arndom  havde k a rt, kom mig her 
tilgode; jeg greb igjen t i lN a a l og S a r ,  Medlidenheden gav 
mig Arbeide, og jeg lever nu her stille og ubemcerket. 
Den eneste T rost, jeg tillader mig at nyde, bestaaer i ,  en 
enkelt sjelden G ang saa hemmeligt som muligt at begive 
mig til de Egne, hvor de boe, disse mine frygtelige, men 
dog saa hoit elstede, levende Anklagere. Med et sonder
knust Hjerte og med Tanken henvendt til dem , har jeg 
opstrevet Folgende kun som en Bod, og kun for mig selv; 
thi ak! de tor jo knap vide, at jeg har varet til.

Jeg, H e in r ic h  S i l k e r ,  er fodt 1 7 —- i Hertugdommet 
M . i den lille B y V . M in Fader var en fattig Skradder 
og for at bode paa Husets M angel underviste min Moder 
unge P iger i Skrceddersyning. T il vor Families daglige 
Omgang horte en M orbroder; han var meget aldre end 
min Moder og var eneste Larer ved en lille Skole i Byen. 
Jeg behover ei at beskrive ham ; hans P o rtra it er tegnet 
tusind R om aner, hvor en gam m el, from, lard  men ogsaa 
pedantisk Skolemester saa oste maa tjene til Folie for Ung
dom og glimrende Egenskaber. Han holdt meget af mig 
og ved hans Underviisning karte jeg saa tidligt at lase, 
isår fremmede S p ro g , at jeg ikke kan mindes den Tid, da 
jeg ikke kjendte Bogstaver. H an var stille og blid og uden



Lidenskab; kun, naar han kom til at omtale min Moders, 
hans S o ste rs , fordums Skjonhed, kunde kan blive begei- 
stret, hans D ine tindrede, hans O rd  bleve barok sublime; 
han meddelte mig ganske sin seere Beundring for denne
S ide af min M oders Elstvardighed og gjorde mig ligesaa
f o r e l s k e t  i hende, som han selv var. De B oger, vi
laste sammen i forstjellige S p ro g , vare af meget blandet
Indho ld ; snart var det strenge, gudelige, protestantiske 
S k rifte r, snart R om aner af meget usikker Characteer, snart 
katholske Legender, snart de lystige, skurrile Folkeboger, som 
stamme fra Middelalderen. Men alt dette gjorde han i 
sit Hjertes Enfoldighed; thi han, saavel som mine Foraldre 
horte til dem , man kaldte „die S tillen  im Lande", og 
deres Livsvandel fornaglede ikke det M aal, som dette P arti 
har sat sig. Hver Aften blev der hjemme holdt en lille 
Andagtsovelse, der bestod i S a n g  og Forelasning isar af 
Pietisternes og Theosophernes S k rifte r, og disses dybe 
Veem od, glodende V arm e og hemmelighedsfulde Phantasie 
lokkede hvergang rigelige Taarer i Tilhorernes D ine. Og- 
saa jeg grad , jeg vidste ikke hvorfor. Jo  mere jeg havde 
g rad t, jo mere vilde jeg grade, og jeg kunde stundom, 
hensmeltet i T aarer, men med de saligste, skjondt uforstaaede 
Folelser kaste mig med Hovedet i min M oders Skjod, hvor 
jeg forst lidt ester lidt kom i Rolighed, naar jeg folte
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hendes venlige Haand glide gjennem mine gule, krollede 
Lokker. Thi gule Lokker havde jeg, og en kjon Dreng var 
jeg, og dette fik jeg da ogsaa tidt nok at hore. N a a r 
nemlig min M orbroder, der tidligere havde ledsaget en 
Adelsmand paa Reiser i fremmede Lande, og forstod de 
vigtigste europæiske S p r o g ,  paa sin ViiS og i sin Fritid 
havde givet mig Underviisning snart i dette, snart i hiint 
Tungemaal, saa tilbragte jeg den ovrige Tid enten i vor 
lille Hauge eller helst i det Vcerelse, hvor de Dam er sad, 
som lcerte at sye hos min M oder. Jeg husker meget vel, 
at, hvergang jeg kom ind, opstod der en Jubel; de kappe
des om at kjcele for m ig , de satte mig paa deres Skjod, 
kaldte mig med de sodeste N avne, trykkede mig L deres 
Arme og vare ncer ved at qvcele mig med minutlange Kys. 
At de forste Ind tryk , man i den tidligste Alder modtager, 
som oftest ere de varigste, de, der egentlig give Characteren 
sin Retning og gjore Udflag for hele Livet, har ogsaa jeg 
erfaret, og dette maa undskylde, at jeg fortaller disse og 
lignende Ubetydeligheder om mit tidligere Liv. A f alt, 
hvad jeg har fortalt om min Opdragelse, vil man let 
kunne skjonne, hvordan jeg blev. M it meste og kjcereste
Selskab var qvindeligt, med Drenge havde jeg liden eller 
ingen- O m gang.

V or H auge, min eneste frie Legeplads, blev for mig



en Edens H auge; Cheruben, som udjog m ig , var min 
Fcider med sin Alen. Det lille , firkantede Stykke Jord , 
hvis Prydelse var et P a r  gamle, udlevede P a re -  og Wble- 
tr«er samt nogle R ib s -  og Stikkelsbarhakker, laae bag 
Huset og greendsede til tre andre smaa Hauger, der tilhoite 
en D reier, en S lag te r og en Handskemager. Disse tre 
agtbare Porgere havde hver en lille D atter omtrent paa 
min Alder, og som N aboer havde vi tidligt gjort Bekjendt- 
skab med hinanden gjennem de S takitter, der adskilte Hau
gerne; de vidste, paa hvilke Tider af Dagen jeg pleiede at 
komme, og nappe viste jeg mig paa T rappen, som gik 
ned fra Huset, for m it N avn lod mig imode fra tre Sider. 
Jeg lob da snart til det ene, snart til det andet Planke- 
vank og konverserede mine smaa Veninder. De vare meget 
nysgjerrige og spurgte bestandigt. Her kom min tidlig 
vakte Phantasie, men ister m it afgjorie Hang til Praleri 
mig herlig tilp as; og det kom mig ikke an paa at fortcelle 
dem de vidunderligste H istorier, hvori jeg naturligviis selv 
spillede en Rolle, eller ogsaa at love dem det dciligste Le- 
getoi og deslige, som min Indbildningskraft var istand til 
at siabe, og paa mange andre M aader at gjore mig vigtig. 
O m  de end ikke just troede noget af alt dette, saa havde 
jeg dog i det Mindste den G lade, at de med Iver gik ind 
i mine P ban taster, og hjalp mig selv at udmale dem.
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Dog blev denne „lobende" konversation mig tilsidst mindre 
behagelig. Ikke altid vilde jeg , at K a t c h e n  skulde hore 
og vide, hvad jeg fortalte S u s c h e n ,  eller at denne skulde 
vcere deelagtig i mine Underholdninger med Li es ch en. Jeg 
satte dem derfor lidt ester lidt Stcevne paa tre forskjellige 
Tider af D agen , og havde saaledes i nogen Tid den For- 
noielse at vcere tiU e-u -to te  med hver af dem , og det, saa 
at sige, i O rdets bogstavelige Forstand; thi for ret i m a
gelig Fortrolighed at kunne sladdre sammen, satte vi vore 
smaa Ansigter ind mellem Gitterets Lcegter. M en denne 
uforstyrrede Lykke varede ikke ret lcenge. Det er mig ube- 
kjendt, af hvad G rund det ikke behagede dem saaledes at 
tale med mig alene. E n g an g , da jeg just var dybt inde 
i en lang Fortcelling, horte jeg pludselig fra de to andre 
Sider af Haven mit N a v n , og den ene af Sm aapigerne 
var saa ivrig for at kyse mig, at hun stak sit Hoved gjen- 
nem Stakittet. D a  hun nu ikke strar kunde faae det til
bage igjen, gav hun sig til at skrige ynkeligt, og de andre 
To saavelsom jeg selv istemmede af Angst hendes S kraal. 
De fire Fcedre kom til, man hjalp den lille Fugl af S n a 
ren, de Gamle skjendte, der faldt fra alle C ider fornærme
lige Talem aader, hvilke iscer gik ud over m ig , og Enden 
paa Tragoedien blev, at m in Fader greb mig ved Armen,
forte mig til Vcerkstedet og bankede mig dygtigt med sin
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A len. M in Fader var ellers af Temperament flov og 
indolent, og dette er det eneste Tilfcelde, hvor han har gre
bet til saa kraftige Forholdsregler. Ester Erecurionen satte 
han mig op paa Skrcedderbordet og stg selv i en Lceneftol, 
hvorpaa han holdt en lang Tale til m ig , hvis korte In d 
hold var, at jeg nu skulde sidde der, indtil jeg havde lcert 
hans H aandgjerning; at jeg for Fremtiden ikke maatte 
uden Ledsagelse scette min Fod i H augen, og at jeg skulde 
vogte mig for Fruentimmer. Denne Vending i Talen 
bragte ham til at omhandle d e n n e  J a m m e r d a l s  Fri
stelser i Almindelighed, og han arbeidede sig saa dybt ind 
i denne M aterie, at hans Hjerte blodgjordes af Veemod, 
hans T aarer strommede rigeligt, jeg faldt ham ogsaa grce- 
dende om Halsen, og i denne Omfavnelje lovede ham alt, 
hvad han fordrede.

Endnu en lille Hcendelse, der omtrent paa denne Tid 
ind traf, maa jeg dog her anfore. Det var nemlig, kort 
forend hiin Haugesalon blev lukket for mig, at der yttrede 
sig en Egenskab hos m ig , om hvis N a tu r og Virkelighed 
m an ofte har stridt og endnu vil stride, fordi den, som 
det synes, staaer i altfor noie Forbindelse med Ting, der 
ligge udenfor al menneskelig Erfaring og Fatteevne. Det 
hcendte sig nemlig, a t een af mine Legesostre en Eftermiddag 
blev fundet skrigende og grcedende i en stor Stikkelsbærbusk,
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hvor hun ynkeligt havde tilredt baade sine Kinder, sit A n
sigt og sine smaa Arme. D a m an udspurgte hende, hvor
ledes hun saaledes kunde vcere faldet i Busten, fortalte hun 
med grcedende T aa re r, „at hun var krobet ind i Skrædde
rens Hauge, hvor en Lcegte i Stakittet var gaaet los, havde 
derpaa listet sig op ad Trappen og ind i Forstuen. Her- 
havde hun hort Nogen komme, og havde skyndt sig ud af 
Doren. D a havde hun seet H e i n r i c h  staae langt nede 
i Gangen ved Hcekken, med Ryggen vendt mod hende; og 
hun havde nu saa tyst som m ulig t, men dog i fuldt Lob 
villet styrte sig bag paa ham  for at kyse ham. D a var 
hun faldet paa Ansigtet i Tornene og H e i n r i c h  var blevet 
borte med E e t, og var ikke kommet, uagtet hun streg saa 
jammerligt om H ja lp ."  —  Det blev oplyst, at jeg paa 
den Tid var halvanden M iil fra Byen i Folge med min 
Faders eneste Lcerling, der bar noget Arbeide til en Kunde. 
Den lille P iges Fortcrlling blev altsaa anseet for Opdigtelse 
og Besmykkelse, hendes Fader, der var S lag ter, gav hende 
en eftertrykkelig Tugtelse, og saa var den S a g  glemt. 
Men je g  er senere smerteligt blevet mindet derom og selv 
overbeviist om Sandheden af hendes Udsagn.

P a a  Skrcedderbordet sad jeg da og lcerte i kort Tid,
hvad min Fader kunde lcere mig. Hvad der imidlertid
nogenlunde trostede mig og gjorde mig min Feengsling
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lettere, var den Omstændighed, at min M orbroder, efter en 
lang S tr id  desangaaende med min Fader, i mine Fritimer 
vedblev sin Underviisning, hvilken han endog lidt ester lidt, 
altsom jeg vorede til, udvidede til mangehaande Gjenstande, 
hvis N ytte for en fattig Skrcedderdreng kunde synes meget 
tvivlsom. Tillige havde min fromme M oder, som jeg 
elskede med hele mit Hjertes Varme, engang i en fortrolig 
S tu n d  foreholdt m ig , a t jeg ved Haandvcerket ikke alene 
med Tiden skulde forsorge hende, hvis muligen min Fader 
dede for hun, og hun da var forladt og gammel; men at 
dette ogsaa vilde skaffe mig en foronstet Lejlighed til at see 
fremmede Lande og S ta d e r ;  thi naar jeg var blevet Svend, 
skulde jeg jo , som Skik og B rug  v a r, paa Vandring. 
Dog Skjebnen vilde det anderledes.

Jeg erindrer grant den M andag M orgen, der hidforte 
en saa stor Forandring i vore Udsigter og P laner. Min 
Fader blev kaldt fra Vcerkstedet ud i Dagligstuen, for, som 
det hed, at modtage et med Posten indlobet Brev. Lidt 
ester kom han tilbage; han var ganske bleg, han vilde synes 
rolig, men kunde ikke ret komme afsted dermed. H an slog 
i Bordet for at sinde S a re n ,  han kastede Lapper og til- 
skaaret Toi hensigtslost mellem hinanden , greb en gammel 
K jole, holdt den op mod Dagen og stirrede med et for
underligt tankelost S m iil paa den; tilsidst slyngede han et



Persejern saa uforsigtigt ind under B ordet, at han ramte 
vor gamle H u n d , som laae der og sov. D ens Hyl vakte 
ham af hans Aandsfravcerelse; han satte sig ned paa Huk 
og kjalede for den jamrende Hund, favnede den ta t til sit 
Bryst og mumlede een G ang efter den anden: „tie kun
stille, min stakkels D re n g ! jeg gjorde det jo ikke med Villie! 
nu sial du ogsaa faae det godt paa dine gamle D age!" —  
Derpaa reiste han sig op med et dybt S u k , og sagde til 
mig, der imidlertid med Forbauselse havde betragtet hans 
underlige Fccrd: „kom ind lidt til din M oder, H e i n r i c h ! "

I  S tu e n  stod min M oder med P ap ire t i den sittrende 
Haand og Glcrdestaarer i Vinene. B revet, der indeholdt 
Efterretningen om en min Fader tilfalden, meget stor A r
velod, vardet, som havde afstedkommet Forstyrrelsen. N aar 
fattige Folk pludselige,! erholde et saadant Budskab om en 
uventet Lykke, saa pleier deres forste Tanke gjerne at vane 
en Tvivl om Sandheden deraf. Saaledes ogsaa her; min 
Fader vilde ikke fceste Lid til E fterretningen, min Moder 
modsagde ham kun svagt, og dog gjorde Muligheden et 
heftigt Ind tryk  paa dem begge. S agen  havde imidlertid 
sin Rigtighed. Penge og Doeumenter bleve os tilstillede 
gjennem Vvrigheden, og det varede ikke lange, for vi for- 
lode vor gamle, sneevre og morke Bolig for at indgvarte, e 
os i een as Byens anseeligste G aarde. A lt ktdvoites hos



os sik en anden Skikkelse; kun det indre Liv blev ufor
andret. I  vore store, pyntelige Vcerelser samledes, som 
hidtil, hver Aften de samme fromme Sjcele, og det syntes 
ncesten, som om den timelige rige Velsignelse havde for
stærket Andagtens V arm e og Inderlighed. Til enkelte 
Fattige g a v  min Fader Lidet eller In te t ;  men derimod 
var det hans forste Foretagende at anlcegge en Fabrik og 
et A rbeidshuus, for paa ^denne M aade at lade dem nyde 
Godt af hans Lykke og lade dem tilflyde de Almisser, som 
han syntes, han skyldte dem.

Hvad mig selv angaaer, da var min forste Bevcrgelse 
at bortkaste N aal og S a r .  M in M orbroder jublede; thi 
nu kunde han, hvad han onflede og haabede, gjore en Lcrrd 
af mig, og i Lobet af et P a r  A ar havde han og en yngre, 
dertil antaget Lcerer ogsna bibragt mig saa mange Kund
skaber, at jeg —  skjondt i saa ung Alder —  turde lade 
mig indskrive ved Universitetet i H . Jeg Lererer kun i 
Korthed disse og de tv noestfolgende A a r ;  jeg omtaler ikke 
den Tid, da jeg , ifort m in phantastifle, brogede Burschen- 
dragt, offentligt svccrmede for S a n g , D ruer og Patriotisme, 
men h e m m e l i g t  ved den natlige Lampe, med forfcengelig 
Kraftanstrcengelse sogte at udvikle, nccre og styrke min A and; 
thi selv ikke hunt U ngdom s-Svccrm eri, ikke disse alvorlige 
Beskjestigelser sormaaede at forandre noget i den Retning,



min Characteer engang havde taget. Jeg holdt af mine 
Venner og var en trofast Kammerat, jeg elskede mine B o
ger) men en lille, qvindelig Fod, en tyk, glindsende H aar- 
fletning, en blandende Nakke, et Okekast fra et P a r  blaae 
Dine kunde bringe mig til at glemme alt Andet. D et 
drev mig da ofte til pludselig at forlade mine Folgesvende, 
der —  det maa siges til deres R oes —  vel jublede vildt 
i Apollos Forsal og offrede paa den humlekrandsede Bacchi 
A lta r, men ncesten stedse agtede paa den årlige, „troe 
Eckards" V ink , der skrammede dem bort fra hiim  natlige, 
Syndens B jerg. M en det blev ogsaa hos mig kun ved en 
uskyldig, stille B etragten; jeg var endnu ufordarvet, jeg 
var ung , jeg forstod mig ikke selv.

E n  smuk Sommereftermiddag gik jeg alene over 
Broen, der forer ud over N . Floden, og vandrede hensuuket 
i dybe Tanker langs Bredden; jeg kunde ikke blive m at af 
det S y n ,  som den gammeldags B y , S lo tsru inerne oppe 
paa Bjerget, F loden, V iinhaugerne, S o len  og den klare 
Luft frembod. Jeg steg op i en Viinhauge, satte mig paa 
en Terrasse under et V alnodtra , og overlod mig ganske til 
den Nydelse, som ubestemte, langselsfulde Drommerier i en 
smuk E gn og isår i en vis Alder saa ofte skjanke os. 
S a a  aldeles glemte jeg T iden, at da Aftenklokkens Klang 
fra Byens Hovedkirke vakte mig og mindede mig om , at
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Klokken var syv, maatte jeg stynde m ig , hvis jeg nogen
lunde betids vilde naae til et V ertshuus i Narheden af 
de paa Bjerget liggende R uiner, hvor nogle af mine bedste 
Venner havde sat mig S tav n e . Jeg skyndte mig, det bedste 
jeg kunde, op ad de brede S teentrapper, ilede gjennem 
Haugerne, og horte allerede langt fra , medens jeg gik ned 
ad den brede, lovdcekkede G a n g , i hvis ene Ende Studen
terne i deres brogede D ragter vare leirede om et langt 
B ord , tydeligt deres jublende Rundsang. M en nappe fik 
de O ie paa m ig, for S angen  forstummede og Alles Blik 
stivt og med en vis Forbauselse stode heftede paa mig: 
S e n io r , der prastderede, havde n a r tabt det store K um s, 
som han just vilde fore til M unden. Fortradelig spurgte 
jeg, hvad alt dette skulde betyde?

„Det stal jeg sige dig, min B roder!" tog Senior 
O rd e t, i det han med den ham egne Vardighed reiste sig 
i S a d e t , men dog betragtede mig med et underligt, sky 
Blik; „D u og vi Alle veed, hvor reen og uskyldig, hvor 
a rb a r og tugtig H a n n c h e n ,  Vertens D atter og vor Hebe, 
er og altid har varet! D u veed endvidere" —  —

„Hvad kommer alt dette m ig  ved?" asbrod jeg den 
hoitidelige S en io r.

„ J e g  taler, min B roder! og jeg haaber, D u  horer," 
vedblev han med et strengt B lik ; „D u veed endvidere, siger



jeg, at i vort Broderskabs Comment intet mere alvorligt 
indstjcerpes" —  her hcevede han Stem m en til P a th o s, —  
„end Nespect for den gvindelige Vcrrdighed, og at vi have 
lovet at agte den og forsvare den med Liv og Blod, hvor
somhelst den trcenger dertil. Ikkeheller kan det vcere Dig 
uvitterligt, at en Broder i vort S a m fu n d , den ad le , hoi- 
hjertede B erliner-T heo log , J a c h h e i m ,  er trolovet med 
Jomfruen histinde, og at han har Faderens, den vårdige 
Philisters Samtykke. S u g  mig derfor i disse vore B redres 
Ncervcerelse, hvad kan bevcege D ig , min H e i n r i c h !  til, 
som man siger, at rende P igen i Hcelene, importunere 
hende med utidig A pprorim ation , og det lige for vore 
D ine?"

„M in gode S e n io r!"  sagde jeg, med Haanden paa 
hans Skulder, og saae ham i Folelsen af min gode S a m 
vittighed aabent ind i det arrede og stjceggede Ansigt, „vil 
D u og de Andre have mig til Bedste, saa maae I  hitte 
paa noget, som er moersommere!"

„Det er sandt" —  „D et er, som han siger" —  
„Vi saae dig jo" raabte nogle S tem m er.

„S ilen tium ! jeg vil tale!" tog S en io r igjen O rdet; 
og vedblev derpaa med sin scedvanltge Sindighed: „D et er 
ikke meer end tre M inutter siden, da gik H a n n c h e n  med 
en stor S tab e l af tomte K ruus paa hver Haand bort fra



narvarende B ord , for atter at forsyne disse tørstende Ung- 
linge med yderligere Ladstelse. Ju st som hun gaaer op ad 
Trappen til Huset, kommer D u  min V e n , H e i n r i c h  
S  il l e r ,  gaaende fra den Allee hist til H oire, med din 
stedvanlige cavalliermcessige G an g , som jeg saa ofte har 
taget Dig i Skole for ,  s k r i d e r  op ad Trappen og f o r 
s v i n d e r  i Huset, —  som der pleier at staae i de flette 
R om aner. Hvorledes D u  nu forresten som et Lynblink 
har kunnet komme ned ad den anden V ei, gjennem Byen 
og op ad den brede Steentrappe og herhid fra den mod
satte S ide , see, det forstaaer vi ikke, men haabe, at Du
Vil styre vor billige Videlyst?"

Jeg taug. M ig  var S agen  klar i al sin tilsynela
dende Uklarhed; men jeg kunde jo ikke give den efter min 
E rfaring  og Formening sande og fyldestgjorende Oplysning 
uden Fare for at gjore mig latterlig og dog ikke blive 
troet. E n  isnende Kulde overfoer mi g,  og en sorgelig 
Anelse om, hvad Udgang S agen  vilde tage, damrede for 
mit indre O le. Ester et P a r  Secunders Vetankning sva
rede jeg saa roligt, som det var mig m uligt: „Jeg har i 
Dag ikke sat min Fod i Kneipen der!"

„Hvorledes? Hvad siger D u ? "  raabte Flere.
„D u lyver!" streg J a c h h e i m ,  der ubemarket var 

kommet t i l ,  havde varet Vidne til S am talen  og i min
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dvcelende Vencegtelse kun troede at see en Bestrcebelse for at 
skjule en Vrode.

„ S o m  jeg siger, skulle I  troe de t,"  vedblev jeg lidt 
heftigere, „jeg kom nys fra hun S ide af Floden! V i to," 
i det jeg vendte mig til J a c h h e i m ,  „tales ved en anden 
G ang!"

„N aar og hvor D u  v il!" raabte han med haanlig 
Stemme og lilliehvid i Ansigtet, „jeg stal vide at tugte 
Dig, usle, forlobne Skrcedderdreng!"

M it S v a r  paa denne Tiltale besiod i at kaste ham 
min gallonerede H a t i Ansigtet og trcekke min Kaarde. 
Alle foere op fra deres Pladser og trangte os fra hinanden.

„Respect her!"  lod S en io rs  vceldige Stem m e „enhver 
Ting til sin Tid, K am m erater! S ag en  her maa forst op
klares, og siden —  det er m in  P lig t —  maa H e i n r i c h  
soge sin O preisn ing , og den stal han have! Lad os tale
med H a n n c h e n ! "

I  det samme kom just den unge P ig e , barende en 
stor Bakke fuld af skummende K ruus. „H or H a n n c h e n !  
kom hid!" begyndte S e n io r ;  men han fik ikke fuldfort sin 
Tiltale, for Pigebarnet med et hoit Skrig  mere flcengte end 
satte Bakken paa Enden af B ordet, og lob ind i Huset 
igjen. S en io r og et P a r  andre fulgte ester, og fandt 
hende i en S am ta le  med F oraldrene, hvoraf fremgik, at



hun, efter hendes udtrykkelige Paastand, Lydeligt vilde have 
seet mig staae alene ved Vinduet i den lange S a l,  da hun 
derigjennem bar Krusene ned i Haugen z og derfor havde 
S y n et af mi g ,  midt iblandt de ovrige S tudenter saameget 
forstrækket hende. J a c h h e i m  smilede haanligt ved denne 
Fortælling og Alle saae paa m ig , som om de forlangte 
en Forklaring. Jeg tog stiltiende min H at op fra Jorden, 
og gik bort. Nede i Byen solgte jeg et P a r  Verler og 
ordnede mine S ag e r til Asreise. Henimod Aften kom Ud
fordringen fra J a c h h e i m .  V i reiste med vore Secun- 
danter til M . og paa f-fl G rund gav jeg min Modstander 
et S a a r ,  som Lcegen betragtede med Bekymring. Jeg 
skjulte mig samme Dag i en Landsby i Ncerheden af M ., 
hvor J a c h h e i m  skulde ligge i K uur. To Dage efter 
Duellen fik jeg et B rev , hvori een af vore fcrlleds Venner 
paa J a c h h e i m s  indstændige B o n ,  opfordrede mig til 
hemmeligt at besoge ham. Indhyllet i min Kappe vandrede 
jeg L Tusmorket til M . ,  hvor jeg ankom, da Nattens 
Morke gjorde det muligt for mig ukjendt at snige mig til 
det Herberge, hvor J a c h h e i m  opholdt fig. D a jeg traadte 
ind til ham forlod hans O pvarter Vcerelsetz selv rakte han 
mig venlig og veemodig sin matte H aand.

„Vcer rolig for mit Liv," sagde han, „Lcegen giver 
nu godt H aab. A lt N ag vcere glemt! Gid jeg havde troet



Dig! —  S a a  forunderligt det kan synes, saa maa D u  
vide, at n u  kan In g en  vcere mere overbeviist om S a n d 
heden af D it og H a n n c h e n s  Udsagn, eller om hiint Hem
melighedsfulde, hvorfor vi intet ret N avn have, end jeg 
nu er. Hor kun!" lagde han til med sagtere og nceften 
cengstelig S tem m e, „da jeg om M orgenen efter vor af
gjorte Trcette, efter et kort, feberagtigt B lund flog Dinene 
op, og trak G ardinet lidt tilside, da saae jeg D ig  siddeved 
Vinduet histhenne, ubevægelig, bleg i Ansigtet og betrag
tende mig med stive, spogelseagtige D ine. D u kjender mig, 
D u veed, jeg er hverken Cujon eller Svcermer, og jeg er 
nu overbeviist om, at jeg var lysvaagen. Dog i hiint 
Okeblik traadte dog den Tanke mig ncer, at det kunde vcere 
en D rom ; jeg gjorde den Prove at lukke L inene et P a r  
Secunder, og faa, da jeg atter aabnede dem, var D u borte! 
Jeg trak i Klokkestrengen; min T jener, som var i F o r
værelset, traadte ind ad dette Kammers eneste D o r, jeg 
spurgte ham, tilsyneladende ligegyldig, hvem det v a r , der 
nys forlod mit Sovekam m er? H an saae paa mig, fom 
om han troede, jeg talede vildt, og bencegtede at have seet 
Nogen komme eller gaae. S iig  mig nu —  ifald det dog 
fluide vcere muligt —  var det Dig selv? eller stal jeg troe 
paa — "

Jeg lod ham ikke tale ud. „T ro , hvad D u vil og
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kan for D in  videnstabelige S am vittighed ; men det maa D u 
troe mig paa mit W reso rd : jeg var selv langt fra Dig, 
og kuns mine Bekym ringer, mine ængstelige Tanker vare 
hos D ig !"

J a c h h e i m  trykkede min Haand og sorsikkrede mig i 
vort Broderskabs vante Udtryk, at han troede mig, og at 
vort Venskab ikke blot var fornyet, men ved denne, som 
han kaldte det, stjebnesvangre Handelse end niere styrket og 
befcestet. E n forudfolende Anelse, lagde han til, sagde ham, 
at, om vore Veie endogsaa nu  adstillede os, saa vilde de 
dog engang stode sammen, og E n  af os vilde da vorde 
den Andens Fatum . —  Jeg horte smilende paa disse 
V ttringer, som jeg tilskrev hans sygelige Tilstand; derpaa 
taug han og henfaldt i dybe Tanker. D a jeg forlod ham, 
maatte jeg love at besoge ham, for jeg drog fra denne Egn; 
thi, som Sagerne nu stode, torde vi ikke vente at modes i 
Universitetsstaden H.

To Dage efter mit Besog hos J a c h h e i m ,  strcekkedes 
jeg ved R ygtet om hans pludselige Dod, og ved Efterret
ningen om, at m an paa Rekvisition fra H . sogte at fa ae 
fat paa hans D rabsm and. Forfulgt af de bittreste Folel- 
ser flygtede jeg nord paa. D e t  var altsaa den forste Plet, 
V e r d e n  havde sat paa m ig; hidtil havde jeg i enhver 
Henseende varet reen som et B arn .



I  den store frie Handelsstad H . standsede jeg min 
Flugt. Jeg forbigaaer med Taushed det T idsrum , jeg til
bragte her; det var saa fuldt af bittre Erfaringer. Tid 
efter anden tilmeldte ruin gamle Oncle mig Tabet af en 
stor Deel af vor Form ue, en Folge af ufornuftige og uhel
dige Spekulationer og svag Bestyrelse, og derncrst m in F a
ders dodelige Afgang. D og hvad der mest bedrovede mig 
og forvirrede min T ro  paa det Godes Bestandighed hos 
Mennesket, var det, som min Oncle i de heftigste, man 
kunde ncesten sige, Skinsygens Udtryk berettede mig om min 
Moder. Saalcenge min Fader levede, havde hun bevaret 
sin sædvanlige Holdning. Rigdommen syntes ikke at have 
forandret noget hverken i hendes In d re  eller M re . Men 
med min Fader syntes hendes gode Aand at have forladt 
hende. H un var ikke niere u n g , og Sporene af hendes 
fordums Skjonhed vare kun svage. Dog meente hun endnu 
at kunne gjore disse gjceldende. Hendes Skjebne kastede 
hende i Hcenderne paa et Menneske, en omflakkende Kunstner, 
der forst bedrog hende for Resten af hendes Formue og 
tilsidst for hende selv. H un forsvandt; som man sagde, 
var hun med hiin Person reist til S yden ; og man saae 
hende ikke siden. Alle disse S orger og en Rcekke af andre 
Ulykker og Krænkelser, der i det enkelte Menneskes Liv ere
af stor Betydenhed, men i den store M asse af Livserfaring
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kun fremtråde som Trivialiteter, nedtrykkede og stakkede mit 
S in d , gjorde mig lidt efter lidt, idetmindste i mine egne 
D in e , aldeles uduelig og ustikket til med egen Vitlieskraft 
at opretholde mig. S n a r t  havede Felelsen af mine Kund
skaber mig til et H aab , som det naste Diebliks morte 
S tem ning igjen udslukkede, snart forekom jeg mig aldeles 
forkastet og forladt, for et Dieblik efter igjen at varme mig 
ved nogle smigrende S o lg lim t. M en netop denne ubestemte 
Bolgen i mit indre Vasen stakkede de reelle K rafter hos 
mig, og bragte mig tilsidst til den trostcslose Overbevis
ning, at jeg intet formanede ved egen K raft. Jeg beslut
tede da, i et Anfald af den sorteste Melancholie, ganske at 
underkaste mig Andres Vitlie og M agt, og besad dog endnu 
saamegen S tyrke, at jeg udforte denne Beslutning. I  den 
narliggende S ta d  A . lod jeg mig hos en d-st Hverver- 
Officier indskrive som menig S o ldat, og gik kort Tid efter 
med en T ransport til Hovedstaden K ., hvor den hoieste 
Lykke og den dybeste Elendighed ventede mig.

E n langvarig Fred og heldige udvortes Omstandig- 
heder havde gjort Landet og navnligen Hovedstaden, man 
kunde vel sige, mere end velhavende; en udbredt, livlig 
Handel meddeelte, son: en Hovedpulsaare, sin sunde Krast 
og Varm e til enhver af S ta ten s  Livsfunktioner; Rheden 
laae fuld af Skibe, Flaget blev hadret i de fjerneste Zoner;



i Byen byggedes pragtfulde Boliger og i Omegnen frem- 
stode flere og flere smagfulde Landsteder z i Hovedstaden 
fandtes Landets vigtigste Læreanstalter, den var de hyieste 
Negjeringscollegiers Seede, Flaaden var stationeret og Hof
fet residerede her. Endelig havde ogsaa adskillige Regje- 
ringsforanstaltninger, der i fri og cedel Aand ragede langt 
frem over Tidens F o rv en tn in g er, givet Folkets Selv
følelse et hylere S v in g , og havde, i Forening med R e
gentens udmankede Personlighed vakt Forhaabninger om en 
varig og stedse tiltagende Fremtidslykke. A lt var fuldt af 
Liv, Lyst og Dristighed.

D et Regiment, hvorved jeg som Fremmed blev ansat, 
forsynede udelukkende Orlogsstaaden med Sysoldater, og be
stod af Folk, der vare hvervede fra alle Verdens H jyrner 
og Kanter. Efter kort T ids Forlyb blev jeg Underofficer. 
Den strenge Disciplin, der isolge Corpsets Bestanddeles Sta
tur var nydvendig, den hyppige Vaabenyvelse og den yv- 
rige Tjeneste trykkede mig ikke, men var mig i min S indv- 
forfatning endogsaa i hyi G rad velgjorende; og hvad der 
ved min S tillin g  kunde vane mig ubehageligt, nemlig en 
ncermere O m gang med mine raae Kammerater, blev jeg 
snart og paa en saare behagelig Maade fjernet fra.

E n  Formiddag havde jeg en R apport at bringe min 
Eapitain. Jeg bankede paa og traadte efter Scedvane strar
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ind. Capitain B r a u n  sad ved sin Skrivepult og foran 
ham stod et ungt Menneske, hvis pjaltede, lurvede Dragt 
og stumle, listige Physiognomie ikke syntes at love noget 
godt. D et var en ny R ecru t, som Capitainen forhorte z 
men, som det lod, faldt det ham vanskeligt at bringe det ud af 
K arlen, som han onstede at vide. S am talen  blev fort paa 
Fransk; den Fremmede talede dette S p ro g  meget ufuldkom
ment, og det var mig let, da jeg lyttede til Sam talen, 
baade, at bemcerke at han gjorde dette med Forscet, maastee 
for at undgaae visse Tilstaael'ser og Forklaringer, der vilde 
have vceret ham til Skade, som ogsaa af hans Udtale at 
stutte mig til, hvilken Landsmand han v a r ; den hviskende 
Udtale af enkelte Bogstaver og enkelte O rd , som han med 
Flid blandede i det Franske robede tydeligt Spanieren, hvil
ken Form odning endmere det blanke sorte H aar og den 
olivengule Farve bestyrkede. S am ta len  havde taget en saa- 
dan V ending , at Capitainen, hvis han havde sorstaaet 
Spansk, meget let vilde kunne have endt den til sin For- 
deel; men den snedige K arl benyttede sig behcendigt af den 
gjensidige Sprogforvirring , og snoede sig fra ham som en 
A al. Ved et saadant Punkt kunde jeg ikke undlade at 
gjore en utaalmodig, heftig Bevcegelse. Capitain B r a u n  
kastede Oinene hen til m ig , og da han formodentlig be-



mcerkede et S m iil paa mit A nsigt, sagde han med rolig 
Stem m e: „Hvad mener D u ? "

„Hvis Capitainen tillader," svarede jeg i mit eget 
M odersmaal, „troer jeg let at kunne tvinge Karlen til at 
rykke ud med S p ro g e t!"

„G jor det, forsog det, hvis D u  kan!" vedblev han.
Jeg fortsatte nu Forhoret ved L det franske S p ro g  at 

gjore Personen nogle ubetydelige, med stor Ligegyldighed 
fremsatte Qvafftioner, og da jeg troede at have gjort ham 
ret sikker, hvilket jeg isar sluttede af hans spodske M ine, 
opkastede jeg ham pludselig med forstcerket Stem m e og i 
godt Castilliansk et meget captieust S po rgsm aal. H an 
studsede, men svarede uforvarende i samme S p ro g , idet han 
sogte at undvige) men jeg forfulgte ham med hurtige S p o rg s- 
maal, der lidt efter lidt saaledes indviklede ham i M od
sigelser, at Sandheden tilsidst laae klar for os. H an var 
af en saa slet Beskaffenhed, at Capitainen end ikke til vort 
Corps sijottede om at antage ham , men lod ham overlevere 
til Politiet, der befordrede ham ud af Landet.

O tte Dage efter denne lille Hamdelse lod Capitain 
B r a u n  mig kalde. „De er hvervet," sagde han til mig 
i en saa hoflig T one, som man sjelden finder hos O ver
mand, „og ansat i Corpset) Deres Forhold her har vceret 
ulastelig) jeg har altsaa ikke egentlig nogen N et til at



fordi e nccrmere O plysning om deres Personalier. O g  dog 
—  man jeg sige Dem —  har deres hele Holdning og isår 
det sidst her i denne S tu e  Fvrefaldne givet mig stor Lyst 
til nt vide meer om Dem, end der var fornodent til deres 
Anscettelse. De er ikke det, De vil synes a t vare. Kunde 
De overtale Dem til at indvie mig i deres Livs indre 
Kredse, saa vilde jeg maasiee faae Lyst og Leilighed til at 
gjore Dem deres S tilling  mere overeensstemmende med de
res Dannelse og egentlige Tilbeielighed; thi den P lad s, De 
nu staaer paa, har De ikke ganske af fri Villie Valgt. Ikke
sandt?"

Den Venlighed og umiskjendelige Interesse for min 
Person, der »åbenbarede sig i denne Tiltale, kunde jeg ikke 
modstaae. I  al Korthed, men fuldkommen stemmende med 
Sandheden, gav jeg ham et O m rids af mit foregaaende 
Liv og lod ham saa klart, som det var mig selv muligt, 
ogsaa beskue Beskaffenheden af mit In d re ; tillige forelagde 
jeg ham adskillige P a p ire r ,  som bejkrceftede Sandheden as 
mine Udsagn. —  Efter et Oiebliks Betamkning vedblev 
han : „D et vilde vare mig en let S a g  ganske at staffe Dem 
fri for den militaire S tillin g , hvori De dog egentlig er og 
vil blive fremmed; men jeg troer, De selv vil sinde det rig
tigst indtil videre at bare de B aand , De selv i Foleisen af 
Deres Svaghed har paalagt Dem. M en den strengere



Tvang vil jeg lette, og give Dem Lejlighed til ved Anven
delsen af deres rige Kundskaber saavel at forskaffe Dem en 
bedre Tilværelse, som ogsaa iserr lidt efter lidt at vcenne 
Dem til a t stole mere paa Dem selv og komme paa det 
Rene med, hvad T e  bor gjore for Deres Fremtid. F o rre t 
at vise Dem, hvormegen Tillid jeg scetter til D em , og 
hvormeget Haab jeg m rrer, at De igjen ganske vil have 
Dem i Deres eget O m dom m e, vil jeg strar skaffe Dem et 
Arbeide, hvis N a tu r  er mere passende for Dem end 
„Hoire om ! og Venstre S v in g !"  Med disse O rd  aabnede 
han en D or og bad mig felge sig.

V i kraadte ind i et Varelse, der med tre Fag vendte 
ud til B yens storste P lad s , og hvorfra man havde Udsigt 
til Theatret, et kongeligt S lo t  og en Havn, opfyldt med 
Handelsskibe. P a a  hver S ide  af Mellempillerne stode 
Blomstertrapper, som vare forsynede med en rig S am ling  af 
sjeldne Potteplanter. I  Fordybningen mellem begge Blomster
terrasser inde i V induet sad to unge D am er, den Ene var 
blond, den Anden stcerk brunet. De vare Begge af samme 
Alder, saa omtrent sexten til sytten 'Aar. En Brodeerramme 
med hvidt B roderi, hvorpaa de i Fcelledsskab ivrigt arbeidede, 
stod imellem dem; men ved vor Jndtradelse hcevede de begge 
de dcilige Hoveder, reiste sig og traadte os imode. Begge 
de unge P iger vare smaa af Vcert, maaskee endog under det



M aal, som Academiet vilde fastscette som Skjonheds Grcendse. 
Deres rige H aar var tildeels opheftet ved et bredt, om 
Hovedet let slynget B aand, hos den Ene lyseblaat, hos den 
Andet blegrodt, tildeels hcengte det i brede, syldige Lokker 
ned om Halsen og Skuldrene. O ver den folderige Silke
kjole, af samme Farve, som Baandene, bare Damerne Halv
kjoler, foran aabenstaaende, af hvidt, stribet Mousselin, og 
paa de smaa Fodder stcrrkt udringede couleurte Skoe.

De reiste sig Begge fra deres Arbeide, og medens de 
hilste paa Capitainen og afsides med ham forte en sagte 
S am tale , havde jeg ret Lejlighed til at drukne mit Blik i 
al denne Deilighed.

„ I  veed, kjcere B o r n !" sagde endelig Capitain 
V r a u n  hoit, idet han tog begge Sylphiderne om Livet 
og trykkede dem til sig, „ I  veed, jeg holder ikke meget af 
denne Studsen ved noget, der trceder lidt udenfor den slagne 
Landevej, denne Ubestemthed! E n  Sm ule Courage! J e g  vil 
ikke tvinge Je r  til N o g e t, det veed I !  M en mit R aad er 
det dog, a t J  stulde forsoge der —  kun en Prove? Hvad?"

Begge de unge D am er saae tause paa ham ; den 
Brunette med et livligt, stjelmsk Udtryk i de sorte Oine, 
den Blonde, hvis klare, fine Ansigt og blaae D ine vare 
mindre bevcegelige, med et idyllisk, dueagtigt Blik, der ikke 
var ganske frit for Svcermeri.



Capitainen vedblev og syntes i sin Tiltale til Hine 
snarest at ville satte m ig  ind i Forholdene: „S id en  din 
Moder dode, A n n e t t e !  har jeg ikke f o r e s l a a e t  Dig no
get, hvortil D u  med Billighed har kunnet stge nei! og hvad 
Dig anbelanger, min elskværdige Niece, F e l i c i a !  da er 
Du af en saadan N atu r, a t jeg stundom er ganske angst 
og Lange for at r a a d e  D ig til noget, af Frygt for at 
Du, som nu engang ikke k a n  sige nek, skulde lade Dig 
overtale til T ing, der vare D ig imod. I  have begge To 
—  det Lov maa jeg give Je r  —  regjeret, ja r e g j e r e t  
mit H uns til m in fulde Tilfredshedz paa d e t  Regimente 
har jeg intet at udsatte, Gud bevares! og jeg vil paa ingen 
Maade fratage Je r  noget af M agten z men r a a d e  —  det 
maa jeg jo dog nok? og desuden har det jo for varet 
jeres eget ivrige O n fle !"

„M en P a p a ,"  sagde A n n e t t e ,  havede sig paa Taaen, 
tog ham om Hovedet og hviskede ham et P a r  O rd  i O ret.

„A a, ikke andet end det!" raabte Capitain B r a u n  
leende, „det flulle vi snart faae forandret! Jeg flaffer ham 
Lov til at trakke en anden Kjole paa) er det s a a  godt? 
Altsaa, 6 'a c e o r l l? "  H an rakte dem hver en Haand og 
dreiede sig med de unge P ig er hen imod mig, som i B ag 
grunden af S tu en  havde varet Vidne til den lille Scene.



„D et var altsaa det ,  jeg vilde foreflaae D em : vil De 
paatage Dem at undervise disse to unge Dam er i det franske 
og italienske S p ro g ?  Timernes A ntal overlader jeg ganske 
til dem selv indbyrdes at bestemme) H onoraret bliver m in  
S a g . Men h v o r  — ?" lagde han til med rynket Pande 
og vendte sig ligesom utaalmodig et P a r  Gange til Hoire 
og Venstre. „D og jo ,"  vedblev han efter et Oiebliks Be
tænkning, „ved S iden  af m it Comptoir i det lille Biblio- 
thek, d e r  passer det sig jo ogsaa bedst; der kunne D e 
studere og je g  alt imellem hore lidt om Elevernes Frem
skridt." I  det samme flog Hovedvagtens Klokke. „Tau- 
send! allerede saa mange! Farvel , jeg kommer snart igjen 
og vil da hore, hvad Aftale der er g jort!"

H an skyndte sig bort og lod mig alene tilbage hos de 
to D am er. D en, man kunde ncrsten sige, r a a e  Forlegen
hed, der i qvindeligt Selskab saa ubehageligt mcerkes hos 
mange thdske „Burscher", en Folge af deres eenstdige Fcerd, 
havde jeg rigtignok for en Deel fjernet fra m ig; men min 
egen naturlige Blyhed gjorde mig det dog umuligt forst at 
begynde S am talen . Tillige forekom det mig, at Capitain 
B r a u n  altfor iilfcerdigt og med en ncrsten letsindig Hast 
havde bragt denne S a g  i G ang og altfor pludseligt sat 
mig i et saadant Forhold ril sin Familie. F e l i c i a  syntes 
at dele min Forlegenhed; men A n  n e t t e ,  der L det Hele lod



til atvcereden egentlige Regentinde, lod sig derimod ikkeforbloffe. 
Hun satte sig foran et lille gammeldags Chatol, i hvis overste 
Skabs D or et stort Speilg las var indfattet, fremtog P a 
pir, P en  og Vlcek, og ordnede vore Affairer, idet hun me
get naivt over Skulderen tilsendte mig de Sporgsm aale, 
paa hvis Besvarelse Anordningen beroede. Medens jeg gav 
de fornedne Underretninger, og h u n , spillende med den 
hvide Fjerfane paa de rode Lceber, horte til, modte jeg oste 
hendes sorte D ine i Speilet ligefor hende. D a vor Aftale 
var endt, reiste hun sig, rakte mig Timeseddelen og affær
digede mig med e t: „Altsaa see vi Dem i M orgen?"

Dette Jm orgen kom og mange andre fulgte efter. I  
Begyndelsen beskjeftigede det uvante Araeide mig ncesten ude
lukkende, og det var kun nu og da, at jeg hos mine Ele
ver bemcerkede andet end, at de, som ncesten alle gvindelige 
Elever, vare med al Iver og Flid ved det, de foretoge dem. 
Men alt eftersom U ndervisningen selv blev mig lettere, 
aabnedes mine D ine for mine Omgivelser, og de unge D a
mers Personlighed tegnede sig lidt efter lidt i klarere O m - 
nds. Begge vare elskvcerdige; men Form en, hvori denne 
Elskværdighed traadte frem, var hos hver af dem vcesentlig 
forskjellig. Froken A n n e t t e  syntes ved forste Diekast lidt 
fornem; men denne Fornemhed fik ved noiere Betragtning
et vift Anstrog af I ro n i og Naivetet, der tydeligt viste,
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at den ikke var hende i Kjode baaret, og den Livlighed og 
Lyst, den Kjcekhed og F rihed , hvormed hun opfattede og 
behandlede alt, hvad der kom hende imode, tilintetgjorde 
lidt ester lidt ganske hiint kolde S lo r . Der var ncrsten 
In te t , som jo kunde vcekke hendes Latter, og selv det A l
vorligste vidste hun at afvinde en comksk S ide. F e l i c i a  
var mild og venlig, men mere alvorlig, og en bly Und
seelse for at trcede frem i M rin g e r  og Domme, robede lidt 
den landlige Opdragelse. Men vovede hun sig stundom 
til at fremscette en M ening, etter med hoitrpdmende Kinder 
at bekjcempe en Andens, saa kunde man vcere temmelig 
vis paa at hore noget sundt og veltcenkt, medens Brunetten 
i sin kjcrkke Iv er tidt forsvarede de scereste Paastande, som 
hun ved mindste Modstand igjen lod falde. N aar saaledes 
A n n e t t e  ofte uopholdelig lod sin Tunges Livlighed og sit 
Lune fri Raadighed, sad F e l i c i a  for det Meste taus og 
fcestede sine smilende blaae D ine paa mig, som om de vilde 
sporge: er hun ikke velsignet? er hun ikke moersom? Og 
hvor velsignet, hvor yndig var hun saa ikke selv!

Det er saa oste gjentaget, at ligeartede Characterer i 
det daglige S am liv  sjelden komme i en ret og stjon S a m 
stemning, og dette er ister anvendt paa Wgteskabsfoi holdet; 
men det kan vistnok ogsaa sinde Anvendelse i Venskabet. 
Den S tils tan d , der rursten uundgaaelig maa finde Sted,



naar to aldeles eensartede Aander leve Livet sammen, sy
nes at hindre, eller idetmindste ikke at fremme nogen ret 
inderlig Tilnærmelse; medens derimod den tilsyneladende 
S trid  mellem to forskelligartede S in d , lug en usynlig Vcev, 
bestandig frem og tilbagearbeidende, lidt efter lidt slynger 
dem i hinanden til en fast og u lo se lig  Fletning. Ogsaa 
her gjcelder det: uden Bevcegelse, intet Liv!

T rods m in liden Erfaring i Verden og mit, som jeg 
troede, ringe Kundskab til den qvindelige N a tu r, blev det 
mig dog klart, at netop Forfljetligheden i disse to elfkvcer- 
dige Verseners Characterer maatte have vceret det vigtigste 
og stcerkeste M otiv til den inderlige Kjcerlighed, der knyttede 
dem til hinanden. O g  betragtede m an nu deres Udre, saa 
maatte m an, forekom det mig, ikke engang i denne Hen
seende onske at see dem adskilte. Det blide Sveermeri og 
den kjcekke T rods, der var deres Characterer egen, syntes 
at have et fuldkomment tilsvarende Afbillede i Physio- 
nomiet af hele deres ydre H oldning; enhver Mine, enhver 
Bevcegelse, M anden, hvorpaa hver af dem foretog sig selv 
de ubetydeligste Hverdags-Handlinger, var saa ganske con- 
form nied deres Fndres Hovedstemning. O g  ved alt dette 
var det mig, som om det kun blev til et Hele af Skjon- 
hed og Unde, at det kun da fik Betydning, naar de frem-
traadte i Forening; den Enes Skjonhed, saavel den aande
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lige som den legemlige, var som et Complement til den 
Andens. Ubevidst syntes de selv at fole dette, idet de nce- 
sten altid enten hjemme eller ude viste sig sammen. F ar
verne var det Eneste, der stundom adskilte deres D rag t; de 
sang Duetter sammen og spillede helst fiiirhcrndige Claveer- 
eompositioner; de broderede ved een Ram m e i Fceltedffab; og 
da jeg ester lang Beden endelig fik Lov til at see deres fore- 
gaaende tidligere Arbeider, var det mig i hoi G rad paas 
faldende at bemcerke, hvorledes deres Haandskrist, der i Be- 
gyndelsen fandtes himmelvidt sorskjellig, gradeviis var blevet 
een og den samme.

D er var intet N yt i alt dette; det Forhold, hvori jeg 
var traadt til de to unge D am er og de Omstændigheder, 
som ledsagede min Indtrædelse i Huset, de Iagttagelser, jeg 
anstillede saavel over deres sorsijettkge Characterer som over 
det Ind tryk , de gjorde paa mig, den synlige Indflydelse, 
dette mit forandrede Liv havde paa min A and , kan synes 
meget ubetydeligt og hverdags. M ig var det et S tudium , 
- -  hvad siger jeg? —  et S tu d iu m ?  E n Gjenfodelse, et 
nyt Liv var opgaaet for mig, en ganske nyskabt Verden var 
aabnet mig, en Verden, jeg vel havde anet, men aldrig 
kjendt, en Verden fuld af de sodefte Tillokkelser og rig paa 
de modigste Forhaabninger. Thi M od havde jeg faaet og 
med kjcrk Tillid til mine Krcefter tog jeg atter til det



fyldige Forraad, jeg tidligere havde samlet, men som i min 
Fornedrelses Tilstand ligesom var svundet for min Bevidst
hed. Jeg folte saa klart Sandheden af det, Een blandt 
mine beromte Landsm and har sagt: at Kjarligheden er den 
Hovednogle, som lukker op for A lt i Mennesket. S o m  
efter en befrugtende Negn spirede ogsaa A lt det, der saa 
lange havde ligget som et dodt Fro gjemt i mit Indre , 
frem til et frodigt Liv; det Ene drog det Andet frem, ar- 
beidede sig o p , vorte og forgrenede sig til alle S ider og 
optog med Lethed alt N y t, der forekom. M ine Tanker 
bevagede sig derved uafladeligt hen til den Lyskreds, som 
havde vakt dem til L iv, og mit Hjertes eneste Onske var 
ret at v a r e  N o g e t ,  for at blive vardig til den Himmel, 

'der syntes at aabne sig for mig. Jeg elsiede! Det var
som en Aabenbaring, der umiddelbart sijankede min S j a l  
en klar Anskuelse, en uimodsigelig Sandhed. Jeg elsiede 
—  men hvem ? Ak, dette S po rgsm aal gjorde jeg mig ikke 
selv. Det faldt mig aldrig ind at tanke mig disse To ad
skilte; ligesom de for min Tanke kun udgjorde eet Vasen, 
saaledes var det ogsaa mit Hjerte umuligt at fjerne dem 
fra hinanden, og hvis det maatte hengive sig til den Ene, 
saa kom det med Nsdvendighed ogsaa til at omfatte den 
Anden med samme Kjarlighed.

Jo  langer jeg dromte mig ind i denne fortryllede
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Kreds, jo fastere iroede jeg mig overbeviist om, at jeg ikke 
kunde, ikke burde leve uden at eie begge Hjerter. Jeg 
tcenkte snart flet ikke paa det mod G uds og Menneskers Lov 
Stridige, det Afskyelige i at give efter for et saadant V an
vid; jeg bekjcempede for mig selv af al M agt og med alle 
de V aaben , der stode til min Raadighed, enhver af de 
menneskelige og, som jeg paastod, grusomme og fornuft
stridige Bestemmelser, der vilde vise mig tilbage fra mit 
R aseri. O g  da jeg n u  endelig klart saae, hvor frit, „for
beholdent og naivt begge de unge P iger aabnede mig deres 
Tankers Londom og lode mig henrykt flue, hvad der fore
gik ; —  tza Hamdelsen —  Skjebneu —  Gud satte mig i Be
siddelse af alle M idler til a t udfore min i eensomme, for
tvivlede Timer udrugede P la n , s a a ------- - —



Her standsede Advocaten i stn F ore lasn ing , og be- 
mcerkede med et fiint S m iil :  „D et forekommer mig, at
Alt dette begynder at blive altfor o v e r s t a d i g t  
uberschwanglich, som vore N aboer sige, —  og det Følgen
des Indho ld ,"  lagde han til og flottede med en betænkelig 
Mine over til D am erne, „det seer mig rigtignok ud til 
Allehaande!"

„D e bar R e t ,"  hviskede Geheimeraaden, „det er en 
T ing , som kun vi T o  tor Vcere vidende om !"

E n  Tjener traadte i dette Oieblik ind og meldte en 
fra Byen nys ankommen Herre, som onflede at gjore Her
skabet stn O pvartning endnu i A ften , hvis det var be-

leiligt.
N appe havde Tjeneren udtalt, for en pludselig Rodine 

floi over Froken E l i s a s  Kinder; hun fik meget travlt, 
reiste sig hurtigt fra  B o rd e t, hviskede et P a r  O rd  til F ru



F r i l a n d  og vilde forlade Vcerelset; men Onkelen kaldte 
hende tilbage:

„Kjcere B a rn !  hvorfor vil D u  forlade os?  Forund 
os D in Noervcerelse endnu et Oiebllk. Det vil dog vistnok 
interessere ogsaa D ig at gjensee vor unge S em and  og af 
hans Beretning maaskee erholde beroligende S v a r  paa tusind 
S p erg sm aal, som*sikkerligt ligge Dig paa H jerte!"

I  det S am m e aabnedes D er en og en ung Seofficier 
traadte ind med al den djerve Frihed og ridderlige Fiinhed, 
som ncesten altid har udmcerket M arinens Ofsicierer. F e l i r ,  
hvis skinsyge D ie In te t  undgik, og som meget rigtigt havde 
bemcerket Frekenens Bevcegelse, undersegte nu den Fremmedes 
Person saa neie, som om han skulde male ham.

„A a, ja saamcen!" tcenkte han, „det er jo en ganske 
smuk K arl, men dog altfor lang og smal. H ans Skabning 
er forresten ret regelmæssig, det kan jo ikke ncegtes, —  og 
hans Holdning ganske passable. Denne store, krumme, 
saakaldte Romernoese, den lider jeg ikke; skjondt det ovale 
Ansigt tager sig godt ud under det b rune, krollede Haar. 
Farve har han da ikke meget af. A h! han har vceret syg 
—  saaret! H an boerer den venstre A rm  i B ind. See, 
see! en Helt! en Fcedrelandsfrelser! J a ,  Gud hjcelpe os 
for Frelse, vi fik! N aa, det kan h a n  da ikke gjore ved! 
------ D e t  maa altsaa vcere den store D ilettant i Kunsten,



som gamle M e l t i n g  h a r fortalt mig om. Jeg er bange 
for, at han passer bedre ved sine Kanoner og blandt sine 
begede K am m erater, end i Musernes Tem pel!"

Uden at overhore et eneste O rd  af de Meddelelser, 
der deels lydeligt, deels med halv S tem m e udverledes mel
lem Lieutenantcn og Geheimeraaden og N iecen, havde 
Fe l i r  sort denne opbyggelige indre M onolog. Derpaaboiede 
han sig hen ril Jo m fru  D o  r e t t e ,  der endnu sad og 
syede, og hviskede i en temmelig fortrolig Tone til hende:

„ D o r e t t e !  er det ham ?"
D o r e t t e  flog sine b rune, smilende D ine op mod 

Kunstneren, og svarede hurtigt og sagte: „See paa s i s 
kenen!"

I  S andhed ! det Var ikke muligt a t tage Feil. Der 
sad hun ved Bordet, stottende Hovedet paa Haanden, der 
var halvt sksult i de glindsende K roller) Kinderne blussede 
og de tindrende O rne hvilede ufravendt paa Som anden, der 
nu siod og talede med hendes Onkel og Lldvocaten. E t 
eget, undseligt S m iil laae om hendes Laber. Ganske hen- 
sjnnken i B etragtning syntes hun knap at hore eller crndse, 
hvad der blev sagt, og det hurtige Aandedrcet, der hårede 
hendes Bryst, robede tydeligt den indre Vevcegelse. Ogsaa 
Officierens klare, kjcekke Orne dvalede under Sam talens



Lob stadigt ved hende; ogsaa han syntes lidt aandsfra- 
vcerende.

F e  l i r  forstod altfor vel at tyde denne Billedflrift, og 
de S lu tn in g e r, han drog deraf, vare ham saa piinlige, at 
han ikke kunde modstaae Fristelsen til paa een eller anden 
M aade i det Mindste for Dieblikket at forstyrre denne tavse 
S am ta le . H an gjorde et P a r  Skrid t frem for at ncrrme 
stg Frokenen; men den gamle Herre traadte ham i Veien, 
tog ham fortroligt under Armen og idet han forte ham 
hen ! et Vindue, sagde han :

„Jm orgen forlader jeg dette S ted  og jeg raader ogsaa 
Dem til a t soge H jem m et, som nu igjen er blevet os 
aabnet. Det gjor mig ret inderligt ond t, at vi nu haa 
nogen Tid maae stilles; men det stal, haaber jeg, ikke vare 
lcenge! Jeg  havde troet a t kunne tilbyde Dem en P lads i 
min V oitu re; men nu maae jeg bede Dem tillade mig at 
tage mit O rd  tilbage. Lieutenant H a l l e r  h a r, som De 
seer, endnu ikke forvundet Folgerne af det S a a r ,  han stk 
strar i Begyndelsen af Beleiringen. J a ,  han blev egentlig 
ret alvorlig syg, da han altfor tidligt stillede sig til Tjeneste. 
Det er saa natu rlig t,"  lagde Geheimeraaden ti l ,  idet han 
smilende saae hen til K rigsm anden, der stod i en stille 
S am tale  med Freken E l i s a ,  „at man kjeeler lidt for disse 
brave Folk, som have sat Liv og Lemmer i Vove for os.



Ikke sandt? S eer D e , jeg skal nok skaffe Dem en P lad s  
s. E r. paa en Kalvevogn, hvoraf der afgaaer flere til Byen 
i Morgen. M en det er meget tidligt. Dog De er jo rafl 
og ro rig , det vil ikke anfcegte Dem. —  N u  hjertelig Tak 
for al Deres venlige Overbcerelse med en gammel Cavalier, 
der i al denne Tid visselig har m isbrugt Deres Tid og 
Talent. M en — jeg vil gjengjcelde Dem dette —  og jeg 
kan!"

Her taug Geheimeraaden et P a r  Secunder, og saae 
ud af V induet, som om han vilde samle sine Tanker.

„Jeg k a n , "  gjentog h an , „gjengjcelde Dem Deres 
elflvcerdige Forekommenhed mod mig) jeg kan fljenke Dem 
Noget, som jeg uden at stode an mod Delicatessen kan og 
skal give D em , og som De ikke kan andet end modtage 
med Glcede. O ,  De aner ikke —  De kan ikke fore
stille D em , hvor det vil vcere mit Hjerte kjcrrt," udbrod 
han begeistret, „paa denne M aade at slynge et B aand om 
os, saa sicerkt, at In te t i Verden saa let skal kunne adskille 
vore H jerter! —  N ei, nei! rolig! sindig! F or Dieblikket 
kun dette. N u  lev vel! lykkelig Reise! De skal snart hore 
fra m ig!"

H an omarmede derpaa den fo rb a u se d e F e lir , trykkede 
hans H aand og saae ham lcenge ind i D iet med et Blik, 
der syntes at udtrykke en dyb, vemodig Glcede. S a a  lod



han ham tage Afsted med de ovrige Tilstedevarende, og 
F e l i x ,  der under alt dette folie sig mere og mere forlegen 
og forvirret, forlod Varelset, forfulgt af Som andens store, 
alvorlige D ine og F ru  F r i l a n d s  sarkastiske S m u t.

Med bankende Hjerte og ganske beruset af alle de 
Forhaabninger, som Geheimeraadens heitidelige Tiltale atter 
havde vakt i hans letbevagelige S jcel, ilede F e l i x  til sit 
V arelse, og medens han her ordnede A lt til sin Afreise, 
gjennemgik han i Tankerne alle de tillokkende Muligheder, 
der for ofte havde varet hans ensomme Timers Kjaledag- 
ger; og dette uden engang at lade sig forstyrre af den 
modbydelige, mdflaaende Forestilling om, at han naste Dag 
og N a t skulde sidde paa Toppen af et langsomt fremskridende, 
himmelhoit V are las , og i denne gratieuse S ituation  maaskee 
blive seet af F ru  F r i l a n d .



I  de nastfolgende Dage steete da den store Udvandring 
fra Grevens gjastfrie S lo t .  Den ene Familie drog bort 
efter den anden , flere maaskee uden at stude et S p o r  af 
deres forrige Hjem i Byen.

B land t de forst Afreisende var H r. F e l ix .  Tidlig 
om M orgenen efter hans sidste S am tale  med Geheimeraad 
M e l t i n g ,  der i saa hoi G rad havde hcevet hans Mod og 
spandt hans Forventninger, kjorte han langsomt ud fra  
Ladegaarden, Bakke op og Bakke ned, gjennem Skove, over 
S le tte r , maatte dvale lange i de ringeste K roer, og forst 
naste M orgen ved Dagbrakningen fik han fra F — berg 
S lo ts  Bakke, hvor det endnu vrimlede af Telte, Bivouacquer 
og fiendtlige S o ld a te r, D ie paa den ulykkelige B y . H an 
havde paa Veien varet saa heldig at undgaae ethvert Mode, 
der vilde generet ha m,  ethvert D ie , hvis Udtryk havde 
kunnet saare; og paa den lange, langsomme Neisefart havde



han ret havt god Tid til i M ag at udmale sig Fremtidens 
Herligheder. I  denne Fremtidens lysende Glorie saae han 
da sig selv som anerkjendt S o n  as en rig , fornem og for
manende M and, i en glimrende og uafhcengig S tilling , let 
fort hen ad Livets V e i, ikke ved hans egen Moie og An
strengelse, men ved en mild Skjebnes H aand; og den 
K unst, som han troede at udove med Held og som hidtil 
havde ydet ham  et tarveligt Udkomme, skulde d a  vcere ham 
som en smykkende T ilg ift, en udvortes Prydelse, den selv 
hans fornemme Omgivelser manglede. Ak, han glemte 
reent eller vidste ikke, at F lid , Kjcerlighed og Ydmyghed 
maae vcere Sjcelen i enhver, selv den meest begavede Kunst
ners Liv, og han  saae siet ikke —  selv om hine Forhaab- 
ninger om S tan d  og Rigdom  gik i Opfyldelse, —  paa 
hvilken huul og falst Grundvold hans drommende Phantaste 
og hans lysvaagne Forfængelighed byggede deres gjennem- 
stgtige S lo tte .

Dog altsom han ncrrmede sig B yen, maatte han lidt 
ester lidt stige ned fra sine D rom m es Himmel og tcenke 
paa den paatrcengende, uundgaaelige Virkelighed. Hans 
Tanker forte ham ril det lille Tagkam m er, som han for 
nogle Maaneder siden havde forladt. Vilde han igjen finde 
sin fattige Seng , sin S to l , sit B ord, Speilet paa Vindues- 
posten, sit Tegnebrcrt, sin Brcendekurv med den sidste Lev-



nkng fra V intertiden? eller var alt dette opslugt af I ld en ?  
var Huset forsvundet lige til Grunden som saa mange an
dre? O g Eierinden af H use t?  Levede hun endnu? Skulde 
hun endnu,  som forhen, med al stn jcevne og stille Ven
lighed kunne modtage ham i sin lille , morke, men siirlige 
og hyggelige Dagligstue, hvor hun saa ofte havde fljenket 
ham Thee og med en kjarlig troende S ja l  hort paa hans 
vindige P r a l?  —  Alle disse S porgsm aal trcengte sig saa 
uimodstaaelig ind paa ham, alle disse Billeder, saa simple, 
men tillige saa fredelige og glade, toge hans let bevægelige 
Phantasie og hans ustadige Tanke saa ganske i Besiddelse, 
at der lidt ester lidt i hans Hjerte opstod en Folelse, der 
havde megen Lighed med Lcengsel, en Utaalmodighed, der 
ncermede sig meget den H jerte-A ngst, man pines af ved 
Tvivl og Uvished om et elflet V asens Skjebne. D eraf 
kom det, da han langsomt rullede fra Slotsbakken hen 
gjennem Forstaden, at han med hele sin S j a l  floi forud 
til den Gade, det H u u s , der var M aalet for hans Reise; 
og da endelig Vognen standsede ved Acciseboden for der at 
aflasses og visiteres, steg han af, fik stn Kuffert paa Nakken 
af en S jo u e r og ilede med hurtige Skridt ind i Byen. 
Han var saa betagen af Higen efter at komme h j e m ,  at 
end ikke al denne Ddelaggelsens Vederstyggelighed, der ved 
hvert T rin , tilhoire og tilvenstre frembod sig for hans V ie ,



gjorde det stcerke, tragiske Indtryk paa h a m,  som han selv 
i Forveien havde formodet, men knn fremskyndede hans 
S krid t.

D et var meget tidligt paa M orgenstunden, A lt var 
stille i Gaderne, alle Bontiker endnu lukkede. Endelig 
dreiede han om fra A — torv ind i K — gade. „Gud vare 
lovet!" H an flog Hcenderne sammen af Glcrde. Der stod 
jo det pyntelige, fire E tagers H uus heelt og holdent i 
Rcekke med de andre! Aandelos sprang han op ad T rap
pen og ringede paa. Den velbekjendte Klokkeklang syntes 
at byde ham et venligt Velkommen. Den gamle Stuepige 
lukkede op. H un havde under hele Rcedselen nceppe forladt 
Huset: men hver M orgen havde hun stadigt spurgt den 
lille M atro sd ren g , der bar V and og klovede Armide sor 
hende: ,,N a a , P e t e r ,  k a n  vi knibe ham ?" (Fjenden
nemlig) hvvrpaa hun ligesaa stadigt havde faaet det S v a r :  
„ J o ,  wenns han bare ikke vil fljeere Vandet fra os af!"
_  H u n  stod nu der i Doren og snappede ester Veiret
af Forundring over at see deres Logerende igjen.

„ Ih , D u  min Gud og Skaber! er det D em ? N aa, 
saa er De da sluppet fra det Pak med heelt Skind. Her 
have vi rigtignok doiet O n d t i lang T id ; og isser tilsidst 
tog han grueligt slemt p a a ; men v e l  var det, at han dog 
ikke star Vandet fra os a f !"



Uden at agte paa hendes S n a k , havde F e l i x  flere 
Gange gjentaget stt S p o rg sm a a l: „Hvorledes har M adamen 
det?" Endelig fik han S v a r .

„A a jo saam crn," sagde S a b i n e ,  „hun har det 
ret godt, som man kan have det, naar man har maattet 
see paa saa megen S o rg  og Elendighed og har udflaaet 
saa megen Angst. H un er inde i Boutiken, Voer saa 
artig !"

F e l i x  gik ind gjennem Hjørnestuen, stillede sig ved 
D oren, som forte ind til Boutiken og lagde D iet til det 
lille runde V indue. Derinde gik M adame F a r m e r ,  ifort 
et sneehvidt, folderigt Underskjort og en lyserod, langskjodet 
N attroie, der mere fremhævede end dulgte hendes fyldige, 
faste F igu r. O ver den venstre A rm  horngte et Vidsteklcrde 
og i den hoire H aand havde hun en lille Stovekost, med 
hvilken hun flittigt arbeidede mellem fine Kopper, Tallerke
ner og Fade. Under den fine Natkappes brede S trim le r 
viste sig hendes regelmasfige, sunde Ansigt med det staaende 
Udtryk af Mildhed og Jndolence.

F e l i r  aabnede Doren sagte og traadte ind.
M adamen vendte Hovedet lidt til S iven og fik O ie 

paa h a m ;  men hun udstedte intet Skrig  af Gl-rde eller 
Overraskelse; hun tabte ikke det F a d , som hun just havde 
borstet og aftorret. Nei, hun satte ganske findigt bemeldte



Fad hen paa Diflen og et P a r  andre ovenpaa, lagde 
Stovekost og Vidfleklcede fra sig og gik Kunstneren smilende 
og rolig imede, flog begge sine Arme om hans H als og 
trykkede et ret tcet Kys paa hans Lceber. Det eneste Tegn 
paa indre Bevægelse, der blev synligt, var, at hendes klare, 
blide D ine bleve lidt mere glindsende end scedvanligt. En 
god Engel maatte nok have sendt hende denne Taaredug, 
der blandede hendes D ine lid t, saa at hun ikke saae, hvad 
hun ikke havde godt af at see. H un bemcerkede ikke den 
fjantede Forlegenhed, hvormed Kunstneren modtog hendes 
velmeente, naive H ilsen; hun anede ikke, hvilken Forandring 
der nu atter var foregaaet i hans S in d , idet han sammen
lignede den fornemme Verden og det elegante Liv, han 
nylig havde fo rlad t, med de jcevne, borgerlige Omgivelser, 
hvori han nu igjen skulde finde sig hjemme; en Sam m en
ligning, der gjorde hans svage Hjerte koldt og sorstenrt.

Ganske ugeneert lagde hun sin venlige Haand paa 
hans A rm , saae op og ned af ham og sagde:

„N aa, det var jo rart, at vi har Dem ! Jeg haaber, 
De har havt det bedre, end vi her. M en , Gud vcere los 
vet, vi flap dog bedre fra det, end mange tusind Andre. 
De seer, her er end ikke kncrkket en Rude. Deres Vareste 
staaer saamcen til Dem accurat, som De forlod det. Jeg 
vilde rigtignok have ladet det male og pudse lidt op for
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at overraske Dem dermed, naar De kom hjem ; men saa 
kom al denne Ulykke p a a , og saa blev der In te t a f , for 
den G ang. G aa nu op og klced Dem om , og kom saa 
ned og faae lidt at spise og drikke. De er vel ganske sor- 
kommet af den lange, kolde Nattereise! S a a  skal jeg for
talle Dem og De skal sortcelle m ig, —  og det skal blive 
moersomt!" Med disse O rd  vendte hun sig ganske rolig 
igjen til sit Arbeide, som om In te t var forefalder, og F e 
l i r  gik op. —  —

_  T rods alle sine glimrende Udsigter, var F e l i r
dog, da han igjen var kommet i Orden i sin gamle 
B olig , skrår betcenkt paa at begynde den Tegne - U n
dervisning, hvoraf han hidtil for det Meste havde levet. 
Tillige foresatte han sig at fuldende et Arbeide, der ved 
hans Landreise var blevet afbrudt, og hvorom han i lyst 
Oieblikke selv havde den bedste Formening, medens en m is
modig S tem ning  ofre igjen var i S ta n d  til at scette ham 
i Hovedet, at der ikke kunde tcenkes noget Slettere. Det 
var et Kobberstik efter et Billede paa Kunstkammeret, af 
en hollandsk M aler. Det fremstillede en af hine Scener 
af det lavere Folkeliv, der, fulde af djerv K raft og skalk
agtigt Lune, ved saamangen dygtig Kunstners Pensel trceder 
os unode med slaaende Sandhed og altid er saa tillokkende. 
Han havde anvendt sine bedste Krcefter og den ham storst-



mulige Flid derpaa, og besluttede n u ,  naar det om ikke 
lang Tid var fcerdigt, at sende Geheimeraad M e l t i n g  et 
af de forste og bedste Aftryk, avrm t la lo ttre . D et skulde 
vcere en Paam indelse; og den syntes virkelig at vcere for
noden. Thi der gik otte Dage ester Hjemkomsten til Byen, 
der gik fjorten D age, ja ncesten en heel M aaned var for
loden og endnu horte F e l i r  In te t fra sin gamle Velynder, 
og han begyndte at blive cengstelig og urolig for sine skin
nende Sæbebobler. Det hjalp ikke, at han i sine mange 
eensomme Timer sogte at styrke og befceste sig i Troen paa 
den Herlighed, som skulde komme; det hjalp ikke, at han 
idelig gjentog sig Excellencens sidste fortryllende O rd , iscrr 
denne mcerkelige, betydningsfulde Scetning: „Jeg vil slynge 
et B aand om os saa fast og stcerkt, at In te t i Verden saa 
let skal kunne adstille os." In te t mcegtede at dcempe den 
piinlige Uro, som Geheimeraad M e l t i n g s  Taushed uafla
delig vakte i hans Sjcel, han havde Moie med at styre sin 
Utaalmodighed, og maatte anvende al sin Krast for at 
kunne vedblive sit Arbeide.



E n M orgenstund sad F e  l i r  just saaledes tankefuld 
og adspredt i sit lille Vcerelse. H an havde lagt Gravstikken 
fra sig og stirrede med korslagte Arme nd ad det halv 
tildcekkede Vindue op mod det Stykke af den blaae H im 
mel, som han kunde skimte, da det i det S am m e bankede 
paa. Doren aabnedes og hans Velcerveerdighed H r. P astor 
P e t e r s e n  skjod sin velncerede Personlighed indenfor og 
traadte med smilende A nsigt, men ganske forpustet hen 
til ham .

„Her har De mig, Hoistsrede!" sagde han stonnende, 
idet han lod sig synke ned paa en lille Rorstol, saa den 
knagede, „her er jeg, som jeg lovede D em ! M en —  det 
var dog en forf«rdelig Hob Trappetrin, jeg maatte trampe 
op ad, for at nyde den Glcede og W re  at see Hoistcerede. 
M in forrige Naboprcest, Magister H a r t  m a n ,  vilde have 
sammenlignet den med Jakobs Hin,melstige, —  ja ,  for



det var en meget lystig P a tro n !  —  J a  jeg har saaman, 
med Skam  at ta le , alt varet her et P a r  Ugerstid, men 
jeg har desvcerre varet forhindret fra tidligere at opsoge 
Dem. Her til Byen kom jeg, som De kan begribe, ikke 
alene z men jeg frygter for, ja, jeg er nasten vis p a a , at 
jeg kommer tll at reise alene hjem."

„Hvorledes? jeg forstemer Dem lkke!" sagde F e l i r  
adspredt.

„ Ih , jeg sagde Dem jo dog,  Hoistarede! sidst da vi 
taltes ved, —  den D a g , da De modte ham , S  i l  le r ,
som havde varet inde i P ra s te g a a rd e n ------- ak ja ,  den
S i l  l e r !  det Skind! Jeg maa dog sige, jeg har ondt af 
ham, —  hm ! —  Nei — , hvad jeg vilde sige: De hu
sker jo nok, at jeg alt dengang havde besluttet at bringe 
min stakkels, syge F e l i c i a  herind og faae hende paa
Hospitalet. Alle Mennesker raadede mig dertil, og jeg 
vilde da saa gjerne gjore, hvad der kunde gjores, til hendes 
Lindring; thi om egentlig Helbredelse, vidste jeg , kunde
her ikke vare Tale. S a a  laante jeg da en Karosse af
Greven, som ret er en r a r ,  velsignet Herre, og fik hende 
d a , vel indpakket i Sengklader, ret lempeligt og begvemt 
herind. Ved Professor C — s Godhed havde jeg beredt
hende P lad s  og nu ligger hun derude. Men -— var det 
nu Reisens Besvarlighed, som hun ikke har kunnet taale,



eller havde Gud allerede nu  besluttet at tage hende til stg, 
nok er det, hendes Tilstand har efter Lagernes ^skjon i 
saa hoi G rad forvcerret stg, ar m an hvert Dieblik kan vente 
Oplosningens Time. N u  har jeg fra h e n d e  til Dem 
en B on, med hvilken jeg forener min egen. De veed selv 
og mindes vel nok, hvor usigelig glad og oplivet hun var 
histude de enkelte Dieblikke, da hun med fuld Bevidsthed 
kunde see Dem sidde ved hendes Sm ertensleie. J a ,  det 
var sar forunderligt, hvor meget hun holdt af D em ! 
N u vilde hun saa inderligt gjerne see Dem igjen, blot een 
eneste G ang see D em , inden hun gaaer bort herfra. Det
kan De da ikke nagte hende? V el?"

F e l i r  faae ved denne Anmodning halv argerlig og 
forlegen paa P rasten  og fremstammede nogle intetsigende 
Udflugter; men denne bad saa bonligt og overtalte faa 
varmt, at det dog tilsidst lykkedes ham at overvinde den 
unge Herres Ladhed eller rettere den Modbydelighed, han 
folede ved at tråde et Dodsleie n a r .

„M en jeg frygter for ,  at det har Hastvark, Hoist- 
arede!" vedblev P ra s te n , lidt sorstemt ved hans N olen. 
„K jare! Dersom De vidste, hvad hans Excellence Geheime- 
raad M e l t i n g  meddeelte mig, da han Lgaar lod mig kalde 
til sig, saa troer jeg ikke, De vilde tage i Vetank
ning" —  —
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Gebeimeraadens N avn virkede paa Kunstneren som en 
Trylleformel. H an saae med store O ine og opromt Ansigt 
paa Preesten, tog sin Frakke og H at og sagde: „N u  er jeg 
fcerdig! —  N a a , hvad var det saa, Geheimeraaden for
talte D em ?"

„Kom, kom! lad os gaae!" afbrod Prcesten ham 
hurtig t; „ ja ,  hvad han sagde m ig , det tor jeg endnu ikke 
aabenbare. Det er mig forbudt; og det kunde ogstia let 
blive til uoprettelig Skade for hende, —  hvad jeg vilde 
sige, sor Dem —  Nei vist ikke! De maa ikke friste mig! 
Kom nu, lad os gaae!"

P a a  Gaden begyndte den Forstemning, som F e  lir- 
ved sin Opforsel havde frembragt i Prcestens S in d , lidt 
efter lidt at forsvinde, og medens de langsomt vandrede 
den lange Vei til Hospitalet, gjorde Prcesten sig lystig 
over adskillige af de Gjenftande, der kom ham for O ie, og 
F e l i x ,  mork og indesluttet i sig selv, lod ved sin Taushed 
hans Snaksomheds S tro m  have frit Lob.

„Her er dog en G uds Velsignelse af kjonne Fruens
personer i denne gode S ta d !  Vimse de ikke, min (Landten, 
Gade op og Gade ned, saa man er fcerdig at lobe Een 
overende ved hvert S k rid t, man tager. O g  pene ere de! 
K un Skade, ncesten In g en  as dem kan gaae rigtig! In d  
til B eens, vraltende, flcebende, hoppende, svinkende, —  og



store brede, flade Fedder, samt Elephantsmalbeen have nu 
de Fleste! De gaae ncesten, som om de flet ingen K raft 
havde i Hofterne. J a ,  Herregud! Hofter have de da 
heller ikke meget af —  at sige naturlige —  saavidt man
kan fljonne. — - Jeg fluide rigtignok ikke selv, som min
forrige N aboprast M agister H a r t m a n  gjorde, driste mig 
til at vise dem , hvorledes de burde bruge deres Been.
J a ,  det var en snurrig F atter, den gode Magister! H an 
pradikede engang om M a ria  Besogelse, Luca Evangelium, 
1ste Capitel 39 te  V ers. A h, ja det kjender De nok; der 
er gjort saa mange deilige Billeder over den Begivenhed. 
N aa , nu vilde den gode Magister i sin Begeistring ret
gjore sine Tilhorerinder begribeligt, hvorledes M aria  var 
gaaet hen ad Bjergene. „H un gik h a s t e l i g ,  staaer 
der, kjare Bo r n !  H un gik ikke som Kjobstedfrokenerne 
svinkende, svaiendez hun gik ikke heller som I  her i vor 
By trampende, stampende. Nei, hun gik hastelig! Hvis 
jeg var nede paa Kirkegulvet skulde jeg nok vise Jer, hvor
dan hun gik!"

Under dette og andre lignende Udbrud af P rastens
Lune, hvorved F e l i r  stadig holdt sig ta u s , vare de i
V — gade komne Hospitalet saa n a r ,  at de kunde oine
P orten . D a saaede S i l l e r  blive lukket ud derfra. H an
gik langsomt, med blottet Hoved henad Fortouget, Vinene
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vme fastede paa Jorden, og han knugede Hatten med begge 
Hernder mod Brystet, som om han bad en B on . Bleg og 
med taarefyldte D ine kom han dem imode.

„Stakkel!" hviskede Prcesten, „nu har h a n  varet

derinde og" —  —
„H vorledes?" udbrod F e l i x  forundret, „har han vce- 

ret derinde hos — ?"
„Javist har han vceret derinde!" svarede Prcesten hur

tigt „hvorfor skulde han ik k e ------- Dog sporg ikke! B i,
til vi sees hos hans Excellence. M i n  M und er lukket!"

D a  de ncermede stg S i l l e r ,  slog denne Vinene op 
og stirrede forvirret paa dem , som vaagnede han af en 
D rom . Gamle S a g n  fortcelle, at de Dodelige, som vcer- 
digedes at flue det Himmelske i umiddelbar Ncerhed, lang 
Tid derefter paa deres Ansigt Lcere ligesom en synlig Af- 
glands af den evige Herlighed. En saadan vidunderlig, 
livsalig Klarhed syntes at omstraale S  i l l e r s  vemodige, 
blege Ansigt, og at lyse ud af hans taarefyldte Vine. 
H an standsede foran Prcesten og F e l i x ,  rettede sig i hele 
sin Holde og drog B enet dybt', sundt og let, som om et 
B jerg var faldet fra hans Hjerte. H an lagde Haanden 
paa sit B ryst og sagde med hoitidelig, men sagte Srem m e: 

„G aa ind, F e l i x !  gaa ind og see en Engel! O g 
var De end nok saa retfcerdig og god, De maa vandre



bedre derfra. G a a , flynd D em ! H vert M in u t er et 

T ab !"
T aus trykkede han P rastens Haand og fortsatte der- 

paa sin G ang. De tvende andre Herrer traadte ind i 
Hospitalets G a a rd , og lidt efter aabnedes den S y g es Ver- 

relse for dem.
Det var en klar D ag ; S o len s  S traa le r , dcrmpede af 

gronne Forhceng, flod gjennem de hole V induer og udbredte 
et mildt beroligende Lys i det flikle K am m ei. Den op^ 
vartende Kone hviskede et P a r  O rd  til P ra s te n , som der- 
paa satte sig paa en S to l ,  der stod ved Sengen, medens 
F e l i r  traadte »arm ere og med korslagte Arme taus be
tragtede den S yge . H un syntes at ligge i en blid S lu m 
mer, og det var tydeligt at see, at hun h v i l e d e .  In te t 
Trak af S m erte  vansirede det ad le , blege A asyn; hendes 
to smaa H ander med de blegblaae A arcr i den sneehvide 
Hud laae halvaabne paa Teppet, og Aandedraltet var

svagt, men roligt.
T au s  og alvorlig havde F e l i r  alt lange saaledes 

staaet, hensjunken i Beskuelsen; da aabnede hun med Eet 
sine S in e , og hendes Blik faldt ligesom instinctmassigt paa

F e l i r .
Hendes Stem m e slumrede i hendes B ryst; hun kunde 

ikke tale; men m at bevcegede hun den ene Haand henimod



h a m,  et svagt S m iil dcrmrede om hendes Lcvber og i de 
fugtigt glindsende, store blaae D ine aabenbarede sig et Ud
tryk saa usigeligt, saa mcegtigt, at han ikke lcenger kunde 
modstaae, men sank, overvceldet af Vemod og uforstaaet 
S m erte, ned paa Kncre foran den lave S e n g , greb den 
S yges venstre H aan d , lagde sit Ansigt paa den og grced 
bitterligt. Isen  om hans Hjerte syntes ar smelte; hans 
Hovmod syntes knust; det var, som om de bedre S p irer i 
hans S jce l, halv qvalte og visnede, nu paany fik Liv og 
gronnedes; han stammede sig ved sin Usselhed; han gjorde 
hellige Lofter i sit stille S in d ;  og en ny, cedel Krast syn
tes at give hans Forscrtter Styrke. O g  dog —  under 
dette indre, mcegtige Omsving —  indtraadte der Dieblikke, 
da han reflekterede, og endog beundrede sig selv i denne 
nye S itu a tio n .

H an loftede sit Hoved i Veiret og saae paa F e
l i  c i a .  Hendes D ine hvilede ufravendt paa ham . Der 
laae en heel Verden af Kjcrrlighed i dette Blik, et saadant, 
som det kun er forundt saadanne D ine at fcrste paa den 
Elstede. Det var en Kjcrrlighed, ukrcenket af Lidenstab z 
en Kjcrrlighed, reen og fljcer som Himlen, hvorfra den 
stammer. Hun saae paa ham ; men det var, som om han 
ikke kunde udholde denne G lands. H an boiede sit Ansigt

s



igjen paa hendes fine H aand og trykkede fine hede Laber 
paa den. D a  folte h a n , a t F e l i c i a  sagte lagde fin 
hoire Haand paa hans Hoved og lod den hvile der. M t 
var taust og tyst omkring dem. Lange —  lange laae 
han i denne S tillin g , hans stille Taarer strommede, ube
vidst vandrede hans Hjertes Tanker en V e i, de sjelden 
havde vandret. H e n d e s  Haand hvilede endnu paa hans 
Hoved.

Endelig reiste han sig m at og drommende. D e r  
laae hun med et ubeskriveligt S m iil om Laberne. V inene 
vare lukkede. De aabnedes ikke mere.

O g han vidste ikke, ved hvis Dodsleie han havde 
dvalet z men h u n  vidste, paa hvis Hoved hun havde ned
bedet Velsignelsen, —  den eneste A rv, det var hende for
undt at efterlade ham . —  —  —  —  —  —

F e l i c i a  var fort ud til Kirkegaarden i Landsbyen, 
og Vinterstormen susede alt over hendes lille G ravhoi.

Efterat have sendt sin S ester det sidste Farvel og 
dakket hendes S te v ,  var P ra s te n , paa Geheimeraadens 
A nm odning, igjen kommet ind til Byen. H an besegle 
strar F e l i r ,  hvem han traf i en starkt bevaget S te m 
n in g , i en nasten feberagtig S p an d in g . Sam m e Dag



havde han nemlig sendt sit nu fuldførte Arbeide til den 
gamle Herre, og fra denne modtaget en meget venlig 
Indbydelse til om Aftenen. E n  lignende havde Prce- 
sten faaet.



10.

Medens det udenfor regnede og sneede og S to rm en  soer 
susende gjennem G aderne, hvor de fattige Lygter snarere gjorde 
Msrket bem-rrkeligt, end lyste for Folk, lignede det In d re  af 
Geheimeraad M e l t i n g s  Bolig mere et F o raar end en V in - 
terleir. Den gamle Herre yndede det Theatralfle: selv det 
daglige Livs Begivenheder lod han gjerne tråde frem i en 
mere pompens Form , end de egentlig tr-rngte til. Denne 
Aften gl-rdede han sig nu til ligesom at spille et opheiet 
Fatum s R o lle , og der var rigeligt serget for, at Scenen 
kunde vcere Forestillingen vcrrdig. Hele den elegante Etage 
Var opvarmet og oplyst; man traadte overalt med Velbe
hag paa de blode, brogede Gnlvtepper og indaandede D uf
ten af en Mcengde Blomster og Trceer, der i sirlige P o tte r 
og B aller vare anbragte rundt omkring. Storstedelen af 
denne F lo r var en Gave fra G reven; og V i c t o r  M a r 
te a u  havde selv m aattet bringe disse sine Pleieborn ind



til Hovedstaden. De tre Tjenere vare i Gallalivree, Pape- 
goiens B u u r var skjult af en gron Silkehatte —  kort, 
A lt aandede en stille Festlighed. P a a  et B ord stode to 
store Billeder i forgyldte Ram m er, vendte mod Baggen.

H ans Excellence selv, ifort en sort H u u sd rag t, med 
en lille S tjerne  paa B rystet, gik op og ned ad Gulvet i 
Dagligstuen og dreiede tankefuld sin gyldne Daase mellem 
Fingrene. E n  Tjener meldte Advokat F r i l a n d .

„M en Deres F ru e?"  raabte Geheimeraaden, der saare 
nodigt vilde savne Tilskuere ved sin Soiree, hurtigt den 
Jndtradende unode.

„Johan  havde Befaling at bede hende forst trade ind 
til Frokenen," svarede F r i l a n d  smilende, „og dette faldt 
mig ret beqvemt, da jeg endnu har Adskilligt at meddele 
Deres Excellence!"

„ J a ,"  sagde den gamle Herre, „jeg havde nok onsket 
det lidt for, —  De veed, i Aften" —

„De har R e t,"  sagde Advokaten hurtigt, „men der 
er In te t  forsomt. Alle Invitationer ere besorgede i Deres 
N avn, og de fornedne resterende O plysninger have vi endnu 
god Tid til at udvexle. A t jeg ikke har meddeelt Dem 
Fortsattelsen af S i  l i e r s  Selvbekjendeiser, hvoraf jeg paa 
Landet laste en Deel for D em , har jeg havt Grunde til, 
som jeg en anden G ang stal sige Dem. Af Manuskriptet



horte De dog saa meget, at det maatte vcere Dem klart, 
hvad hans Lidenskab forte ham til. Han begik virkelig 
denne Forbrydelse! Det er ubort! De vil maaskee sporge, 
hvorledes S aa d a n t var muligt her i vort Land? De har 
R et, det er hoist mcerkeligt, at det kunde skee; men vist er 
det, at det lykkedes ham. Jeg har selv seet begge Vielses- 
Attester, begge udstedede samme D ag . Ak, Lidenskaben er 
saa opfindsom! P a a  een og samme D ag lod han sig vie 
til de to unge P iger, som ikke anede det Radsomm e. 
Ogsaa her maa man sporge: hvor var det m uligt? J a ,  
Var man overtroisk, saa kunde man let falde paa at an
tage, at onde dæmoniske M agter ogsaa her havde drevet 
deres S p il  og hjulpet til a t fremme en Morkets G jerning. 
Med en Troendes fulde O verbevisning paastaaer ogsaa 
S  i l l e r  selv, at hiin gaadefulde Egenstab hos h a m,  nem
lig at han var en D obbeltganger, hvorpaa han i M an u 
skriptet anforer flere Erem pler, netop paa hiin D ag havde 
httret sig og vceret medvirkende Middel t'll at indhylle S a 
gen i et tcettere Morke. Capitain —  Oberst B r a u n  
skulde nem lig, efter hans P aastan d , i sit eget H uus have 
seet ham , siddende med en Bog i Ha anden i et Vcrrelse, 
medens dog S i l l e r ,  paa den Tid, om Eftermiddagen, var 
en god Fjerdingvei borte fra Byen! Tillige indtraf der 
to Omstændigheder, der ligesom arbeidede for ham. F o r



d e t F o r s t e  kom den i hans Optegnelser omtalte B er
liner Theolog, J a c h h e i m ,  med hvem han i N m  heden af 
M — m havde havt en Duel, netop paa den Tid, da S  il- 
l e r  gik i sin hoieste Ecstase, her igjennem B yen , for som 
Gesandtsiabsprcest at begive sig til S t — m ; og denne fik 
S i l ^ r  —  G ud maa vide hvorledes —  bevceget t i l ,  i 
H otellet, hvor han v a r, a t foretage den ene Vielse; me- 
medens den Anden samme D ags Eftermiddag fandt S ted 
i det nærliggende F r — gsK irke. Hertil kom d e rn c e s t, at 
S  i l i e r  s gamle Oncle, Skolemesteren, som han ogsaa om
ta le r , nogen Tid iforvcien var dod, og havde efterladt 
Sostersonnen en langt betydeligere F orm ue, end man ester 
hans S tillin g  skulde have ventet. Dette ister gav den 
ulykkelige Forblindede M od til at udfore sit rasende Fore
havende; han fik derved M idler ihcende til, ifolge sin P lan , 
a t flygte bort til en fjern Verdensdeel, for der at sijule 
sig og sin Brodes Offere for Menneskers O ine og Lovens 
S tra f ! "  —

„F orunderlig t!"  sagde Geheimeraaden halv sag,e.
„ J a ,  og naar man nu lcrser hans S k rif t,"  vedblev 

Advokaten, „m aa m an fordanses over den overtalende 
K raft, de snilde Conscqventser, de subtile Sophisterier, hvor
med han soger at besmykke sin G jerning. M an kan heller 
ikke ncegte, a t det selskabelige Livs altfor frie Former og



Datidens A andsretning jo saavel maa have understottet 
ham i hans Forehavende, som ogiaa indgivet ham en A rt 
af Tro paa det Undskyldelige deri. De vilde —  med al 
Afsky for Tingen selv, dog ikke kunne ncegte hans Apolo- 
gie en vis B eundring !"

„Hvad siger De! Jeg gad dog nok" -  udbrod Ge- 
heimeraaden.

„De sial faae det at see!" sagde Advocaten og ved
blev: „ S i l l e r  er i Fremstillingen i hoi G rad  ridderlig, 
paatager sig al Skyld og Ansvar og seer op til sine E l
skerinder, som til to overjordiske Versener. M en —  fljondt 
han nu ikke med eet O rd  antyder S aad an t —  saa srem- 
gaaer det dog soleklart af Beretningen, hvor overhaands 
n a i v t  de unge P ig er, hver i sin Characters Medfor, ere 
komne ham imode; d e t  kan ikke voere en Folge af S i l 
k e r s  forfængelige Indbildning eller et Blcendvcerk af hans 
Lidenskab. N e i, det fremlyser tydeligt af Begivenhederne 
selv, og jeg kan ikke ncegte, at jo de gode unge D a 
m ers" —  —  —

„ J a ,  ja ! javist!" sagde Geheimeraaden halv ironisi, 
halv vemodigt smilende, „jeg vil gjerne troe det! I  de 
Tider —  og den gode Oberst —  wahrhaftig, ellers en 
brav S o ld a t og en fortræffelig M and! —  han var dog i 
visse Punkter —» ja, han var ofte meget uforsigtig, meget



letsindig! Ak, jeg har jo kjendt ham saa nole, vi var de
bedste V enner! V i have tidt og mange G a n g e ------ N u,
men B ornene? J a ,  den Ene kjender jeg, men Pigebarnet? 
Den lille A n n e  t t e s  D atte r?"

„O gsaa hende kjender De og seer hende her i Aften?"
„ S a a  har min Anelse dog ikke bedraget mig! Altsaa 

en dobbelt Glcede!" lagde den gamle Herre til, som Lalede 
han til sig selv. „ J a , jeg huster det godt! H un tog paa 
Landet, den stakkels lille A n n e t t e ,  for sin Helbreds Skyld. 
M an  saae hende aldrig mere!"

Advocaten fortsatte sit R eferat: „ P a a  min Anmod
ning kom S  il  le r  til mig i Form iddags; mine Forsikkringer 
om de fredeligste Hensigter havde dog tildeels beroliget ham ; 
thi uagtet han yttrer stor Anger og Fortrydelse, saa m ar
ker m an dog hos ham en dodelig Frygt for offentlig V an
åre og S tr a f .  B landt flere O plysninger, han gav mig, 
forekom ogsaa folgende: Efter Dobbelvielsen var der mellem 
de to Cousiner opstaaet forst en meget let forklarlig gjen- 
sidig Tilbageholdenhed, der lidt efter lidt ncesten blev til, 
hvad man kalder et spcendt Forhold. Under denne S tem 
ning var det, i Anledning af et P o rtra it af S i l l e r ,  
hvilket nu er i Prcestens Eie, kommet til et mere lidenska
beligt Udbrud, der igjen havde hidfort en Forsoning og en 
gjenstdig Udverling af den frygtelige Hemmelighed. De crdle



Ovindesj-rle forna-gtede ikke deres N a tu r ; de forenede sig nu 
Begge for at frelse den, de havde elflet. 2  et B rev , som 
de Begge havde underskrevet, erklcerede de ham , at de aldrig 
vilde see ham tiere, tilsagde ham en Tilgivelse, og besvore 
ham, saasandt han elskede dem, at frelse sig og deres Navne 
for S t r a f  og offentlig Vancrre ved en eieblikkelig F lugt. 
V ar det, som han selv siger, Feighed, der ganske lod ham 
tabe Hovedet, eller tcenkte han paa i Fraværelsen a t kunne 
forberede deres fcelleds F lug t, nok er det, han adlod deres 
Villie og forsvandt herfra Byen, hvilket han saameget let
tere kunde iværksatte, da han alt forlcengst var udtraadt af 
Tjenesten. Hvor han kom hen, hvor han blev sindssyg, 
er ham ikke selv klart; men efter en lamgere Omflakken 
fandt han sig, helbredet, i den lille Kjobstad her i Landet, 
hvor han siden har ernceret sig ved sine H anders G jerning, 
og hvorfra han af og til havde vovet sig til de Egne, hvor 
han kunde haabe al see een eller anden af dem, der vare 
hans Hjerte faa ncer. —  F o r ikke lcenge siden stod han ved 
F ru  F e l i c i a s  Dodsleie, og havde —  som han udtrykte
Ng _  ved en hellig Haandspaalceggelse erholdt Tilgivelse
og Aslosning. H an var vemodigt stemt men rolig, og 
underkastede sig gjerne enhver Bestemmelse, som Deres Ex
cellence vilde tage med Hensyn til hans og Dornenes
Skjebne. Deres og min Formodning om D atteren, som
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flettede sig paa de af Oberst B r a u n  efterladte P ap irer, er 
fuldkommen rig tig , og S  il  l e r  er inderlig tarnemlig for 
den glade Frem tid, der aabner sig for dette elskværdige 
B a rn . Hvad De altsaa har besluttet a t ordne i Aften, vil 
vistnok blive til almindelig Glcrde og Velsignelse. Selv 
maa jeg takke Dem for, at De paa en Maade har gjort 
mig deelagtig heri, ved i denne S a g  at benytte mine
Krcefter!"

„M in V e n !"  sagde Geheimeraaden og trykkede A d
vokatens H aand, „derom tale vi en anden G ang. Det er 
mig, der skylder Dem Ta k ;  De har hjulpet mig til at op
fylde de P lig ter, der paalaae mig med Hensyn til denne 
Familie. K un Skade, at det saa at sige kun ved en Hcen- 
delse og saa seent blev min Lod at tage mig af Sagen. 
D og nu, G ud vcere lovet! nu aander jeg alt friere," sagde 
Geheimeraaden rort og tog en P r iis .



Lidt efter lidt samledes Selskabet. P asto r P e t e r s e n  
bragte Jom fru  A n n e  M a r i e ;  senere kom Gartneren 
V i c t o r  M a r t e a u .  Geheimeraaden forte A n  ne M a r i e ,  
der med al mulig Freidighed fandt stg i den foremmc 
M ands Courtoisie, til en S o p h a  og tog selv P la d s  paa en 
S to l hos hende; medens de Andre hilsede paa F ru  F r i 
l a n d  og den hvidklcedte Frsken E l i s a ,  som i det S am m e 
traadte ind. Selskabets dccmpede S am ta le  bevcegede sig 
meest i Erindringer fra Sommeropholdet paa Landet og r 
Beretninger om Byens ulykkelige Skjebne og G isninger om

Fremtiden.
D a aabnedes S a le n s  Floidor med temmelig megen 

Larm og udenfor saae m an to Herrer komplimentere hin
anden; Ingen  vilde v-rre den Ferste. Den Ene stod der
med et slant, -rrgerligt Ansigt, bukkede og krammede sin
H a t; den Anden gjengjceldte hans Buk rigeligt, men med
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et overgivent S m iil om M unden. Endelig sagde denne: 
„N aa, i G uds velsignede N avn! vil ikke De, saa vil jeg!" 
og dermed traadte Soofficieren ind, fulgt af H r. F e l i r .

Denne havde saa sikkert haabet at gaae til en le le - a - te te  
med den gamle M e l t i n g ,  og faae sig nu ganske uform o
det hensat i en Kreds, hvis Bestanddele endmere forogede 
hans naturlige, piinlige Forlegenhed. Med usikkre Skrid t 
gik han hen over Gulvet for at hilse paa Verten og D a 
merne; underveis modte hans stroifende, ængstelige Blik F ru  
F r i l a n d s  ironist smilende Ansigt. Bloder soer ham vold
somt til Hjertet. Endelig havde han overstaaet Hilsnernes 
O valer og krob bagved de Andre hen i et Vindue, hvor 
han ligesom sogte Frelse hos Prcesten, der venligt og droit 
rystede hans H aand.

Geheimeraaden, som stod midt i S tu en , lod sit Vltk 
glide ru n d t: da faldt hans O ine paa de to Billeder, som 
stode opstillede paa B ordet.

„Jeg maa dog," udbrod han, „vise Dem, mine D a
mer og H e rre r! et P a r  Forceringer, jeg nylig har faaet, 
og som ere mig meget kjcere!"

H an vendte det ene Billede fra Vceggen. E t almin
deligt Udbrud af Beundring lod fra Alles Lceber; kun F e- 
l i r  stod som forstenet. Det var hans Billede og dog ikke 
hans. Denne K raft og Reenhed i Udforelsen, denne dri



stige Foring af Gravstikken, denne fuldendte Sam m ensm elt
ning af alle P a rtie r  havde han selv aldrig kunnet ane. 
For halls D ie, der kunde O riginalen udenad i ethvert De
tail, i enhver Farvetone og Lysvirkning, var dette fom et 
Undervcerk.

„D et er sendt mig fra vor unge, tappre Ven der," 
vedblev Ercellencen og saae hen til Lieutenanten, der med 
korslagte Arme roligt stod og betragtede sit Arbeide. 
„Hvem skulde vel troe det, han har i sine Fritim er dog 
virkelig bragt det temmelig vidt, af en D ilettant at vcere!"

Alle vare enige i at rose Billedet og udhceve de en
kelte Skjonheder, og F e l i r  rommede sig og lavede sig just 
til ogsaa at sige Noget, da Geheimeraaden vendre det andet 
Stykke om. Det var ogsaa et Kobberstik, efter samme 
O rig inal som det Foregaaende, udfort af F e l i r .  Men ak, 
Forskjellen var altfor stcerkt sremtrcedende! og den dybe 
Taushed, som Alle iagttoge, den forlegne Spcending, del- 
opstod i Selskabet, var en mere sonderknusende Kritik end 
en lydeligt udtalt Dadel. F e l i r  stod som paa M o d e r; 
hans Blik modte atter uimodstaaeligt F ru  F  r i l a n d s  D ine 
og hendes S m iil soer ham som et Dolkestik gjennem 
Hjertet.

„O gsaa et meget fortjenstligt Arbeide," bemcerkede 
Geheimeraaden forbindtligt, „hvorfor jeg er Dem meget



taknemmelig, m in kjare, unge V en l D et har varet mig og 
maa vare Enhver yderst interessant at kunne sammenholde 
disse to forstjellige M aader at opfatte eet og femme S u je t 
p aa ; og det har ret glcedet mig paa begge S id er at have
kunnet sinde saameget S k jon t og G odt."

Med disse O rd  vendte han hurtigt begge Skilderierne 
mod V aggen og gjorde derved paa en M aade Ende paa 
den stakkels Kobberstikkers Lidelser. Derpaa stod han et 
Oieblik ta u s , i Tanker; fik ved en snild Manoeuvre stillet 
sig omtrent i Centrum  af den Halvcirkel, som Selskabet 
just dannede, og, benyttende sig af den indtraadte Pause, 
rommede han sig, tog en P r iis  og begyndte med megen 
H M delighed:

„M ine V enner! Forst maa jeg takke Dem Alle, at 
De ere komne min O pfordring imode og have indfundet 
Den, her i Aften. Leg har serget for, at vi kunne vare 
uforstyrrede. Hvad jeg har a t meddele D em , er vel en 
Eiendom, der tilkommer de Fleste blandt Dem, men som 
ogsaa bor indstranke sig til denne Kreds, en K reds, hvis 
Medlemmer sammenholdes ved Traade, fljondt disse for 
Flere blandt Dem" —  her faldt Geheimeraadens O m etil-  
faldigviis paa F e l i r ,  hvis Hjerte bankede af Forventning
_ _  „endnu ere usynlige. Tilfalde —  Handelse — Skjabne
har lagt disse Traade i m in H aand, og jeg foler mig hoist



lykkelig ved at kunne vcere D en, der skal bringe O rden og 
Harmonie i det tilsyneladende Forviklede, og jeg smigrer 
mig med det H aab, at Enhver as dem, seg nu  har i Dun
ker, skal vandre herfra med et glad Hjerte. Deres B elur- 
vcerdighed H r. P asto r P e t e r s e n ! "  vedblev han , tog P r u 
stens Haand og forte ham i Paradestridt hen til A n n e  
M a r i e ,  „D e kjender denne unge D am e, at hun er en 
D atter af Deres forlcengst bortgangne Coustne, har De 
lunge vidst. Jeg  kan forestille mig Deres Glude, naar 
jeg nu meddeler Dem, at De nu ogsaa for Verdens O ine 
tor anerkjende et saa elskvurdigt Busen for Deres M ynd

ling !"
Den juvne, godmodige P ru s t svarede In te t paa denne 

pyntelige Tiltale, men tog A n n e  M a r i e s  Haand og 
tiykkede den mellem begge sine med en gemytlig M ine, som 
kunde sige: „V i kjende hinanden, her behoves ingen O rd !"

Den gamle Herre vendte sig til G artneren : „H r. V i c 
t o r  M a r t  e a u !  jeg har forskaffet mig den Glude at kunne 
vure den Forste, der meddeler Dem, at De er blevet ansat 
som S lo tsg a rtn e r paa F — borg. De vil der finde en 
Virkekreds, som er Deres Talenter vurdig. —  O g  nu ," 
idet han saae hen til den rodmende og forvirrede A n n e  
M a r i e  og lod sit Blik et Secund hvile paa Soofficieren



og sin Niece," nu  tor jeg vel nok gaae videre i vore Be- 
kjendelser?"

A n n e  M a r i e  flog V i n e n e  ned; hun havde ncesten 
tabt alt sit freidige M od, og svarede kun med et nceppe 
bemcerkeligt Nik.

„LK d ie n !"  vedblev Excellencen, „m aa jeg da fore
stille det cerede Selflab to P a r  unge Forlovede: H r. V i c 
t o r  M a r t  e a u  og Jom fru  A n n e  M a r i e ,  og H o l g e r  
H a l l e r o g  min Niece, E l i s a .  Gud velsigne Je r , kjcere B o rn !" 
tilfoiede han med bevceget S tem m e, idet han i vedborlig 
Form  lagde deres Hcrnder sammen.

De Vvrige anbragte deres Lykonflninger og selv F e
l i r  havde saamegen Selvbeherskelse, at han kunde fremfore 
et P a r  passende O rd , der dog naturligviis ganske bleve 
overhorte i den almindelige Jubel.

N u  vendte Husets Herre sig da tilsidst til den for
ulykkede Kunstner og sagde til ham med en af Rorelse 
bcevende S lem m e: „T ro  ikke, F e l i r !  at jeg har glemt 
D e m ! Jeg vil skjenke Dem Noget, hvorefter Deres for omme 
Folelser saa aabne Hjerte vist mangen G ang har folt dyb 
Lcengsel, —  jeg vil aabne Dem en Faders A rm e!"

Den gamle M and udtalre disse O rd  med megen Varme, 
og han havde just antaget en saa udtryksfuld, theatralfl 
S tillin g , som meget vel kunde fortolkes: „Kom i m i n e



A rm e!" at F e l i r  i den faste O verbev isn ing , ar hans 
hoitflyvende Forhaabninger nu endelig begyndte at blive til 
Virkeligheder, hurtig gjorde et P a r  Skrid t fremad, ligesom 
for enten at kaste sig i Geheimeraadens Arme eller for 
hans Fodder; da denne i det Sam m e, forundret og med 
vidtaabnede O ine, lod Armene synke og sagde i en ordinair 
Hverdagstone: „ J a , bi lid t!"  hvorpaa han vendte stg bort 
og traadte ind i et tilstodende Vcerelse.

Den unge M ands Bevcegelse var ikke undgaaet de 
Andres Opmærksomhed, og medens dog de Fleste lagde 
Baand paa stg, medte den ulykkelige F e l i r  tredie G ang 
F ru  F r i l a n d s  haanlige S m iil.

Efter et P a r  Secunders Forlob aabnedes Doren igjen 
og Eeheimeraaden traadte ind, forende ved Haanden Skræd
deren, H e i n r i c h  S  i l l e r .  Den sorte Sorgedrag t, som 
han b a r ,  fremhævede hans Bleghed og det lidende Udtryk 
L hans Ansigt ;  men hans Fremtrceden var rolig og fuld 
af Anstand; der saaes, at det ikke var ham uvant at be- 
vcege stg i de finere Selskabsformer.

„Her, min kjcere F e l i r !  her er Deres F ader!" sagde 
Geheimeraaden, „og her, H err S  i l l e r !  staaer Deres 
S o n !"

F e l i r  ta u g ; Blodet var ncer ved at sprcenge hans 
Hjerte, det susede for hans O ren  og Loftet syntes at knuge



paci hans Hoved. E e t  O rd  —  ee t tilte P u st og 
den gtimrende Scebebvble, der lange havde varet hans
Tankers Liv, var forsvunden!

Det er oftere bemarket, at den meest forknytte Cha- 
racteer, den i de almindelige Livsforhold meest Umyndige 
og Forsvarlose ofte i den yderste N ed, i den heieste Fortviv
lelse kan vinde en esters usadvanlig Styrke og sorstaae at 
rede for sig. Det indtraf her med F e l i r .  Denne Scene 
hlev ham uudholdelig. Med en voldsom Krafta nsti eengcste 
ligesom trangte han det brusende Blod tilbage, trak Veiret 
dybt, havede sit H oved, og, idet han traadte tilbage og 
med en Haandbevageste afviste enhver T ilnanneste, fagre
han med fast og sikker S tem m e:

„2eg kjender ikke denne M an d , som De kalder min 
Fader. De forlanger formodentlig, at B l o d e t s  R o s t  
sial tale i m it Hjerte? Blodets Rost troer jeg ikke paa. 
J e g  kjender ikke denne Bland! H ar han forskudt mig i 
m in B arndom , har han forladt mig i milt Ungdom? har 
han frivilligt forsomt sine P lig ter mod m ig, eller har 
Skjebnen tvunget ham til, hvad han har g jo rt?  jeg
veed det ikke! Men jeg vil ikke kaste mig i hans Arme, 
for jeg kjender ham og han mig. D eraf vil det afhamge, 
om jeg finder mig forpligtet til at vcere som hans S o n ;  
deraf vil der afhccnge, om jeg finder mig foranlediget til



at bringe Deres Excellence den Tak, som jeg i Dag ncegter 
at udtale!"

Efter disse O rd , bukkede han dybt for hele Selskabet 
og skyndte sig at forlade Vcerelset, da han iscer frygtede 
fo r, at den uhyre Medlidenhed, han folte med sig selv, 
maaskee kunde afpresse ham T a a re r , til hvilke han nodkgst 
vilde have dette Selskab til Vidne.

Medens Prcesten ilede ud ester F e l i r  for at sige 
ham et P a r  beroligende O rd , og F ru  F r i l a n d ,  Frokenen, 
V i c t o r  og Lieutenanten havde trukket sig tilbage i et k a 
binet, stod Geheimeraaden med aabne V ine og aaben M und 
nndt paa Gulvet og havde ncesten tabt kontenancen. Dog 
fattede han sig snart; Forestillingen var kun afbrudt, ikke endt.

S  i l l e r  stod med foldede Hcender og Vinene fcestede 
mod Jo rd en ; lidt fra ham stod A n n e  M a r i e  og stjulte 
sit yndige Ansigt i sit Torklcede. Geheimeraaden ncermede 
sig til dem,, og spurgte med vemodig S tem m e:

„ S  i l l e r !  veed De, hvem De staaer saa ncer?"
„Ak ja, jeg veed det," svarede han sagte, „men hun?

veed hun det? vil hun vide, hvem jeg er?"
„ O , faa gjerne!" hulkede A n n e  M a r i e ,  og strakte 

Haanden imod ham, „jeg veed det —  jeg anede det — "
S  il  l e r  s V ine straalede med nyt Liv; han traadte 

hen til den unge P ige, bolede sig med Anstand, greb hen-



des Haand og trykkede et mere ridderligt end faderligt Kys 
paa den. Derpaa betragtede han hende med et Udtryk af 
inderlig Henrykkelse, og hviskede ved sig selv: „ J a ,  jeg
kjender disse Trcek!"

A n n e  M a r i e  tog kjcerligt hans H aand , forte ham 
til en S to l  og satte sig hos ham. V i c t o r  kom nl og 
tog ogsaa P la d s  ved hans S ide. I  en dyb og stille 
S am tale  mellem de Tre blev det afgjort, at S  il l e r  skulde 
boe hos dem, saasnart de havde bygget deres eger: Arne i 
F — borg. Den practisk dygtige og livlige Franskmand vidste 
at hceve alle Betænkeligheder, fjerne alle Hindringer. Ge- 
heimeraaden, som ikke kunde modstaae Fristelsen, sluttede 
sig til denne lille K reds, og lovede personlig at opsoge 
F e l i r  og paa enhver M aade forsoge at bringe ham til 
R aison.

Aandelos og forpustet kom Prcesten tilbage. H an 
havde sorgjceves strcebt at indhente og standse A el ir .  S o m  
en Mynde var denne pilet over Torvet; halv ubevidst var 
han kommet hjem til sin eensomme, kolde Bolig hoit under 
T aget; han stod nu der med den brændende Pande trykket 
mod Ruden, og stirrede ud i det natlige, studfulde Morke, 
og sammenlignede med dette sin Fremtid. I  sammentrængt 
Skare droge her hans Livs Gestalter, som i en Troldlygte,



forbi hans indre O iez her provede han sig selv og domte; 
her felte han det Retfærdige i Skjebnens Tugtelse; her 
nedsteg hans Hjerte atter i den Vdmyghed, hvori det ved 
hun Dodsseng var blevet saa blodt; her fornyede han sine 
bedre Lofter og F orfa tter; og forend han seent om Natten 
kastede sig paa sit Leie, havde han taget en fast B e
slutning.

Ved Geheimeraadens S o u p e r , i den hyggelige, runde 
Spisesal, herstede en stille, men ikke ublandet Glade. 
S i i l e r  var ta u s ; det ovrige Selskab kunde eiheller rer 
bringe Liv ind i S am ta len . K un paa P astor P e t e r s e n  
gjorde Excellencens udsogte Kjokken og fine Vine nogen 
Virkning, hvilken yttrede sig i adskillige pudseerlige Indfald 
og Anekdoter, som dog ingen uden Tjenerne havde 
Glade af.

Naste M orgen gik F e l i r  ned til sin lille , trinde 
Vertinde og friede formeligt til hende. Den gode Kone 
blev flet ikke overrasket derved; hun tog det som Noget, 
der forstod sig af sig selv, og rakte ham ro lig , men med 
inderlig G lade sin buttede H aand. D erpaa blev der ved 
Frokosten, ved hvilken de vare alene, aftalt det Fornodne 
med Hensyn til Giftermaalet og lagt P laner for Fremtiden. 
S am m e Form iddag forarede M adame F a r m e r  sin unge 
B rudgom  et storm agtig t, tykt G u lduh r, med Kjede og et
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Lces S ig n e te r, som A lt havde tilhprt hendes forste W gte- 
herre , og vidste i det Hele taget ikke alt det G ode, hun 
jo vilde gjore ham.

E n  Maaned ester forkyndte et slet V ers i Adresse- 
Avisen H err F e l i r  S  i l l e r  s  og Enkemadame Lu dm  i l l a  
F a r m e r s  W gteforeniug.
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